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บทที่  1 

 
บทนํา 

 
 
1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

 
ตํานานเรื่องกษัตริยอาเธอร (King Arthur) นั้น นอกจากจะเปนเรื่องที่ไดรับความนิยมมาก

แลวยังสรางความสับสนไดวาเปนขอเท็จจริงทางประวัติศาสตร หรือเปนเพียงเเคตํานาน อยางไรก็
ตามมีผูอานจํานวนมากที่เชื่อวากษัตริยอาเธอรนั้นมีตัวตนจริง เนื่องจากวามีหลักฐานหลายชิ้นใน
ปจจุบันที่ชวยเสริมใหตํานานเรื่องนี้นาเชื่อถือในเเงประวัติศาสตร ไมวาจะเปนซากเมืองเกาที่   
กลาสตันเบอรี่ (Glastonbury) ซึ่งเปนเมืองเล็กๆทางตอนใตของประเทศอังกฤษ เชื่อกันวาเปนเกาะ 
อาวะลอน (Avalon) ที่ฝงพระศพของกษัตริยอาเธอร นอกจากนั้นในสมัยการปกครองของกษัตริย
เฮนร่ีที่ 2 (Henry II)  ไดมีนักบวชกลุมหนึ่งออกมากลาวอางวา   ไดพบหลุมฝงพระศพของกษัตริย
อาเธอรที่นี่  ปราสาทแคดเบอรี่ซึ่งสันนิษฐานวาเปนปราสาทแหงนครคาเมลอท (Camelot)  หรือ
โตะกลมที่ปราสาทวินเชสเตอร (Winchester)  ฯลฯ   ส่ิงตางๆเหลานี้ลวนแตทําใหตํานานกษัตริย
อาเธอรนี้นาเชื่อถือเเละเปนที่สนใจของผูอาน เเละสิ่งที่ทําใหเร่ืองของกษัตริยอาเธอรและอัศวินโตะ
กลมโดงดังมานานกวา 1,400 ป คือเนื้อเร่ืองที่เขมขนเต็มไปดวยอิทธิปาฏิหาริย เวทมนตร ตวัละคร
เอกทุกตัวเต็มไปดวยชีวิตชีวาและบุคลิกที่โดดเดนในตัวเองไมวาจะเปนกษัตริยอาเธอร ราชินีของ
พระองคพระนางกวินีเวียร (Guinevere) พอมดเมอรลิน (Merlin) เเละเหลาอัศวินทั้งหลาย รวมทั้ง
อีกสองสิ่งที่จะขาดเสียมิไดคือโตะกลม และดาบเอกซคาลิเบอร (Excalibur) กษัตริยอาเธอรยังเปน
เสมือนตัวแทนของความยุติธรรมที่ตอสูกับความอยุติธรรม เปนเสมือนดานสวางที่ตอสูกับดานมืด
ที่เปยมไปดวยอํานาจ และการตอสูที่ไมมีวันจบสิ้นระหวางความดีและความชั่ว 
              ความสับสนไมแนใจวากษัตริยอาเธอรมีตัวตนจริงในประวัติศาสตรหรือเปนเเคเพียง
ตํานานนั้น ไดเร่ิมมีถกเถียงกันมาตั้งแตยุคฟนฟูศิลปวิทยา (Renaissance) นักวิจารณบางคนใน
สมัยน้ันเห็นวาเรื่องราวของกษัตริยอาเธอรมีลักษณะหลายประการที่ใกลเคียงกับตํานานของชาว
เคลต (Celtic) ยิ่งไปกวานั้นในงานเขียนชิ้นแรกๆที่เปนภาษาละตินเปนเรื่องราวของพระองคใน
ตําแหนงของแมทัพที่มีความสามารถ แตเมื่อเวลาผานไปภาพลักษณของพระองคก็เปลี่ยนแปลงไป
เร่ือยๆ จนมีภาพเปนกษัตริยเต็มตัวในงานเขียนยุคโรมานซ (Romance) สําหรับสาเหตุที่ทําใหมี
การโตเถียงก็เนื่องมาจากวา ราชวงศทิวเดอร (Tudor) ไดกลาวอางวา พวกตนนั้นเปนผูที่สืบเชื้อ
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กษัตริยอาเธอร ขึ้นมาจวบจนปจจุบันนี้1  อยางไรก็ตามนักประวัติศาสตรสมัยใหมไดไหขอสรุปวา  
มีความเปนไปไดที่พระองคจะมีตัวตนจริง  แตเมื่อเวลาลวงผานไปเร่ืองราวของพระองคก็ถูกแตง
เติมจนอาจจะทําใหความนาเชื่อถือในแงขอเท็จจริงทางประวัติศาสตรลดลง2 
               

เร่ืองราวที่เกี่ยวของกับกษัตริยอาเธอรในแงของขอเท็จจริงทางประวัติศาสตรนั้นกลาวไววา 
พระองคเปนบุคคลในชวงคริสตศตวรรษที่ 5-6 โดยเปนเพียงนักรบที่ตอสูกับพวกเยอรมานิค 
(Germanic) ในตอนทายของคริสตศตวรรษที่ 5 หรือคริสตศตวรรษที่ 6 แตอยางไรก็ดีขอมูลที่คน
สวนใหญรับรู ไดแก การที่พระองคเปนกษัตริยของประเทศอังกฤษในชวงคริสตศตวรรษที่ 6 โดยมี
การบันทึกวีรกรรมไวในประวัติศาสตรชาติเวลส (Welsh) ตั้งเเตป ค.ศ.850 บทบาทที่สําคัญของ
พระองค คือการนําทัพเขาตอตานการรุกรานของชนชาติอ่ืนในยุโรป รวมทั้งชาวโรมัน นอกจากนั้น
นักประวัติศาสตรในยุคกอนยังเชื่อวาพระองคไดสูรบที่ภูเขาแบดอนในป ค.ศ.516 (The Battle of 
Mount Badon) เเละไดรับชัยชนะเหนือพวกเเองโกล-เเซกซัน (Anglo-Saxons) นักประวัติศาสตร
ยุคกลางที่ชื่อวา กิลดาส (Gildas) ไดเขียนเกี่ยวกับสงครามครั้งนี้ดวยแตไมพบการพูดถึงกษัตริย 
อาเธอรแตอยางใด หากแตกลาววาวีรบุรุษของสงครามนี้ไดแกนักรบที่ชื่อวาเเอมโบรเซียส           
ออเรเลียนัน (Ambrosius Aurelianun) ซึ่งนักเขียนและนักประวัติศาสตรคนอื่นในยุคกลางก็ยังคง
เชื่อวาเปนกษัตริยอาเธอร แตนักประวัติศาสตรยุคใหมไมแนใจนัก 

 
สําหรับในสวนของตํานานที่เกี่ยวของกับกษัตริยอาเธอรนั้นปรากฎเปนครั้งแรกในตํานาน

ปรัมปราของพวก เคลตและเวลส แตกษัตริยอาเธอรตามตํานานเหลานั้นคอนขางที่จะแตกตางไป
จากภาพของกษัตริยอาเธอรที่ปรากฏอยูในปจจุบัน ไมวาจะเปนภาพของพระองคในเทวตํานานข
องชาวเคลต ที่เปนเสมือนเทพเจาองคหนึ่ง มีพลังอํานาจเหนือมนุษยธรรมดา สามารถตอสูกับยักษ
และสัตวประหลาดตางๆได นอกจากนั้นคําวา Art ในภาษาเคลตยังหมายถึงหมี ซึ่งหมายถึง
คุณลักษณะของเทพที่ตองสามารถแปลงรางเปนสัตวได  หรือในบทกวีโบราณของเวลสชื่อ 
Preiddev Annwfn กษัตริยอาเธอรไดลงไปผจญภัยในโลกหลังความตายหรือ Celtic Underworld 
(Annwfn) 

 

                                                           
1 Stephen Knight,  Arthurian Literature and Society (London: Macmillion Press Limited,1985), 

p. 46. 
2 Albert C.Baugh,  A Literary History of England (Meredith Publishing Company,1967), 

p.168. 
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เร่ืองของกษัตริยอาเธอรนั้นยังคงเปนเพียงเรื่องเลาปากตอปากจวบจนกระทั่ง ประมาณป 
ค.ศ.1135 จึงมีการบันทึกขึ้นเปนลายลักษณอักษรโดยเจฟฟรี ออฟ มอนมัท (Geoffry of 
Monmouth) ซึ่งมีชื่อวา History of the Kings of Britain และเเมวาเขาจะใหรายละเอียดเกี่ยวกับ
รัชสมัยของกษัตริยอาเธอรแตมีรองรอยของอิทธิพลที่มาจากตํานานตางๆเชนเคลตเเละเวลส เชน
การที่พระองคเปนกษัตริยที่ทรงคุณธรรมอยางมากหรือการตอสูที่นาตื่นตาตื่นใจไมวากับศัตรูที่เปน
มนุษยหรือสัตวประหลาดก็ตาม อาจกลาวไดวาแมในงานเขียนของ เจฟฟรี ออฟ มอนมัทชิ้นนี้จะมี
ความเปนหลักฐานทางประวัติศาสตรอยูบาง แตกระนั้นก็ยังมีความเปนเหมือนนิยายแนวโรมานซ
ของยุคกลางอยูดวยเชนกัน  
   

เนื้อเร่ืองของ History of the Kings of Britain นั้นคอนขางที่จะมีอิทธิพลของตํานานเขา
มาประกอบกับขอเท็จจริงทางประวัติศาสตร เเตอยางไรก็ตามเรื่องราวเกี่ยวกับกษัตริยอาเธอรใน 
History of the Kings of Britain มีอิทธิพลเปนจุดเริ่มตนใหเกิดเรื่องราวของกษัตริยอาเธอรเร่ือง
อ่ืนๆที่มีในสมัยหลัง พรอมกับผูที่เชื่อถือและศรัทธาในตัวของพระองคตางก็พยายามที่จะคนหา
หลักฐานเพื่อพิสูจนวาพระองคเปนบุคคลที่มีอยูจริงในประวัติศาสตร 

 
เเมวายังไมสามารถหาหลักฐานที่นาเชื่อถือที่เเสดงถึงการมีตัวตนจริงของพระองคได แต

พระองคเปนเสมือนตัวเเทนของความเปนชนชาติอังกฤษและความภาคภูมิใจในชาติของตน เเละ
อิทธิพลของพระองคนั้นสงผลตองานวรรณกรรม ดนตรี ศิลปะ รวมไปถึงสังคมในยุคกลางมาจวบ
จนยุคปจจุบัน เชนการที่พระองคเปนตนแบบของราชสํานักในยุคกลางและยุคฟนฟูศิลปวิทยาการ
อีกดวย  ยกตัวอยางเชนกษัตริยเอ็ดเวิรดที่สาม (Edward III) ไดทรงจัดใหมีโตะกลมและแตงตั้ง
อัศวินขึ้นมาเปนอัศวินคูใจ 12 คน เพราะวาโตะกลมนั้นเปนเหมือนตัวเเทนของความเทาเทียมกัน 
หรือกษัตริยเฮนรี่ที่เจ็ด (Henry  IIV) ที่อางตัววาเปนเชื้อสายของกษัตริยอาเธอร3 

 
ในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 13 เร่ิมมีการนําตํานานของกษัตริยไปเลาใหมเเละเเตง

รายละเอียดเพิ่มเติม เชนเรื่องราวของการผจญภัยของอัศวินโตะกลม จึงทําใหตํานานของพระองค
เปนที่รูจักกันอยางแพรหลายมากยิ่งขึ้น กษัตริยอาเธอรกลายเปนกษัตริยที่มอํีานาจมากเทียบเทา
กษัตริยชารลมาญ กวีชาวฝรั่งเศสที่มีชื่อเสียงมากที่สุดไดแก เครเตียง เดอ ทรัวส (Chretien de 
Troyes) ไดนําเรื่องราวของกษัตริยอาเธอรมาแตงเปนนิยายคํากลอนแบบราชสํานักและมุงแสดง
ลักษณะของอัศวินตามอุดมคติของราชสํานัก นอกจากนั้นยังไดมีการแนะนําตัวละครสําคัญคือ 

                                                           
3 Stephen Knight,  Arthurian Literature and Society, p. 59. 



 4

ลานสล็อต (Lancelot) ที่ตอมาไดเปนอัศวินโตะกลมที่มีชื่อเสียงมากที่สุดและไดสรางกรณีชูสาวกบั
พระนางกวินีเวียรอีกดวย  อีกทั้งยังนําเรื่อง Joseph d’Aramathie ของนักประพันธชื่อ โรเบิรต เดอ 
โบรอน (Robert de Boron) ซึ่งเปนเรื่องราวเกี่ยวกับประวัติของจอกศักดิ์สิทธิ์เเละการเดินทาง
ของโจเซฟเเหงอาริมาเทีย (Joseph of Arimathea) ที่นําจอกเขามาสูยุโรปมาเสริมเเตงลงใน
ตํานานของกษัตริยอาเธอรดวย  

 
ตอมาในป ค.ศ.1470 เซอรโทมัส มาโลรี (Sir Thomas Malory) ไดเขียนเรื่อง Le Morte  

D’ Arthur เปนคําประพันธรอยเเกวภาษาอังกฤษซึ่งเรื่องราวชิ้นนี้กลายเปนตนแบบของตํานานชิ้น
ตอๆมา กวีและนักเขียนที่มีชื่อเสียงหลายคนไดเคยนําเอาเรื่องราวเหลานี้ไปใช ไมวาจะเปนลอรด 
อัลเฟรด เทนนีสัน (Lord Alfred Tennyson) ในเรื่อง Morte D’Arthur (1838) Idylls of the King 
(1882) มารก เทวน (Mark Twain) ในเรื่อง A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court 
(1889) หรือแมแตคีตกวี ริชารด วากเนอร (Richard Wagner) ก็นําเร่ืองอัศวินเพอรซิวาล 
(Persival) ไปเเตงเปนเรื่อง Persival ในป ค.ศ.1882 และเร่ืองที่เปนที่รูจักกันอยางแพรหลายคือ 
The Once and Future King แตงโดยที.เอช.ไวต (T.H White) ในป ค.ศ.1958  ในเรื่องนี้เนนถึง
ความฝนของกษัตริยอาเธอรที่จะสรางโลกใหมีความสุข การใชอํานาจหรือความแข็งแกรงเพื่อ
ความถูกตอง รวมทั้งนําตํานานรักสามเสาระหวางกษัตริยอาเธอรพระนางกวินีเวียรและเซอร    
ลานสล็อตมาเปนสวนหนึ่งของเรื่องดวย ซึ่งบทประพันธชิ้นนี้คือตนแบบของละครบรอดเวยเร่ือง 
Camelot นั่นเอง นอกจากนั้นยังมีผูสรางภาพยนตรเกี่ยวกับกษัตริยอาเธอรมากกวา 40 เร่ือง กลาว
ไดวา กษัตริยอาเธอรเปนสุดยอดของอัศวินและกษัตริยที่สูงสง จึงทําใหเร่ืองของพระองคยังคง
ไดรับความนิยมมาจวบจนปจจุบัน 
 
1.2 วัตถุประสงคของงานวิจัย 
 

1. ศึกษาที่มาของกษัตริยอาเธอรและอัศวินโตะกลมที่เปนตนแบบของนวนิยายเรื่อง A 
Connecticut Yankee in King Arthur’s Court ของ มารก ทเวน และนวนิยายเรื่อง 
The Once and Future King ของ ที.เอช.ไวต 

        2.  เพื่อวิเคราะหเปรียบเทียบเรื่องกษัตริยอาเธอรที่เปนตนเเบบกับนวนิยายทั้งสองเรื่องดัง 
               กลาว 
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1.3 สมมติฐานของงานวิจยั 
               

นวนิยายเรื่อง A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court ของ มารก ทเวน และ 
นวนิยายเรื่อง The Once and Future King ของ ที.เอช.ไวต  มีการนําเรื่องกษัตริยอาเธอรและ
อัศวินโตะกลมมาเขียนใหมโดยใชตนแบบของเจฟฟรี ออฟ มอนมัท และ เซอร โทมัส มาโลรี  เพื่อ
แสดงทัศนคตขิองผูประพันธที่เปนบุคคลในสมัยคริสตศตวรรษที่ 19 และ 20 
 
1.4 ขอบเขตของการวิจยั 
 

เนื่องจากมีเอกสารที่เกี่ยวเนื่องกับตํานานของกษัตริยอาเธอรเเละอัศวินโตะกลมอยูมาก
ผูวิจัยจึงเลือกตัวบทที่จะนํามาเปนหลักในการทําวิจัย 4 เลมไดเเก 

1. The History of the Kings of Britain ของ เจฟฟร ีออฟ มอนมัท (1136) 
2. Le Morte D’arthur ของ เซอรโทมัส มาโลรี (1469) 
3. A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court ของ มารก ทเวน (1889 ) 
4. The Once and Future King ของ ท.ีเอช.ไวต (1958 ) 

 
1.5 วิธีดําเนนิการวิจัย 
 

1. สํารวจและคนควาขอมูลจากหองสมุดของสถาบันการศึกษาภาครัฐเเละเอกชน รวม
ไปถึงเเหลงขอมูลบนอินเทอรเนต 

2. วิเคราะหเปรียบเทียบนวนิยายเรื่อง A Connecticut Yankee in King Arthur’s 
Court  ของ  มารก ทเวน  และนวนิยายเรื่อง  The Once and Future King  ของ 
ที.เอช.ไวต กับงานของเจฟฟรี ออฟ มอนมัท และ เซอร โทมัส มาโลรี  

3. เรียบเรียงวิทยานิพนธ 
 

1.6 ขอตกลงเบื้องตน 
 

1.   ในการถอดเสียงอานจากภาษาองักฤษเปนภาษาไทย ผูวิจัยไดอางอิงจาก หลกั       
เกณฑการทับศัพท ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

   2.    ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยใชคําเเทนชื่อเตม็ของผูประพนัธดังนี ้
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-  คําวา เจฟฟรี เเทนชื่อเต็มของ เจฟฟรี ออฟ มอนมัท  
-  คําวา มาโลรี เเทนชื่อเต็มของ เซอรโทมสั มาโลรี  
-  คําวา ทเวน เเทนชื่อเต็มของ มารก ทเวน  
-  คําวา ไวต เเทนชื่อเตม็ของ ท.ีเอช.ไวต 

4. ผูวิจัยถอดเสยีงชื่อของตัวละครบางตัวตามความคุนเคยของผูอานเเทนหลักของ 
ราชบัณฑิตยสถาน เชนกษัตริยอาเธอร เเทนกษตัริยอาเทอร 

 
1.7 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
           

เพื่อเปนแนวทางในการศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมที่มาจากตนแบบเดียวกัน 



 
 

บทที่ 2 
 

ตํานานกษัตริยอาเธอรฉบับด้ังเดิม 
 
 
 เร่ืองของกษัตริยอาเธอรนั้นนับไดวาเปนเรื่องที่ไดรับความสนใจมาตลอดตั้งเเตยุคกลางมา
จนถึงปจจุบัน เชื่อกันวาเปนตํานานของชาวเคลต (Celtic) ซึ่งอาศัยอยูในบริเวณเวลสเเละ     คอร
นวอลล (Wales and Cornwall) เลาสืบทอดกันมาภายในทองถิ่น จนมาถึงเมื่อประมาณ 
คริสตศตวรรษที่ 11-12 ก็ไดเปนที่รูจักกันเเพรหลายเมื่อถูกนํามาเขียนไวในรูปเเบบของบันทึกเชิง   
ประวัติศาสตรเร่ือง Historia Regum Britanniae หรือ History of the Kings of Britain ของ     เจ
ฟฟรี ออฟ มอนมัท (Geoffrey of Monmouth) เเละตอมาในคริสตศตวรรษที่ 15 เซอรโทมัส     
มาโลรี (Sir Thomas Malory) ไดนําเสนอใหมในรูปเเบบของงานเขียนเเนวโรมานซเร่ือง Le Morte 
D’Arthur 
 เร่ืองของกษัตริยอาเธอรนั้นเปนที่ยอมรับโดยทั่วไปวามีตนกําเนิดมาจากตํานานดังที่ได
กลาวมาเเลว เเตไดรับการเเตงเติมไปตามจินตนาการของนักประพันธเเตละคน ดังนั้นจึงมี
รายละเอียดตางๆกันออกไปในเเตละฉบับ ไมวาจะเปนฉบับของกิลดัส (Gildas) ซึ่งไมไดกลาวถึง
บุคคลที่ชื่ออาเธอรเเตอยางใด หากเเตไดกลาวถึง เเอมโบรเซียส ออเรเลียนัน (Ambrosious 
Aurelianun) ซึ่งเปนเเมทัพของชาวเคลตเชื้อสายโรมัน (Roman) ที่นําการรบที่เมาท เเบดอน 
(Mount Badon) หรือในฉบับของเนนเนียส (Nennius) กลาวถึงเเมทัพคนหนึ่งซึ่งเปนผูนําทัพชาว
เคลตรบในศึกใหญ 12 คร้ัง รวมทั้งที่เมาท เเบดอนดวย เเตในฉบับของเนนเนียส นี้นัก         
ประวัติศาสตรมีความเห็นวาเริ่มที่จะมีความเกินจริงไปบางเเลว1 
 
 อยางไรก็ดีเร่ืองของกษัตริยอาเธอรเเละอัศวินของพระองคนั้นจากที่เคยเปนเพียงตํานาน
เกาเเกของยุคกลางไดรับการยกยองใหเปนสวนหนึ่งของประวัติศาสตรการสรางประเทศของ
อังกฤษเเละเปนสัญลักษณของคตินิยมอัศวิน เร่ืองของพระองคไดถูกนําไปเขียนซ้ําเเลวซ้ําเลาใน
รูปเเบบตางๆ จนกลายเปนที่รูจักกันดี เเละสามารถที่จะรูสึกไดถึงบรรยากาศของยุคกลางที่เปน
เร่ืองไกลตัวผูอาน 
                  
                                                           

1 Albert C.Baugh,  A Literary History of England, pp. 620-631. 
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2.1 เจฟฟรี ออฟ มอนมัท  (Geoffrey of Monmouth) กับ History of the Kings of Britain: 
ตํานานกษัตริยอาเธอรในรูปแบบของบันทึกเชิงประวัติศาสตร 

 
เจฟฟรี ออฟ มอนมัท เปนนักเขียนที่มีความโดดเดนและมีชื่อเสียงเปนที่รูจักกวางขวางใน

ราวคริสตศตวรรษที่ 12 ในฐานะของผูประพันธ History of the Kings of Britain ซึ่งงานเขียนชิ้นนี้
จัดไดวาเปนบันทึกทางประวัติศาสตรชิ้นตนๆของประเทศอังกฤษ นอกจากนั้นยังทําใหเร่ืองราวของ
กษัตริยอาเธอรรูจักกันเปนที่แพรหลายเเละเปนที่นาเชื่อถือมากกวาเดิมที่เร่ืองราวของพระองคเปน
เพียงตํานานหรือเร่ืองราวที่เลาสืบตอกันมาเทานั้น   

อยางไรก็ตาม กษัตริยอาเธอรในงานเขียนของเจฟฟรี ออฟ มอนมัทนี้ เเมผูประพันธจะ
พยายามทําใหเปนงานเขียนเชิงหลักฐานทางประวัติศาสตร แตก็ยังคงหลงเหลือความเปนตํานาน
อยู เชนมีบางสวนที่คลายคลึงกับนิทานของชาวเวลช (Welsh) และถึงแมวา History of the Kings 
of Britain ชิ้นนี้จะไดรับการยอมรับในฐานะของบันทึกทางประวัติศาสตรมากวา 600 ป แต        
นักวิจารณและนักวิชาการในยุคตอมาก็เร่ิมที่จะตั้งขอสงสัยในความถูกตองทางประวัติศาสตร 
ดังนั้น History of the Kings of Britain จึงเริ่มที่จะแปรเปลี่ยนบทบาทไปเปนเหมือนงาน
วรรณกรรมหรือตํานาน อยางไรก็ตามงานเขียนชิ้นนี้ก็ยังคงเปนงานที่มีความโดดเดน ไมวาจะเปน
การที่   ผูประพันธกลาที่จะทําใหประวัติศาสตรของอังกฤษน้ันยิ่งใหญเทียบเทากับประวัติศาสตร
ของกรีกและโรมัน และยังเปนจุดกําเนิดของกระแสงานเขียนแนวอัศวินตางๆ หรือแนว Arthurian 
Romance นั่นเอง 

 
ประวัติของเจฟฟรี ออฟ มอนมัท ในตอนตนไมมีหลักฐานยืนยันแนชัด แตสันนิษฐานวา

เขาเกิดในราวชวงป ค.ศ.1100 และเสียชีวิตในราวชวงป ค.ศ.1155 นอกจากนั้นนักประวัติศาสตร
ยังสันนิษฐานวาเขาเปนชาวเวลชโดยกําเนิด แตอาจจะมีเชื้อสายชาวเบรตัน (Breton) คําวา “of 
Monmouth” ในชื่อของเขานั้นเชื่อวาแสดงถึงสถานที่เกิดและอยูอาศัย มากกวาที่เปนตําแหนงหรือ
บรรดาศักดิ์ที่เขาไดรับแมวาจะมีสํานักศาสนาที่ชื่อวา “Monmouth“ อยูในสมัยนั้นก็ตาม อีกสิ่ง
หนึ่งที่นาสนใจคือเจฟฟรี ออฟ มอนมัท มีชื่อเรียกวาอาเธอรดวย ซึ่งชื่ออาเธอรนี้อาจจะเปนชื่อที่
ไดรับมาจากครอบครัวหรืออาจจะเปนเพียงชื่อสมญานามที่ถูกเรยีกเนื่องมาจากความเปนที่นิยม
ของเรื่องราวของกษัตริยอาเธอรในงานเขียน History of the Kings of Britain ของเขานั่นเอง  

แมวาเจฟฟรีจะไดรับการศึกษาแบบชาวนอรมัน (Norman) แตเขากลับรูสึกถึงความเปน
เวลชในตัวอยางแรงกลา ซึ่งทําใหเขามีความรูสึกสงสารและเห็นใจชาวเคลตที่อาศัยอยูในประเทศ
อังกฤษในขณะนั้น เจฟฟรีเห็นวาชาวเคลตตองทุกขทรมานจากการถูกชาวโรมัน ชาวแองโกล-เเซก
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ซันและนอรมันกดขี่มานานนับทศวรรษ ดังนั้นเขาจึงเริ่มตนที่จะเขียนบันทึกทางประวัติศาสตร โดย
อาศัยมุมมองของตัวเขาเองเพื่อสรางความภาคภูมิใจใหกับชาวเคลต ในฐานะของผูเปนเจาของ 
ดินแดนบริเตนอยางแทจริง เขาเลาถึงอดีตอันรุงโรจนและยังใหความหวังกับชาวเคลตดวยการ
กลาวถึงคําทาํนายของเมอรลิน (Merlin) ที่เกี่ยวกับการกลับมาของกษัตริยอาเธอร ซึ่งจะนําชาว
เคลตกลับคืนมาเปนผูยิ่งใหญอีกครั้งหนึ่ง2 
 ในสวนของคําทํานายของเมอรลินนี้ เจฟฟรีไดเขียนเอาไวใน Prophecies of Merlin ใน
สวนของคําทํานายของเมอรลินนี้จะเห็นไดวา เจฟฟรีนั้นไดสรางใหกษัตริยอาเธอรเปนคนที่ยิ่งใหญ
มาก 
 

The Boar of Cornwall shall bring succour (to the Britons) and shall 
trample the necks (of the Saxon) under his feet. The islands of the ocean shall 
be subdued to his power, and he shall possess the forests of Gaul. The house of 
Ramulus shall dread his fierceness, and his end shall be doubtful. In the mouths 
of people he shall be celebrated, and his deeds shall be food to the tellers of 
tales.3 

 
Prophecies of Merlin เปนงานเขียนที่ตอมาจาก History of the Kings of Britain เเต

ไมไดรับความนิยมเทียบเทา นักประวัติศาสตรไดตั้งขอสงสัยวาเจฟฟรีอาจเเตงเรื่องในสวนของ   
เมอรลินขึ้นมาเอง โดยไดเเรงบันดาลใจเเละตนเเบบมาจากนักทํานายที่มีชื่อเสียงชาวเวลสชื่อ 
เมอรดิน  (Myrddin) 4 
 

History of the Kings of Britain เขียนขึ้นในชวงประมาณป ค.ศ.1136-1138 เมื่องาน
ประพันธชิ้นนี้ปรากฏออกสูสายตาประชาชนก็ไดรับความนิยมอยางรวดเร็ว ดังจะเห็นไดจากบันทึก
ของเฮนรี่ ออฟ ฮันทิงดัน (Henry of Huntingdon) พระนักประวัติศาสตรผูประพันธหนังสือเร่ือง 
Historia Anglorum (1139) วาเมื่อเดือนมกราคมป ค.ศ.1139 เฮนร่ีไดไปที่นอรมังด ี(Normandy) 

                                                           
2  David Nash Ford,  Knights of the Round Table [Online] Available from : 

www.britannia.com/history/arthur/knights.html [ 2002, October 25]. 
3 Roger Sherman Loomis,  The Developments of Arthurian Romance (USA: Norton Library, 

1970), p.167. 
4 Ibid., p. 35. 
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และไดมีโอกาสอาน History of the Kings of Britain ของเจฟฟรี ซึ่งทําใหเขารูสึกทึ่งและตื่นตะลึง
กับเรื่องราวตางๆ โดยเฉพาะสวนที่เกี่ยวกับกษัตริยอาเธอร5 

 
เนื่องจาก History of the Kings of Britain เขียนเปนภาษาลาติน ดังนั้นกลุมผูอานใน

ตอนตนจึงเปนพระ นักบวช และเหลาชนช้ันสูงชาวนอรมันที่เขาใจภาษาลาตินไดเทานั้น จนตอมา
เร่ิมมีการเเปลตัวบทออกเปนภาษาตางๆ โดยเเปลภาษาฝรั่งเศสเปนภาษาเเรก ทําใหความนิยม
แพรหลายขึ้น 

 
ถึงแม History of the Kings of Britain จะไดรับความนิยมและไดรับการยอมรับในฐานะ

บันทึกทางประวัติศาสตรมานานกวา 600 ป แตนักประวัติศาสตรในชวงปลายคริสตศตวรรษที่ 12 
เร่ิมที่จะตั้งขอสังเกต เเละสงสัยเกี่ยวกับความถูกตองทางประวัติศาสตร ประเด็นสาํคญัทีท่าํใหมขีอ
สงสัยคือ แหลงที่มาของขอมูลที่เจฟฟรใีชอางอิงนอกเหนือไปจากบันทึกที่เปนที่รูจัก ซึ่งไดแก งาน
เขียนของเบด (Bede) กิลดัส  เนนเนียส และ อันนาลิช คัมบริเอ (Annales Cambriae) แลว เขายัง
ไดกลาวอางถึงอารชดีคอน ออฟ ออกฟอรด (Archdeacon of Oxford) ซึ่งเขาใหความเห็นวาเปนผู
ที่มีความเชี่ยวชาญในดานประวัติศาสตร วาเปนผูที่มอบบันทึกโบราณซึ่งมีเนื้อหาเกี่ยวกับ
ประวัติศาสตรยุคเกาของอังกฤษใหกับเขา โดยเนื้อหาเริ่มตนตั้งเเตรัชสมัยของกษัตริยบรูตัส 
(Brutus) ปฐมกษัตริยของอังกฤษ บันทึกชิ้นนี้เขียนขึ้นเปนภาษาอังกฤษโบราณซึ่งเจฟฟรีไดเเป
ลออกมาเปนภาษาละติน เขากลาววาไดพยายามที่จะเเปลโดยคงความเดิมไวใหมากที่สุด 
                    

 At a time when I was giving a good deal of attention to such matters  
Walter, Archdeacon  of Oxford, a man skilled in the art of  public speaking and 
well-informed about the history of foreign countries ,presented me with a certain 
very ancient book written in the British language. This book, attractively 
composed to form a consecutive and orderly narrative, set out all the deeds of 
these men, from Brutus, the first King of the Britons, down to Cadwallader, the 
son of Cadwallo. At Walter’s request, I have taken the trouble to translate the 
book into Latin, although, indeed, I have been content with my own expressions 
and my own homely style and I have gathered no gaudy flowers of speech in 
other men’s gardens. If I have adorned my page with high-flown rhetorical 

                                                           
5 Stephen Knight,  Arthurian Literature and Society, p. 39. 
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figures, I should have bored my readers, for they would have been forced to 
spend more time in discovering the meaning of my words than in following the 
story 6 

               
จะเห็นไดจากคําบอกเลาของตัวเจฟฟรีเองวาเขาไดขอมูลมาจากบันทึกซึ่งใชภาษาโบราณ

นี้และดูเหมือนวาเขาจะนําขอมูลจากบันทึกนี้มาใชมากกวาขอมูลจากแหลงอื่นทั้งหมด แตเขาก็
ไมไดใหรายละเอียดเกี่ยวกับบันทึกเลมนี้อีกเลย ไมวาจะเปนชื่อของผูแตงหรือแมแตชื่อของหนังสือ 
ทําใหเกิดขอสงสัยวา บันทึกเกาแกเลมนี้มีอยูจริง หรือวาเปนเพียงคํากลาวอางของเจฟฟรี เพื่อที่จะ
สรางความนาเชื่อถือใหกับ History of the Kings of Britain ของเขาเอง 7 

 
อยางไรก็ตามผูที่สนับสนุนเจฟฟรี ก็พยายามที่จะหาบันทึกภาษาโบราณเลมนั้นเพื่อพิสูจน

ความนาเชื่อถือของงานเขียนชิ้นนี้ อาเธอร ลา บอรเดอรี (Arthur la Borderie) นักประวัติศาสตร
ชาวเบรตันไดคนพบหนังสือที่เขียนดวยภาษาเกาซึ่งเขียนขึ้นในราวปลายปคริสตศตวรรษที่14 ชื่อ
วา Chronique de Saint Brieuc มีบทหนึ่งในหนังสือนี้ชื่อวา“Legenda Sancti Goeznovii” หรือ 
ตํานานของเซนตGoeznovios (Legend of St.Goeznovios) ซึ่งไดมีบันทึกเกี่ยวกับเร่ืองราวการรบ
ของกษัตริยบรูตัสและกษัตริยคอริเนียส (Corineus) ที่อัลบิออน (Albion) เปนชื่อเดิมของประเทศ
อังกฤษ ในหนังสือเกาเลมนี้อางไววานําขอมลูทั้งหมดมาจากบันทึกที่ชื่อ Ystoria Britannica ซึ่ง
ปจจุบันบันทึกเลมนี้ไดสูญหายไปแลว บอรเดอรีสันนิษฐานวาบันทึกนี้อาจจะเปนบันทึกเลม
เดียวกันกับที่เจฟฟรีกลาวอางไวนั่นเอง8 

 
แมเจฟฟรีจะเขียนงานชิ้นนี้ในแงของบันทึกทางประวัติศาสตรแตแหลงที่มาของขอมูล

อางอิงไมมีความชัดเจน ประกอบกับเขาไดนําเรื่องปาฏิหาริยและตํานานตางๆ รวมทั้งการเเตงเติม
เร่ืองบางสวนเพื่อความสนุกสนาน อาทิเชนในตอนที่กลาวถึงการราชาภิเษกครั้งที่ 2 ที่จัดข้ึนที่เเคร
ลีออน-ออน-อูสก (Caerleon-on-Usk) ชื่อของเเขกที่มารวมงานตามตนฉบับเวลสนั้นมีอยูนอย    
เจฟฟรีจึงสุมบางชื่อมาจากบันทึกสืบการประวัติบรรพบุรุษวงศตระกูลของชาวเวลส หรือการที่เขา
สุมชื่อของกษัตริยผูเปนศัตรูของกษัตริยอาเธอรบางพระองคมาจากบันทึกของกิลดัส รวมทั้งนํา
เร่ืองของเนนเนียสมาขยายตอเชนในสวนของกษัตริยบรูตัส หรือในสวนที่เกี่ยวกับกษัตริย        
                                                           

6 David Nash Ford,  Knights of the Round Table [Online] Available from : 
www.britannia.com/history/arthur/knights.html [ 2002, October 25]. 

7 Stephen Knight,  Arthurian Literature and Society, p. 41. 
8 Ibid. 



 12

เวอรติเกิรนกับเด็กที่มีอํานาจในการทํานาย ซึ่งเจฟฟรีไดนํามาเปนเรื่องของเมอรลินนั่นเอง ยังมีใน
สวนของกษัตริยอูเธอรเเพนดากอน (Uther Pandragon) เเมวาจะมีปรากฏในตํานานของเวลสเเต
ก็ไมมีในสวนใดที่กลาววาเปนพระบิดาของกษัตริยอาเธอรเเตอยางใด นอกจากนั้นเขายังจบเรื่อง
ในงานของเขาลงในป ค.ศ.689  โดยเขากลาววาตองการจะปลอยใหเร่ืองราวตอจากนั้นเปนหนาที่
ของนักประวัติศาสตรคนอื่นที่จะบันทึกตอไป การที่เขากลาวถึงเรื่องที่เกิดขึ้นในอดีตที่คอนขางไกล
จากสมัยของตัวเขาเองนั้น ทําใหไมมีใครสามารถที่จะออกมาโตเถียงคัดคานเกี่ยวกับความถูกตอง
ในหนังสือเลมนี้ได ถึงเเมวามีใครพยายามจะทําเชนนั้นก็ไมสามารถที่จะหาหลักฐานใดๆมา
สนับสนุนขอสงสัยของตนไดอยางนาเชื่อถือ ประกอบกับ History of the Kings of Britain นี้ ก็
ไดรับความนิยมอยางมาก จึงเปนการยากที่ใครจะขึ้นมาตั้งขอสงสัยใดๆเกี่ยวกับงานเขียนเลมนี9้ 

 
จวบจนในป ค.ศ.1151 อัลเฟรด ออฟ เบเวอรลี่ (Alfred of Beverley) นักเขียนในยุค

กลางคนหนึ่งไดตั้งขอสงสัยเกี่ยวกับ History of the Kings of Britain ไวในหนังสือของเขาวา หาก
วา ชนชาติเบรตันยิ่งใหญจริงตามบันทึกของเจฟฟรีเเลว เหตุใดเร่ืองราวที่เกี่ยวกับความยิ่งใหญ
เเละสงครามกับชนชาติตางๆเหลานั้นจึงไมปรากฏในบันทกึของประวัติศาสตรของชาติอ่ืนแตอยาง
ใด 
                 

If the Breton were so great and so glorious in battle, do not the historians of the 
world acknowledge their accomplishments?, Why, if the Breton crushed the 
Romans, did not a single Roman, Greek of Frankish writer ever mention it ?10 

               
นอกจากนั้นยังมีวิลเลียม ออฟ นิวเบิรก (William of Newburgh) นักประวัติศาสตรอีกคน

หนึ่งซึ่งถึงกับเรียกเจฟฟรีวา “เจาเเหงการโกหก” (Father of Lies)  
               

Geoffrey cloaked fables about Arthur under the honest name of history 
and ‘ History of the Kings of Britain ‘ was a tissue of imprudent and shameless 
lies.11 

 
                                                           

9 Ibid., p. 43. 
10 David Nash Ford,  Knights of the Round Table [Online] Available from : 

www.britannia.com/history/arthur/knights.html [2002, October 25]. 
11 Ibid. 
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การตั้งขอโจมตีของวิลเลียม ออฟ นิวเบิรกนี้อาจกลาวไดวา เปนผลที่เกี่ยวเนื่องมาจากเนื้อ
เร่ืองในสวนที่เกี่ยวของกับกษัตริยอาเธอรโดยตรง เขาใหความเห็นวาหากกษัตริยอาเธอรมีตัวตน
จริงและยิ่งใหญเชนที่เจฟฟรีกลาวไวเเลว  เร่ืองราวของพระองคควรที่จะมีปรากฏในบันทึกอื่นๆบาง 
หรือช่ือเสียงของพระองคควรจะเปนที่รูจักกันเเพรหลายกวานี้ เขายังใหความเห็นวาเรื่องของ
กษัตริยอาเธอรเเละเมอรลิน นาจะเปนเพียงสิ่งที่เจฟฟรีเสริมเเตงเขามาเทานั้น 12 

 
ถึงเเมวาจะไดรับเสียงวิจารณจากนักประวัติศาสตรมากขึ้น แต History of the Kings of 

Britain ก็ยังคงเปนที่นิยมเเละเชื่อถือในฐานะของบันทึกประวัติศาสตรอังกฤษอยู จวบจนกระทั่ง 
โพลีดอร เวอรจิล (Polydore Vergil) นักประพันธชาวอิตาเลียนไดรับคําสั่งจากกษัตริยเฮนร่ีที่ 7 
(Henry VII) ใหเขียนบันทึกทางประวัติศาสตรอังกฤษขึ้นอยางเปนทางการ เขาไดพิมพงานเขียน
เร่ือง Anglica Historia ออกมาในป ค.ศ.1535  ซึ่งประชาชนหันมาเชื่อถือในงานของเวอรจิลทําให
ความนิยมในงานของเจฟฟรีก็เร่ิมจะเสื่อมถอยลงไปรวมไปถึงตัวของเวอรจิลที่เผาทําลายบันทึก
ทางประวัติศาสตรเลมอ่ืนที่มีเนื้อหาขัดเเยงกับงานของเขา13เเตในปจจุบัน History of the Kings 
of Britain ของเจฟฟรีไดรับการยอมรับอีกครั้งในฐานะของงานประพันธที่มีคุณคาเปยมดวย
จินตนาการ และอาจกลาวไดวาเปนงานที่สรางกระแสความนิยมในตัวของกษัตริยอาเธอรขึ้นมาอีก
คร้ังหนึ่ง 14  

 
เนื้อเร่ืองของ  History of the Kings of Britain เ ร่ิมตนขึ้นในราว 1100  ปกอนคริสตกาล 

ตั้งเเตรัชสมัยของกษัตริยบรูตัสปฐมกษัตริยของบริเตน ซึ่งเปนหลานของกษัตริยแอเนียส (Aeneas) 
หรือราชวงศของอิตาลี พระองคไดทรงนําประชาชนสวนหนึ่งอพยพออกจากกรีซมาตั้งรกรากที่
เกาะบริเตน ซี่งในสมัยนั้นยังคงเรียกวา อัลบิออน (Albion) เนื้อเร่ืองตอจากนั้นก็เปนการเลาถึงการ
ขึ้นครองราชยของกษัตริยองคตอๆมา และความเกงกลาของกษัตริยเหลานั้น แตกษัตริยสวนใหญ
จะไมเปนที่รูจัก มีเพียงกษัตริยบางพระองคเทานั้นที่เปนที่รูจักกันอยางแพรหลาย เชน กษัตริยเลียร 
(Leir) ซึ่งเชคสเปยร (Shakespeare) กวีเอกคนหนึ่งของโลก ไดนํามาเเตงในเรื่อง King Lear และ
กษัตริยโคล (Coel) ซึ่งปรากฏชื่อในบทเพลงเกาแกชื่อ Old King Coel15 

                                                           
12 Stephen Knight,  Arthurian Literature and Society, p. 66. 
13 nationmaster,  Polydore Vergil [Online] Available from: 

www.nationmaster.com/encyclopedia/Polydore_Vergil/ [2004, May 5]. 
14 Roger Sherman Loomis,  The Developments of Arthurian Romance, p.19. 
15 King Arthur and Knights of the Round Table [Online] Available from: 

www.kingarthurknights.com [2002, October 26]. 



 14

 
อยางไรก็ตาม แมจะกลาวถึงกษัตริยของบริเตนหลายพระองค หากสวนที่เปนเรื่องของ

กษัตริยอาเธอรนั้น กินเนื้อที่สวนใหญของหนังสือ หรือ 1 ใน 4 สวนเลยทีเดียว นอกจากจะเปนเรื่อง
ที่มีความสนุกสนานที่สุดเเลว ยังเปนเหมือนการยกระดับใหตํานานที่เปนเพียงนิทานที่ใชเลาปาก
ตอปากมาเปนสวนหนึ่งของประวัติศาสตรอังกฤษ  

 
เนื้อเร่ืองในสวนที่เกี่ยวของกับกษัตริยอาเธอรเร่ิมข้ึนเมื่อพวกโรมันออกไปจากบริเตนใน

ราวป ค.ศ. 410 อํานาจในการปกครองกลับมาเปนของคนในทองถิ่น ไมวาจะเปนพวกขุนนางหรือ
หัวหนาชุมชนตางๆ เร่ิมตั้งตนขึ้นเปนกษัตริยปกครองดินแดนของตน ในจํานวนนั้นก็มีกษัตริย   
เวอรติเกิรน (Vertigern) ผูเขายึดอํานาจสวนกลางโดยการขับไลเจาชายอูเธอรเเพนดรากอน 
(Uther) และเจาชายแอมโบรเซียส (Ambrosius) ผูเปนรัชทายาทที่ถูกตองไปที่เมืองบริททานี 
(Brittany) 

เมื่อกษัตริยเวอรติเกิรนไดขึ้นครองราชยแลว พระองคไดทําสนธิสัญญากับพวกแซกซันเพื่อ
รวมมือกันปกปองดินแดนบริเตนจากพวกพิคท (Picts) และพวกสกอต (Scots) เเมวาชาวแซกซัน
จะสามารถชวยเหลือกษัตริยเวอรติเกิรนในการปกปองดินแดนได แตพวกเขาก็มองเห็นความ
ออนแอของพระองค และเริ่มขยายอํานาจอยางเงียบๆภายในบริเตนจนในที่สุดพวกเขาเขายึด
อํานาจพรอมกับสังหารเหลาเชื้อพระวงศไปเปนจํานวนมาก กษัตริยเวอรติเกิรนตองหนีไปอยูที่
เวลสและไดพบกับเมอรลินซึ่งทํานายวาในอนาคตจะมีกษัตริยที่ยิ่งใหญผูที่สามารถกอบกูดินแดน
กลับคืนมาได และเขายังไดทํานายวาเจาชายรัชทายาททั้งสองพระองคจะกลับคืนสูบริททานีพรอม
การสวรรคตของกษัตริยเวอรติเกิรน  
              เจาชายแอมโบรเซียสไดขึ้นครองราชยตอจากกษัตริยเวอรติเกิรน และพระองคสามารถ
จะรบชนะชาวแซกซอนได   แตทายที่สุดพระองคก็ถูกพวกแซกซอนวางยาพิษจนสวรรคต เจาชาย 
อูเธอร แพนดรากอนผูเปนพระอนุชาจึงไดข้ึนครองราชยตอมา 
                ปหนึ่งกษัตริยอูเธอรไดจัดใหมีงานเลี้ยงฉลองเทศกาลอีสเตอรขึ้น โดยพระองคไดทรง
เชิญเหลาขุนนางทั้งหลายมาเปนแขกของพระองค  ซึ่งในบรรดาขุนนางเหลานั้น ก็มีทานดยุคแหง
คอรนวอล (Duke of Cornwall) พรอมภรรยามารวมงานดวย กษัตริยอูเธอรทรงพอพระทัยในความ
งามของอีเจอรนา (Ygerna) ผูเปนภรรยาของดยุคเเหงคอรนวอลเปนอยางมาก ซึ่งดยุคก็เห็นถึง
อันตรายที่อาจจะเกิดขึ้นได ดังนั้นเขาจึงตัดสินใจพาภรรยาแอบหลบออกไปจากงานเลี้ยงอยาง
เงียบๆ การกระทําเชนนั้นของดยุคแหงคอรนวอลกลับทําใหกษัตริยอูเธอรไมทรงพอพระทัย อยาง
มาก การที่เขาจากไปโดยไมกลาวลาเชนนั้นนับวาเปนการลบหลูพระเกียรติของพระองคอยาง     
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รุนแรง   พระองคจึงสงสาสนทาไปถึงดยุคแหงคอรนวอลยังปราสาททินทาเกล (Tintagel) ที่     
คอรนวอล  
                เมื่อดยุคเเหงคอรนวอลเเนใจวาภรรยาของเขาอยูในปราสาทอยางปลอดภัยแลว เขาจึง
นํากองทัพของเขาออกมารบกับกษัตริยอูเธอร การรบผานไปหลายวัน จนเมื่อวันหนึ่งดยุคเเหงคอร
นวอลตกอยูกลางวงลอมของทหารกษัตริยอูเธอร  ขณะนั้นเองเมอรลินผูอยูในตําเเหนงที่ปรึกษา
ของกษัตริยอูเธอรก็ปลอมแปลงกษัตริยอูเธอรใหดูเหมือนดยุคแหงคอรนวอล ทรงเล็ดลอดเขาไปหา
พระนางอีเจอรนาในปราสาทได  เมื่อพระนางรูความจริงในเวลาตอมาพระนางก็ไมมีทางเลือกอื่น
นอกจากเปนราชินีของพระองค สวนดยุคเเหงคอรนวอลตอสูอยางเต็มที่และเสียชีวิตลงโดยไม
ทราบเรื่องที่เกิดขึ้นกับภรรยาของเขาเลย 

 9 เดือนตอมาพระนางอีเจอรนาไดประสูติเจาชายอาเธอร ซึ่งถูกเมอรลินนําตัวไปซอนทันท ี
ตอมาพระนางไดประสูติเจาหญิงอีกหนึ่งพระองคชื่อวาแอนนา (Anna) แตวาเร่ืองราวของเธอนั้น
ไมเปนที่รูจักแพรหลาย หรืออาจจะกลาวไดวาแทบไมมีปรากฏในเรื่องใดเลย 

เมื่อกษัตริยอูเธอรสวรรคตลง เจาชายอาเธอรไดกลับมาครองราชยตอจากพระบิดา ซึ่ง
ตอนนั้นพระองคมีพระชันษาประมาณ 14-15 ปเทานั้น แตวาพระองคก็ทรงสามารถพิสูจนความ
กลาหาญและความสามารถทางการปกครองไดเปนอยางดี จะเห็นไดจากคําบรรยายของเจฟฟรี
เกี่ยวกับลักษณะของกษัตริยอาเธอรในชวงที่จะขึ้นครองราชยวามีลักษณะของวีรบุรุษ เปยมไปดวย
ความกลาหาญและดีงามแมวาจะยังทรงพระเยาว 
                   

Arthur was a young man only fifteen years old ; but he was of 
outstanding  courage and generosity ,and his inborn goodness gave him such 
grace that he was loved by almost all the people.16 

                     
หรือพระดํารัชของกษัตริยอาเธอรกอนที่จะยกทัพออกไปรบกับเเซกซันก็แสดงใหเห็นถึง

ความเด็ดเดี่ยวกลาหาญของพระองค  
                    

 Although the Saxons, whose very name is an insult to heaven and 
detested by all men, have not kept faith with me, I myself will keep faith with my 
God. This very day I will do my utmost to take vengeance on them for the blood 

                                                           
16 Geoffry of Monmouth,  The Hitstory of the Kings of Britain (Great Britain: Penguin 

Classic,1966), p. 212. 
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of my fellow-countrymen. Arm yourselves, men, and attack these traitors with all 
your strength! With Christ ‘s help we shall conquer them, without any possible 
doubt! .17 

 
กษัตริยอาเธอรปราบพวกพิคท  สกอต   ไอรเเลนด  (Ireland)   และไอซเเลนด   (Iceland)  

ตอมาพระองคไดอภิเษกกับพระนางกวินีเวียร (Guinevere) สุภาพสตรีสูงศักดิ์เชื้อสายโรมัน     
พระองคครองราชยอยางสงบสุขเเละเปนที่รักใครของประชาชนเปนเวลานานถึง 12 ป ในระหวาง
นั้นพระองคทรงยกทัพเขาตีเดนมารก (Denmark) นอรเวย (Norway) เเละไอซแลนดไดสําเร็จ 

ตอมากษัตริยอาเธอรทรงไดรับสาสนจากกรุงโรมที่แจงความประสงคใหพระองคยอมเปน
เมืองขึ้นของโรมและสงเครื่องราชบรรณาการไปถวายกษัตริยแหงโรม มิฉะนั้นจะตองมีสงคราม
เกิดขึ้นระหวางทั้งสองอาณาจักร   พระองคทรงปฏิเสธที่จะทําตาม  และเตรียมที่จะยกทัพไปตอสู
แตเมื่อพระองคเสด็จไปถึงเบอรกันดี (Burgundy) ทรงไดรับขาววามอรเดรด (Mordred) หลานของ
พระองคไดกอกบฏ ประกาศตัวขึ้นเปนกษัตริยและบังคับใหพระนางกวินีเวียรเปนราชินีของเขา 

กษัตริยอาเธอรจึงตองยกทัพกลับมาเพื่อปราบกบฏ จากการรบที่ริมแมน้ําคาเมลที่    คอร
นวอล (River Camel in Cornwall) พระองคทรงสามารถสังหารมอรเดรดได แตวาพระองคเองก็
ทรงไดรับบาดเจ็บสาหัสและทรงถูกนําไปรักษาที่เกาะอวาลอน (Isle of Avalon) ซึ่งพระองคไมได
เสด็จกลับมาอีกเลยและราชบัลลังกของบริ เทนไดทรงมอบใหกับกษัตริยคอนสแตนตีน 
(Constantine) ผูเปน พระญาติของพระองค  

 
Arthur himself, our renowned King ,was mortally wounded and was carried off to 
the Isle of Avalon, so that his wounds might be attended too. He handed the 
crown of Britain over to his cousin Constantine, the son of Cador Duke of 
Cornwall: this in the year 542 after our Lord’s Incarnation.18 

 
นอกจากเรื่องของกษัตริยอาเธอร เจฟฟรียังใหความสําคัญกับเมอรลินอยางมาก เราอาจ

กลาวไดวาหากไมมีเมอรลินเเลว เร่ืองตางๆอาจจะไมเปนไปเชนนี้ อยางไรก็ดีเเมวาเมอรลินจะได
เปนที่ปรึกษาของกษัตริยอาเธอรดวย หากเเตไมมีบทบาทเดนชัดเทาในตอนที่เกี่ยวของกับกษัตริย

                                                           
17 Ibid., p. 216. 

              18 Ibid. 
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อูเธอรเเพนดรากอนพระบิดาของพระองค ผูประพันธเลือกที่จะใหจุดเดนของเรื่องอยูที่ตัวของ
กษัตริยอาเธอรเปนหลักเทานั้น 

 
เมอรลินเปนนักทํานายที่ไดมีบทบาทใน History of the Kings of Britain เปนครั้งเเรกใน

รัชสมัยของกษัตริยเวอรติเกิรน เมื่อพระองคมีพระประสงคที่จะสรางปอมที่เเข็งเเรงเพื่อเอาไว   
ตอบโตการโจมตีของพวกแซกซัน แตมีปญหาเกิดขึ้นเมื่อไมสามารถที่จะสรางได เนื่องจากฐานของ
ปอมนั้นถลมลงมาเมื่อผานไปเพียงขามคืน กษัตริยเวอรติเกิรนทรงไมมีทางเลือกอื่นนอกจากทรง
เชื่อคําทํานายของโหรวาใหนําเลือดของเด็กชายที่มีบิดามิไดเปนมนุษยมารดที่ฐานของปอม  

เมอรลินถูกจับมาตามคําสั่ง เนื่องจากเขาเปนบุตรชายของเจาหญิงเเหงเดมีเทียร 
(Princess of Demetia) แตวาไมปรากฏชื่อของบิดา คนทั้งหลายจึงเชื่อวาเปนปศาจ เมื่อเขามาถึง
เขาไดถามถึงสาเหตุกษัตริยที่เวอรติเกิรนทรงจับเขามา เมื่อพระองคทรงอธิบายใหฟงเขาก็กลาววา
เหลาโหรทั้งหลายนั้นลวนเเตโกหก สาเหตุเเทจริงที่ทําใหปอมพังนั้นเนื่องจากมีบอน้ําอยูใตฐาน
ปอมและภายในบอน้ํานั้นมีมังกรอาศัยอยูสองตัว ตัวหนึ่งเปนสีแดงอีกตัวเปนสีขาว ทุกๆคืนมังกร
ทั้งสองตัวจะตื่นขึ้นมาตอสูกันทําใหเเผนดินสั่นสะเทือนและปอมถลมลงมา เมื่อกษัตริยเวอรติเกิรน
ไดยินดังนั้นจึงทรงสั่งใหทหารขุดดูจึงก็พบมังกรทั้งสองนอนหลับอยูจริงตามที่เมอรลินกลาว เมือ่ตก
กลางคืนมังกรทั้งสองตัวลุกขึ้นมาสูกันอยางดุราย เมอรลินก็ไดทํานายอนาคตของประเทศอังกฤษ
จากการตอสูของมังกรทั้งสองตัวนั้น และเขายังทํานายไปถึงการตายของกษัตริยวอรติเกิรนและ
กําเนิดของกษัตริยอาเธอรผูที่จะนําความยิ่งใหญกลับมาสูอังกฤษอีกครั้งหนึ่ง นอกจากกษัตริย
เวอรติเกิรนจะทรงไวชีวิตเมอรลินเเลว พระองคยังทรงแตงตั้งเขาเปนที่ปรึกษาอีกดวย 
 

While Vertigern, King of the Britons, was still on the bank of the pool 
which had been drained of its water, there emerged two Dragons, one white, 
one red. As soon as they were near enough to each other, they fought bitterly, 
breathing out fire as they panted. The White Dragon began to have the upper 
hand and to force the Red one back to the edge of the pool. The Red Dragon 
bewailed the fact that it was being driven out and then turned upon the White 
One and forced it backwards in its turn. As they struggled on this way, the King 
ordered Ambrosius Merlin to explain just what this battle of the Dragons meant. 
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Merlin immediately burst into tears. He went into a prophetic trance and then 
spoke.19 
 
สวนที่เกี่ยวกับคําทํานายของเมอรลินนี้ เจฟฟรีไดใสไวในชวงที่เรียกวา Vitae Prophetiae 

หรือคําทํานายของเมอรลิน ซึ่งเนื้อความสวนนี้ก็ดําเนินไปถึงรัชสมัยของกษัตริยแอมโบรเซียส เมื่อ
ขวัญกําลังใจของทหารเเละประชาชนไมดี เมอรลินเเนะนําวาพระองคตองทรงสราง “หินระบํา
ยักษ” (Giant’s Dance) ขึ้น ซึ่งหินเหลานี้อยูที่ไอรแลนด พระองคจึงสั่งใหเจาชายอูเธอรผูเปน   
พระอนุชานํากองทัพไปแยงชิงมา ถึงเเมเจาชายอูเธอรจะชนะการรบแตเขาไมสามารถที่จะนําหิน
เหลานั้นกลับมาที่เกาะบริเตนได เมอรลินจึงเดินทางไปนํากลับมา แตดวยวิธีใดนั้นเจฟฟรีมิได
กลาวเอาไวอยางเเนชัดเขาเพียงเเตกลาววาเมอรลินไดใช “เครื่องมือ”บางอยาง  

 
Merlin came up to them and said, "Now try your forces, young men, and 

see whether strength or art can do the most towards taking down these stones." 
At this word they all set to their engines with one accord, and attempted the 
removing of the Giant's Dance. Some prepared cables, others small ropes, 
others ladders for the work, but all to no purpose. Merlin laughed at their vain 
efforts, and then began his own contrivances. When he had placed in order the 
engines that were necessary, he took down the stones with an incredible facility, 
and gave directions for carrying them to the ships, and placing them therein.20 
 
หินเหลานั้นก็ถูกนํากลับมาตั้งเอาไวที่ที่ราบซาลิสเบรี่ (Salisbury Plain) ซึ่งหินเหลานี้ก็

เปนที่รูจักกันตอมาในชื่อของสโตนเฮนจ (Stonehenge) นั่นเอง หลังจากที่กระทําตามคําเเนะนํา
ของเมอรลินสําเร็จเเลว กษัตริยแอมโบรเซียสก็ทรงออกรบกับพวกแซกซันตอและทรงไดรับชัยชนะ 
เเตทายที่สุดเเลวพระองคทรงถูกยาพิษจากศัตรูเหลานี้จนตองสิ้นพระชนมในเวลาตอมา 

เมอรลินไดมีบทบาทสําคัญอีกครั้งในการชวยใหกษัตริยอูเธอรนําพระนางอีเจอรนามาเปน
พระชายาได เจฟฟรีไดกลาวถึงการที่เมอรลินชวยใหกษัตริยอูเธอรปลอมแปลงพระองคเขาไปใน
ปราสาทของดยุคแหงคอรนวอลไดดวย “ยา” บางอยาง  

 

                                                           
19 Ibid., p. 171. 
20 Ibid., p. 189. 
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The king complied with the proposal, and acted with great caution in this 
affair; and when he had committed the care of the siege to his intimate friends, 
underwent the medical applications of Merlin, by whom he was transformed into 
the likeness of Gorlois; as was Ulfin also into Jordan, and Merlin himself into 
Bricel; so that nobody could see any remains now of their former likeness.21 
 
เจฟฟรีนั้นระมัดระวังเปนอยางมากที่จะไมใชคําวา “เวทมนตร” ในหนังสือเลมนี้ เเมวาเขา

จะไมสามารถอธิบายถึงเครื่องมือพิเศษหรือยาของเมอรลินไดก็ตาม การที่เขาหลีกเลี่ยงคําวา    
เวทมนตรนี้ก็เพื่อสรางความนาเชื่อถือใหงานของเขา 

 
เจฟฟรีไดกลาวถึงดาบวิเศษคูกายของกษัตริยอาเธอรไวเพียงเล็กนอยเทานั้นเเละดาบนัน้ก็

มีชื่อวาคาลิเบิรน (Caliburn) ไมใชเอกซคาลิเบอร (Excalibur) อยางที่เปนที่รูจักกันในเวลาตอมา 
นักประวัติศาสตรสันนิษฐานวาเจฟฟรีไดนําชื่อของดาบมาจากดาบคาลาบอรก (Calabolg) ที่
ปรากฏอยูในตํานานของชาวไอริชหรือดาบ Caledfwlch ในตํานานของเวลช เจฟฟรียังไดกลาวอีก
วาดาบคาลิเบิรนนี้ไดถูกตีขึ้นที่เกาะอวาลอนหรือที่เจฟฟรีเรียกวาเกาะเเหงเเอบเปล (Isle of 
Apples)  

 
He girded on his peerless sword, called Caliburn, which was forged in the Isle of 
Avalon…He drew his sword Caliburn, called upon the name of the Blessed 
Virgin, and rushed forward at full speed into the thickest ranks of the enemy. 
Every man whom he struck, calling upon God as he did so, he killed at a single 
blow. He did not slacken his onslaught until he had dispatched four hundred 
and seventy men with his sword caliburn.22 
 
โดยสรุปแลวอาจกลาวไดวาเเกนเรื่องหลักของ History of the Kings of Britain คือความ

รักชาติและความภาคภูมิใจในเชื้อชาติ เจฟฟรีไดทําใหงานเขียนของเขาเปนเหมือนพระคมัภีรทีเ่ปน
หลักยึดเหนี่ยวจิตใจสําหรับคนเชื้อสายเคลตและเบรตัน ซึ่งนอกเหนือไปจากการกลาวถึงอดีตที่
รุงเรืองเเละความยิ่งใหญของบรรพบุรุษของพวกเขาเเลว สิ่งที่สําคัญสุดไดเเก คําทํานายของ 

                                                           
21 Ibid., p. 193. 
22 Ibid., p. 217. 
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เมอรลินที่วา ในที่สุดเเลวเชื้อสายของกษัตริยบรูตัสจะกลับมาปกครองอังกฤษอีกครั้งหนึ่งนั่นเอง 
”the seed of Brutus will again rule Britain”23 

 
ดังที่ไดกลาวมาแลววานักประวัติศาสตรและนักวิชาการสมัยคริสตศตวรรษที่ 19 เปนตน

มาถือวา History of the Kings of Britain นี้เปนงานประพันธที่ทรงคุณคามากกวาที่จะเปนบันทึก
ทางประวัติศาสตร จึงเริ่มที่จะมีนักประวัติศาสตรพยายามที่จะมองหาภาพสะทอนของสภาพสังคม
ในสมัยของผูประพันธหรือคริสตศตวรรษที่ 12  

 
นักประวัติศาสตรชื่อเจอรโรลด (Gerould) ไดกลาวไวในหนังสือของเขาเรื่อง King Arthur 

and Politics (1927) วาเปนไปไดที่ในสมัยที่ชาวนอรมันยังมีตําเเหนงสูงสุดทางการเมืองเปน    
เพียงดยุคหรือขาราชการ พวกเขาก็สามารถที่จะยอมรับวีรบุรุษที่เปนชาวแฟรงคิช (Frankish) หรือ         
เยอรมานิค (Germanic) ได เชนกษัตริยชารลมาญ (Charlemagne) หรือ โรลองด (Roland) เเต
เมื่อกษัตริยชาวนอรมันไดขึ้นครองราชย   การที่จะนําเอากษัตริยที่มีเชื้อชาติอ่ืนเชนกษัตริย 
ชารลมาญมาเปนตัวเเทนของความรุงเรืองเเละความกลาหาญของชาติก็เปนเรื่องที่ไมเหมาะสมอีก
ตอไป จึงสรางกษัตริยอาเธอรใหมีภาพเปนกษัตริยที่ยิ่งใหญเชนเดียวกับกษัตริยชารลมาญนั่นเอง24 

 
นักประวัติศาสตรไดตั้งขอสังเกตวา History of the Kings of Britain นั้น เนื้อเร่ืองสะทอน

ใหเห็นถึงสภาพสังคมในสมัยคริสตศตวรรษที่ 12 ซึ่งเปนยุคสมัยของผูประพันธ เเมวาเนื้อหาของ
เร่ืองเเลวจะไมไดเกิดในสมัยนั้นก็ตาม ซี่งนอกจากจะสะทอนภาพของสังคมแลวยังรวมไปถึงความ 
รูสึกไมมั่นคงในอํานาจของชนชั้นปกครองเเละหวาดกลัวของประชาชนตอภาวะสงครามในสมัย
คริสตศตวรรษที่ 12 โดยเฉพาะในสวนที่กลาวถึงกษัตริยอาเธอรนั้นมีการใสรายละเอียดมากที่สุด25 

 
ความวุนวายเเละภาวะสงครามนอกเหนือไปจากการที่ตองมีศึกกับชนชาติอ่ืนไดเเก 

ปญหาการสืบทอดมรดกหรือการสืบทอดบัลลังกกษัตริย จะเห็นไดวามักมีการเเกงเเยงกันอยาง  
รุนเเรงซึ่งนําไปสูสงครามของคนในชาติเดียวกัน เหตุการณเหลานี้มักเกิดขึ้นซ้ําแลวซ้ําอีก อาจจะ
เรียกไดวาเกิดขึ้นเเทบทุกครั้งที่มีการผลัดเปลี่ยนอํานาจภายใน สงครามระหวางกษัตริยอาเธอรกับ
กบฏมอรเดรดนั้น เปนตัวอยางที่ชัดเจนที่เเสดงใหเห็นถึงสงครามเเยงชิงราชบัลลังก  ไมวาจะเปน

                                                           
23 Ibid., p. 182. 
24 Stephen Knight,  Arthurian Literature and Society, p. 45. 
25 Ibid., p. 56. 
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กษัตริยวิลเลี่ยมที่ 1 กษัตริยวิลเลี่ยมที่ 2 เเละกษัตริยเฮนร่ีที่ 1 ตางก็ทรงเผชิญกับสงครามที่นําโดย
ขุนนางในตระกูลสูงหรือพระญาต2ิ6 

สงครามเเยงชิงอํานาจมักเร่ิมข้ึนเมื่อฝายทรราชยทรยศตอความไวใจหรือตอคําสาบานที่
ไดเคยใหไวเเกกษัตริย ทั้งยังพยายามปลงพระชนมไมวาจะเปนการยกทัพมาตอสู หรือการลอบวาง 
ยาพิษ ทั้งนี้เพื่อที่จะเเยงอํานาจมาเปนของตน ในขณะที่ฝายวีรบุรุษก็จะกระทําการเพื่อเปาหมาย
เดียวกันหากเเตจะเปนไปในทางที่ถูกพิจารณาวามีเกียรติกวาไมวาจะเปนการทาตอสูหรือยกทัพ
มาตอสู นอกจากนั้น ฝายที่มีภาพลักษณเปนวีรบุรุษนั้นมักจะไดรับความชวยเหลือจากตางเเดนหรื
อจากกองกําลังของประชาชนภายในประเทศเอง ทั้งนี้เนื่องมาจากวีรบุรุษเปนฝายคุณธรรม มี
ความเมตตา ใจกวางเเละความกลาหาญ อยางไรก็ดีการกระทําของทั้งฝายที่ถูกพิจารณาวาเปน 
ทรราชยเเละฝายที่ไดรับการยกยองใหเปนวีรบุรุษนั้นมีสิ่งที่ปรากฏใหเห็นชัดเจนเหมือนกันคือ การ
ใชอํานาจเเละความรุนเเรงเขายึดอํานาจมาเปนของตน หากเเตการที่จะมองวาใครเปนวีรบุรุษหรือ
เปนทรราชยนั้นก็ลวนเเตขึ้นอยูกับมมุมองของผูมองวาเห็นชอบกับฝายใด27 
 

อีกประการหนึ่งไดเเก ความคลายคลึงของกษัตริยอาเธอรกับบุคคลจริงในประวัติศาสตร 
ยกตัวอยางเชน เร่ืองราวของการครองราชยของพระองคใน History of the Kings of Britain นี้ 
กลาวถึงการครองราชยตั้งเเตยังทรงพระเยาว นอกจากนั้นการครองราชยของพระองคยังไดรับการ
ตอตานในตอนเเรกเพราะวาเปนการมอบอํานาจโดยศาสนจักรมิใชการสืบตออํานาจโดยตรง ซึ่ง
ประเด็นนี้ยังสะทอนใหเห็นถึงความสัมพันธระหวางศาสนจักรกับการปกครองไดเปนอยางดี
เชนเดียวกับการขึ้นครองราชยของดยุคเเหงนอรมังดี (Duke of Normandy) หรือกษัตริยวิลเลี่ยมที่ 
1 (William I)  ซึ่งพระองคก็ข้ึนครองราชยตอนที่มีพระชนมายุเพียง 16 ชันษาและยังไมไดรับการ  
เเตงตั้งโดยตรง หากเเตทรงไดรับการเเตงตั้งโดยผูนําศาสนจักรหรือ อารคบิชอบ (Archbishop) 
ซเปนสาเหตุใหพระองคถูกตอตาน หากเเตเมื่อเวลาลวงผานไป พระองคสามารถพิสูจนความดีงาม
ของตน เเละยังสามารถนําทัพปราบพวกเเซกซันได ทําใหประชาชนเเละเหลาขุนนางทั้งหลาย
ยอมรับพระองคในที่สุด ดังที่ไดมีบันทึกเกี่ยวกับกลาหาญเเละความดีงามของกษัตริยวิลเล่ียมที่ 1 
ไววา ”he has outstanding courage and generosity, and also his inborn goodness”28   เเส
ดงใหเห็นวากษัตริยวิลเลี่ยมที่ 1 มีความดีงามเเละยิ่งใหญเทียบไดกับกษัตริยอาเธอรนั่นเอง 

                                                           
26 Ibid., p. 54. 
27 Ibid., p. 51. 
28 Ibid., p. 53. 
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เปนที่นาสังเกตอีกประการหนึ่งวา การครองราชยของกษัตริยอาเธอรในงานของเจฟฟรีมี
ความเปนไปไดในเเงขอเท็จจริงทางประวัติศาสตรซึ่งเพิ่มความนาเชื่อถือในการมีตัวตนอยูจริงของ
พระองค ตางจากตํานานของการดึงดาบออกจากเเทนหินที่จะปรากฏตอมาในงานเขียนที่เกี่ยวกับ
พระองคหลังคริสตศตวรรษที่ 12 ที่มุงเนนความสนุกสนานตื่นเตน 

 
นอกเหนือจากนั้น กษัตริยอาเธอรยังเปนเสมือนตนเเบบของกษัตริยเชื้อสายนอรมันที่

สามารถจะทําใหอังกฤษยิ่งใหญไดดวยกําลังทางทหาร ไมวาจะเปนการตอตานผูรุกรานหรือขยาย
ดินเเดนไดอยางกวางขวาง ซึ่งความยิ่งใหญของประเทศเชนนี้เปนเหมือนกับความหวังหนึ่งของ
ประชาชนและกษัตริยในสมัยตอมา 

 
กษัตริยอีกพระองคหนึ่งที่มีความคลายคลึงและความเกี่ยวพันกับกษัตริยอาเธอรคือ

กษัตริยเฮนร่ีที่ 1 (Henry I) ซึ่งพระองคครองราชยในสมัยของผูประพันธนั่นเอง ความคลายคลึงที่
เกิดขึ้นนั้นสามารถที่จะมองไดเปนสองดานวา กษัตริยเฮนรี่นั้นทรงพยายามที่จะยิ่งใหญเหมือน
กษัตริยอาเธอร จึงทรงทําพระองคใหเหมือนกษัตริยอาเธอรมากที่สุด อีกทั้งฉากบางฉากในหนังสือ
ของเจฟฟรีนั้นนักประวัติศาสตรบางคนกลาววาเขาเขียนขึ้นมาเพื่อที่จะสรางความพึงพอใจให
กษัตริยเฮนรี่ ยกตัวอยางเชนในตอนที่กษัตริยเฮนร่ีทรงพายแพในการรบกับฝร่ังเศส ทําใหพระองค
ทรงหมดกําลังใจ  เจฟฟรีซึ่งกําลังอยูในชวงของการเขียน  History of the Kings of Britain จึงเเต
งเร่ืองของกษัตริยอาเธอรใหเกินจริงวาพระองคไดฆายักษที่เขาเซนตมิเชล (Mont St.Michel) 
สันนิษฐานวาเจฟฟรีไดเคาเรื่องมาจากตํานานของชาวเคลตเเตก็ยังอางอิงกับความจริง เนื่องจาก
ยอดเขานี้เปนยอดเขาที่อยูทางชายฝงตอนเหนือของบริททานี (Brittany) นักประวัติศาสตรเเละ  
นักวิชาการในสมัยตอมาเห็นวายักษที่พายเเพเเกกษัตริยอาเธอรนั้น เปนสัญลักษณของความ
กาวราว อํานาจของคนที่เเข็งเเกรงโหดราย เเตทวาความยิ่งใหญเเละดุรายเหลานี้ก็ตองพายเเพ
ใหกับความกลาหาญเเละความสามารถของกษัตริยอาเธอร กลาวไดวาเจฟฟรีนําเอาตํานานของ
ชาวเคลตที่ในตอนเเรกอาจจะไมมีความเกี่ยวพันกับตํานานของกษัตริยอาเธอรเเตอยางใดมาเพ่ือ
ขับไลปมดอยที่อยูในใจของกษัตริยเฮนรี่ที่ 1  
 

The giant is a rapist, carries a huge club and inhabits a sky-scraping 
peak. He is a model of phallic aggression and male dominance, perceived 
through the eyes of smaller man: the mention of beard-stealing Retho deepens 
the castration anxiety in the scene. Geoffrey has used a Celtic story (which may 
or may not have been previously told about Arthur) to exorcise a particularly 
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shaming and emasculating event in Henry I’s life, a special disaster in his often 
uncertain progress towards the potent possession of property. 29 
 
กษัตริยเฮนรี่ที่ 2 ก็เปนอีกพระองคหนึ่งที่ชื่นชมเรื่องราวของกษัตริยอาเธอรมากเเละยึดถือ

พระองคเปนเเบบอยาง  
  

 Henry II in particular found Arthur a politically helpful model of a king as 
great as he felt himself to be, not without reason. 30 

 
กลาวไดวากษัตริยอาเธอรนั้นเปนตนเเบบของกษัตริยทุกพระองคที่ประสงคจะเปนกษัตริย

ที่ยิ่งใหญหรือ “so great a king“ ที่มีทั้งอํานาจ  ความสามารถในการปกครองเเละความเคารพนับ
ถือทั้งจากประชาชนเเละเหลาขุนนางทั้งหลาย31 

 
เจฟฟรี ออฟ มอนมัท ไดสรางใหกษัตริยอาเธอรเปนบุคคลที่มีตัวตน มีมิติลึกไปกวาเดิมที่

เปนเพียงเเคตัวละครในตํานานเทานั้น ไมวาจะเปนการใหรายละเอียดเกี่ยวกับกําเนิดของพระองค 
ดาบ วีรกรรมตางๆ พระองคยังเปนกษัตริยที่เพียบพรอมไปดวยความดีงามเเละความกลาหาญทํา
ใหทรงสามารถนําประเทศอังกฤษไปสูความยิ่งใหญได History of the Kings of Britain ยังได
สรางความรูสึกชาตินิยมเเละบรรทัดฐานคานิยมใหม เชนคตินิยมอัศวิน ใหสังคมอังกฤษ  

 
ความนิยมของเรื่อง History of the Kings of Britain ไมไดอยูเพียงในอังกฤษเทานั้น หาก

เเตเเพรหลายไปทั่วยุโรปไมวาจะเปนในเวลส ฝร่ังเศส เเละนอรเวย อยางไรก็ดียังมีนักวิจารณบาง
คนที่เเยงวาบทกวีเเนวโรมานซของฝรั่งเศสในชวงคริสตศตวรรษที่ 12 ไมไดรับอิทธิพลมาจากงาน
ของเจฟฟรี มีเพียงงานในชวงคริสตศตวรรษที่ 13 เทานั้นที่ไดรับอิทธิพลมาจากงานของเจฟฟรี 
เเละนํามาใชเพียงสวนที่เกี่ยวกับกําเนิดกษัตริยอาเธอร การรบกับโรมเเละสงครามกับมอรเดรดเทา 
นั้น32 

                                                           
29 Ibid., p. 59. 
30 Ibid., p. 66. 
31 Ibid., p. 63. 
32 King Arthur and Knights of the Round Table [Online] Available from : 

www.kingarthurknights.com [2002, October 26]. 
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2.2 เซอรโทมัส มาโลรี (Sir Thomas Malory) กับ Le Morte D’Arthur : ตํานานกษัตริย 
อาเธอรในรูปแบบของงานเขียนเเนวโรมานซ 

 
หากกลาวถึงงานเขียนที่เกี่ยวเนื่องกับเร่ืองราวของกษัตริยอาเธอรเเลว Le Morte 

D’Arthur หรือที่รูจักในอีกชื่อหนึ่งวา Book of King Arthur and His Noble Knights ผลงานของ
เซอรโทมัส มาโลรี เปนอีกฉบับหนึ่งที่จะขาดเสียมิได นอกจากจะเปนเรื่องราวที่สนุกสนาน เขมขน
ชวนติดตามเพราะวาเปนเชิงนิยายไมไดเปนงานเขียนทางประวัติศาสตรอยางเชน History of the 
Kings of Britain ของเจฟฟรี ออฟ มอนมัท แลว มาโลรียังไดเติมเร่ืองของกษัตริยอาเธอรให     เเต
กตางไปจากตนฉบับเดิมอีกดวย งานเขียนของมาโลรีนี้ ถือไดวาเปนตํานานของกษัตริยอา
เธอรฉบับมาตรฐานของวรรณกรรมที่เกี่ยวของกับกษัตริยอาเธอรในยุคหลังเลยก็วาได
เพราะนอกจากจะเปนที่รูจักกันอยางเเพรหลายเเลว ยังเปนงานที่มีอิทธิพลตองานเขียน
ในยุคหลังอยางมากในเเงของการเปนตนเเบบ เเละยังเปนตํานานกษัตริยอาเธอรฉบับ
สมบูรณฉบับเเรกที่เขียนขึ้นเปนภาษาอังกฤษ 

 
นักประวัติศาสตรบางคนเชื่อวา โทมัส มาโลรี ซึ่งหมายถึงผูประพันธนั้นมีถึง 4 คนดวยกัน 

เเตจากคํากลาวในตัวบทบางตอนไดบอกวา มาโลรีนั้นเเตงเรื่องนี้ขณะที่ถูกคุมขัง จึงเปนไปไดวา  
ผูประพันธคือ “เซอรโทมัส มาโลรี ออฟ นิวโบลด รีเวลล“ (Sir Thomas Malory of Newbold 
Revell) ผูซึ่งถูกคุมขังในชวงป ค.ศ.1451และ1460 ซึ่งตรงกับเวลาที่หนังสือเลมนี้ถูกเเตงขึ้นพอดี 
นักประวัติศาสตรบางคนยงัไมเเนใจเกี่ยวกับความจริงขอนี้นัก เเตก็ไมสามารถที่จะหาหลักฐานใด
มาลบลางได จึงเปนที่เชื่อถือกันทั่วไปวาเปนมาโลรีคนนี3้3 หลักฐานอีกประการที่ทําใหทราบถึง     
ผูประพันธเเละชวงเวลาของการประพันธที่เเนนอนของเรื่อง Le Morte D’Arthur มาจากบันทึกของ
ผูประพันธในตอนจบของหนังสือวาเขาเเตงเสร็จในปที่ 9 ของรัชสมัยของกษัตริยเอ็ดเวิรดที่ 4 
(Edward IV) พรอมกับกํากับชื่อของตนไวดวย 

 
I pray you all praye for my soule ; for this book was ended the ix yere of 

the reygne of kyng Edward the fourth by syr Thomas Maleore Knyght. 34 
 

                                                           
33 Roger Sherman Loomis,  The Development of Arthurian Romance, p. 168. 
34 Sir Thomas Malory,  Le Morte D’Arthur  (Great Britain: Penguin Books,1979), p. 531. 
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เซอรโทมัส มาโลรี เกิดในตระกูลวอรริก (Warwick) ซึ่งมีทรัพยสินอยูในแถบวอรริกเชอร    
(Warwickshire) ตระกูลของเขาอยูภายใตการปกครองของราชวงศยอรค (York) จนป ค.ศ.1460 
ตระกูลวอรริกไดเปลี่ยนมาขึ้นอยูกับฝายแลงคาสเทรียน (Lancastrian) แทน 

เมื่ออายุ 20 ป มาโลรีไดรับมรดกจากบรรพบุรุษเเละเขาเปนขารับใชของเอริลเเหงวอรริก 
(Earl of Warwick) ในป ค.ศ.1436  เขาไดรับการยกยองวาเปนสุภาพบุรุษเเละพลเมืองที่ดีคนหนึ่ง 
นอกจากนั้นเขายังทํางานรับใชทานเอิรลเปนอยางดีจนไดรับบรรดาศักดิ์เปนทานเซอร ตอมา 
ค.ศ.1450 เขาไดกลายเปนผูตองหาในขอหารายเเรงหลายขอหา ไมวาจะเปนการปลน บุกรุก        
ขูกรรโชกทรัพย ขมขืนเเละฆาตกรรม มาโลรีถูกตัดสินจําคุกเเตเขาวายขามคูน้ําที่ขุดไวรอบคุกหนี
ออกมาได จากนั้นเขาไดกอคดีที่ถือวารายเเรงที่สุดในสมัยกลางไดเเกเขาปลนโบสถเเอบบี ออฟ  
เดอะ เบลสด เเมรี่ ออฟ โคลอมเบ  (Abbey of the Blessed Mary of Colombe) ขโมยทรัพยสินมี
คาเเละทําลายรูปสลักตางๆ หลังจากนั้นเขายังยอนกลับมาพรอมผูสมรูรวมคิดอีกจํานวนหนึ่งขโมย
ทรัพยสินที่เหลือไปพรอมกับทําลายหนาตางเเละประตูกระจกสีทั้งหมด จากเหตุการณนี้ ทําใหเขา
โดนตัดสินจําคุกอีก  3  ป  (ค.ศ.1451-1454) ซึ่งในระหวาง 3 ปนี้ เขาไดเคยถูกปลอยตัวออกมาใน 
ชวงสั้นๆเเตเขาก็กลับมากอคดีอีก สรุปไดวา มาโลรีไดใชเวลาชวงหนึ่งของชีวิตเขาออกคุก 
ตลอดเวลา จนในป ค.ศ.1455 เขาก็ไดรับการอภัยโทษซึ่งสันนิษฐานวาจะดวยการชวยเหลือของ 
ดยุคเเหงยอรค (Duke of York) เพราะเมื่อเขาออกมาเเลว ก็ไดเขาเปนขารับใชของดยุคเเหงยอรค
ทันที ในอีก 2 ปตอมามาโลรีก็กลับไปเขาคุกอีกเนื่องจากขอหาเปนหนี้สิน โดยอยูที่ลัดเกท 
(Ludgate) และยายไปที่นิวเกท (Newgate) ในป ค.ศ.1459 อยางไรก็ดไีดมีนักประวัติศาสตรไดที่
ใหความเปนธรรมกับมาโลรีโดยกลาววา ในสภาพสังคมระหวางป ค.ศ.1450-1460 หรือชวง
สงครามดอกกุหลาบนั้น (War of Roses) กฏหมายไมคอยมีความเปนธรรมเทาใดนัก นอกจากนั้น
มาโลรีเพียงเเตโดนกลาวหาเทานั้น ซึ่งอาจจะเปนการใสราย อีกทั้งมาโลรีกไ็มเคยยอมรับความผิด
ขอใดเลย ยกเวนความผิดคดีหนีหนี้ 35 

ป ค.ศ.1468 กษัตริยเอ็ดเวิรดที่ 4 ไดขยายขอบเขตการอภัยโทษของพระองคไปในเขต  
เเลงคาสเทรียน แตมาโลรีไมไดรับการปลอยตัว  จนมาถึงสมัยปฏิรูปของกษัตริยเฮนร่ีที่ 4 เขาจึงได 
รับการปลอยตัวในที่สุดในเดือนตุลาคมป ค.ศ.1470 เซอรโทมัส มาโลรเีสียชีวิตในเดือนมีนาคม ป 
ค.ศ.1471 ศพของเขาถูกฝงไวในที่ของโบสถเซนตฟรานซิส (St.Francis) ที่อยูนอกเขตลอนดอน36 

 

                                                           
35 Roger Sherman Loomis,  The Development of Arthurian Romance, p. 168 . 
36 Ibid. 
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กษัตริยอาเธอรในงานเขียนของมาโลรีนั้นเเตกตางไปจากเรื่องของพระองคในงานเขียน
ของเจฟฟรี โดยมาโลรีถายทอดตํานานของกษัตริยอาเธอรในรูปเเบบของนิยายที่มีเวทมนตร การ
ตอสูผจญภัย เเละความรักระหวางสาวงามกับอัศวิน อีกทั้งยังไดเพิ่มเนื้อหาบางตอนเชน ตอนของ
จอกศักดิ์สิทธิ์ (The Holy Grail) เเละความสําคัญของดาบคูกายของกษัตริยอาเธอรหรือดาบ  
เอ็กซคาลิเบอร 

 
เเมวามาโลรีจะเพิ่มเติมเร่ืองของการคนหาจอกศักดิ์สิทธิ์ลงไป เเตเขาก็เนนไปที่การผจญ

ภัยของเหลาอัศวินเเละความสูงสงของอัศวินเหลานั้นมากกวาที่ผูอานจะไดเห็นปาฏิหาริยของจอก 
นอกจากนั้นเขายังเนนในเรื่องของการคนหาทางดานจิตใจหรือจิตวิญญาณของคนมากกวาที่จะ
เปนการออกคนหาพระเจา เนื่องจากวาผูที่คนพบจอกตองเปนอัศวินที่มีจิตใจบริสุทธิ์เปยมไปดวย
ความดีงาม ทําใหอัศวินที่ไมพบจอกตองหันกลับมาตรวจสอบถึงความบกพรองของตนเอง เเละที่
สําคัญคือการที่กษัตริยอาเธอรใหเหลาอัศวินของพระองคออกเดินทางคนหาจอกนั้นก็ยังเปนเหตุ
ใหพระองคตองสูญเสียอัศวินที่สําคัญไปมากมาย ซึ่งเปนการนําไปสูการลมสลายของอาณาจักร
ของพระองค 
  

ในเรื่อง Le Morte D’Arthur นี้ มาโลรีไดเเบงเรื่องเปนบทยอยๆทั้งหมด 8 บทตามตัวละคร
เเละเหตุการณสําคัญชวยใหผูอานเขาใจเนื้อเร่ืองไดงายยิ่งขึ้น  

 
บทเเรก ไดเเกเร่ืองของกษัตริยอาเธอร (The Tale of King Arthur) ในบทนี้เขาไดกลาวถึง

กําเนิดของพระองค การขึ้นครองราชยและการปกครองของพระองคในชวงตนรัชกาล รวมไปถึง  
คําทํานายของเมอรลิน เนื้อหาสวนนี้ในฉบับของมาโลรีมีความคลายคลึงกับเร่ืองราวของกษัตริย 
อาเธอรฉบับของเจฟฟรี ออฟ มอนมัทนั่นเอง ไมวาจะเปนตอนที่กษัตริยอูเธอรผูเปนพระบิดามี
ความพึงใจในพระนางอีเจอรนาผูที่เปนภรรยาของดยุคแหงคอรนวอล เเละดวยความชวยเหลือของ
เมอรลินทําใหพระองคไดนางมาครอบครอง เเตมาโลรีไดสรางใหตํานานของเขานั้นมีลักษณะเปน
นิยายหรือเร่ืองเเตงมากกวาที่จะเปนบันทึกขอเท็จจริงทางประวัติศาสตรดังเชนในงานเขียนของเจ
ฟฟรี ดังนั้นงานของทั้งสองคนนี้จึงมีขอเเตกตางกันในรายละเอียดคอนขางมาก ไมวาจะเปนการ
ที่มาโลรีใหเวทมนตรมีสวนสําคัญในการดําเนินเรื่อง เชนการที่กษัตริยอูเธอรสามารถเขาหา      
พระนางอีเจอรนาได เปนเพราะเมอรลินไดใชเวทมนตรของเขาเเปลงใหรูปรางหนาตาของกษัตริย  
อูเธอรเหมือนกับดยุคเเหงคอรนวอลอยางไมมีผิดเพี้ยน หรือการที่กษัตริยอาเธอรไดข้ึนครองราชย
เพราะพระองคสามารถที่จะดึงดาบที่ปกตรึงเเนนอยูบนกอนหินได  
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กําเนิดของกษัตริยอาเธอรในฉบับของมาโลรีเร่ิมข้ึนเมื่อกษัตริยอูเธอรไดอภิเษกกับพระ
นางอีเจอรนาในที่สุด ในเวลาเกาเดือนตอมาพระนางก็ประสูติโอรส ซึ่งในทันทีที่เจาชายประสูติ  
เมอรลินไดปรากฏตัวขึ้นเเละนําเจาชายไป ทั้งกษัตริยอูเธอรและราชินีก็ไมไดรับรูขาวคราวอีกเลย
นับแตนั้น ตอมาในการศึกครั้งหนึ่ง กษัตริยอูเธอรบาดเจ็บสาหัสเเละเมื่อทรงรูวาตองสวรรคตจึง
ทรงปกดาบของพระองคลงไปที่กอนหินใหญกอนหนึ่ง พรอมกับสลักคําพูดไววา ใครก็ตามที่
สามารถจะดึงดาบออกมาจากหินกอนนี้ไดคือผูที่มีสิทธิชอบธรรมในราชบัลลังก  แตก็ไมมีใคร
สามารถดึงดาบนั้นออกมาได 
 

(…) the letters there were written in gold about the sword that saiden thus : - 
WHOSO PULLETH OUT THIS SWORD OF THIS STONE AND ANVIL, IS 
RIGHTWISE KING BORN OF ALL ENGLAND. (…)37 

 
จวบจนเมื่อเวลาผานไป 15 ป ดาบยังคงปกอยูที่กอนหินที่หนาโบสถแหงหนึ่งเจาอาวาส

คือ บิชอปไบรซ (Bishop Brice) ไดจัดการแขงขันระหวางอัศวินขึ้น ในบรรดาอัศวินนี้มีอัศวินผูหนึ่ง
คือเซอรเอคเตอร (Sir Ector) ไดพาเซอรเคย (Sir Kay) บุตรชายคนโตพรอมกับอาเธอรบุตรชายคน
เล็กมาดวย และในการประลองนี้เซอรเคยไดลืมนําดาบของตนมา จึงไดส่ังใหอาเธอรนองชาย
กลับไปยังที่พักเพื่อนําดาบมา เมื่ออาเธอรมาถึงที่พักก็เขาไมสามารถเขาไปได เมื่อเขากลับออกมา
และมองเห็นวามีดาบเลมหนึ่งปกอยูที่หนาโบสถ จึงดึงออกมามอบใหกับเซอรเคย ทันทีท่ีเซอรเคย
เห็นดาบนั้นเขาก็ทราบทันทีวานี่คือดาบศักดิ์สิทธิ์ของกษัตริยอูเธอร ดวยความโลภเขาจึงบอกวา
เขาเปนผูที่ดึงดาบออกมาเอง แตเมื่อเซอรเอคเตอรผูเปนบิดารูเร่ืองจึงไดคาดคั้นความจริง จึงได
ทราบวาอาเธอรเปนผูที่ดึงขึ้นมา เขาจึงคุกเขาลงตรงหนาของบุตรชาย    คนเล็กพรอมกับบอก
ความจริงวาอาเธอรนั้นมิใชลูกที่เเทจริงของเขา นับเเตนั้นมาอาเธอรไดกลายเปนกษัตริยโดยทรง
แตงตั้งเซอรเคยใหเปนอัศวินอันดับหนึ่งดวย 
 

“Alas,” said Arthur, “My own dear father and brother, why kneel ye to 
me?” 

“Nay, nay, my lord Arthur, it is not so, I was never your father nor of your 
blood, but I wot well ye are of an higher blood than I weened ye were.” And then 

                                                           
37 Sir Thomas Malory,  Le Morte D’Arthur, p.16. 
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Sir Ector told him all how he was betaken him for to nourish him, and by whose 
commandment, and by Merlin’s deliverance. 38 
 
ในตอนแรกที่ทรงขึ้นครองราชยก็ถูกตอตานจากกษัตริย 11 แควนและดยุคอีก 1 คนที่นํา

โดยกษัตริยลอท (King Lot) เนื่องจากวาพวกเขาไมสามารถที่จะยอมรับใหเด็กหนุมมีชาติกําเนิด
ไมเเนชัดมาเปนกษัตริยองคตอไปได เเมวาเมอรลินจะเปนผูกลาวรับรองวากษัตริยอาเธอรเปนผูสืบ
ทอดบัลลังกที่ถูกตอง 

 
Merlin came suddenly into their camp and asked them what this treason meant. 
Then he declared to them that Arthur was no base adventurer, but the King 
Uther’s son, whom they were bound to serve and honor even though Heaven 
had not vouchsafed the wondrous miracle of the sword. Some of the kings, when 
they heard Merlin speak thus, marveled and believed him; but others, as King 
Lot, laughed him and his sword to scorn, and mocked him for a conjurer and 
wizard.39 
 
ดวยความชวยเหลือจากเมอรลิน พระองคจึงทรงไดกษัตริยสององคคือ กษัตริยบัน (King 

Ban) และกษัตริยบอร (King Bor) ซึ่งเปนทั้งกษัตริยและอัศวินที่มีฝมือ มาเปนพันธมิตร พระองค
จึงปราบปรามผูที่ตอตานไดสําเร็จ 

ตอมากษัตริยอาเธอร กษัตริยบันเเละกษัตริยบอรไดยกทัพไปชวยเหลือกษัตริยเลเดเเกรนซ 
(Ledegrance) เเละไดพบกับเจาหญิงกวินีเวียร (Guinevere) พระองคตัดสินพระทัยที่จะอภิเษก
กับพระนางเเมวาจะไดรับการคัดคานจากเมอรลิน กษัตริยเลเดเเกรนซไดมอบโตะกลมใหกับ
กษัตริยอาเธอรเปนของขวัญวันอภิเษก แตในบางตํานานก็กลาวไววาเปนของกษัตริยอูเธอรอยูเเล
วกษัตริยเลเดเเกรนซเพียงแตรับฝากไวเพื่อที่จะมอบคืนใหกับพระโอรส ซึ่งก็คือกษัตริยอาเธอร 
กษัตริยเลเดเเกรนซไดจัดใหมีขบวนแหโตะกลมพรอมดวยอัศวิน 100 คน  
 

(…) for I shall give him the Table Round, the which Uther Pendragon gave me, 
and when it is full complete, there is an hundred knights and fifty. And as for an 

                                                           
38 Ibid., p. 18. 
39 Ibid., p. 21. 
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hundred good knights I have myself, but I fault fifty, for so many have been slain 
in my days. 40 
 
โตะตัวนี้นั้นสามารถที่จะนั่งไดถึง 150 คนโดยใชเปนโตะเอนกประสงค คือเปนทั้งที่ประชุม

อัศวินและจัดเลี้ยง ทุกๆป อัศวินทุกคนตองมาเขาเฝาพระองคที่โตะกลมแหงนี้ และทุกคนตองเลา
เร่ืองราวการผจญภัยและสิ่งตางๆที่ตนไดกระทําลงไปตลอดเวลา 12 เดือนที่ผานมาใหพระองคฟง
ดวย เมื่ออัศวินทุกคนเลาเรื่องการผจญภัยจบแลวพระองคก็จะทรงประทานเลี้ยงแกเหลาอัศวิน 

 
Then he [King Arthur] ordained that, every year at Pentecost, they should 

all come before him, wheresover he might appoint a place, and give account of 
all their doings and adventures of the past twelvemonth. And so, with prayer and 
blessing, and high words of cheer, he instituted the most noble order of he 
Round Table, whereto the best and bravest knights in all the world sought 
afterwards to find admission. 41 
 
เปนที่นาสังเกตวาในขณะที่สมัยนั้น โตะจัดเลี้ยงสวนใหญมักจะเปนรูปส่ีเหลี่ยมผืนผา การ

ที่กษัตริยอาเธอรทรงใชโตะกลมก็เนื่องมาจากวามีพระประสงคที่จะใหอัศวินทุกคนนั้นเทาเทียมกัน 
ไมมีความเหลื่อมลํ้า ดังนั้นโตะตัวนี้จึงจะเนนความสามัคคีเปนหลัก สําหรับคุณสมบัติของอัศวิน
โตะกลมที่พระองคทรงตั้งขึ้นนั้น ไดแกตองเปนอัศวินที่มีความสามารถ กลาหาญและมีคุณธรรม
ตองไมกระทําการใดที่ฝาฝนกฎระเบียบ ไมมีการเขนฆา ไมมีการใชกําลังอยางไมยุติธรรม ไมคิด 
ทรยศหักหลัง ไมใหแสดงความโหดรายทารุณตอผูอ่ืนไมวาในกรณีใดๆก็ตาม แตตองใหความ
กรุณาตอผูที่ตองการความชวยเหลือ ยิ่งกวานั้น ไมวาเวลาใดก็จะตองยอมสละชีวิตเพื่อชวยเหลือ
สตรี และสุดทายหามมีสวนรวมในการทะเลาะวิวาทที่ผิดศีลธรรมเพื่อหวังรางวัลหรือของมีคาตางๆ    
นอกจากอัศวินทุกคนจะเสมอภาคกันหมดแลว ดวยอํานาจวิเศษของเมอรลิน เกาอี้นั่งของอัศวิน 
ทุกคนจะมีชื่อเจาของปรากฏขึ้นเปนตัวอักษรสีทองเมื่อเจาของปรากฏตัว แตมีเกาอ้ีอยูหนึ่งตัวที่วา
งอยูซึ่งมีตัวอักษรปรากฏอยูวา “Siege Perilous“ ซ่ึงหากผูที่มานั่งไมใชผูที่ถูกตองแลวจะโดนไฟ
เผาผลาญจนตาย  

 

                                                           
40 Ibid., p. 93. 
41 Ibid., p. 81. 
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There was found upon the back of each knight’s seat his name, written in letters 
of gold. But upon one seat  was found written, “This is the Siege Perilous, 
wherein if any man shall sit save him whom Heaven hath chosen, he shall be 
devoured by fire.” 42 
 
เมอรลินไดทํานายไววาเมื่อใดที่เจาของเกาอี้นี้ปรากฏตัวนครคาเมลอทจะถึงจุดจบ ผูอาน

ไดทราบตอมาวาผูเปนเจาของเกาอี้นี้ไดเเกเซอรกาลาฮาดที่ปรากฏตัวในการเริ่มตนออกตามหา
จอกศักดิ์สิทธิ์ ซึ่งทําใหกษัตริยอาเธอรตองสูญเสียอัศวินไปเปนจํานวนมาก อีกทั้งในบทนี้ผูอานได
เร่ิมรับรูถึงคตินิยมอัศวินเเละบทบาทของการเปนอัศวินโตะกลมที่จะปรากฏตอไปในเรื่องเเละบอก
ใหผูอานไดรูวาทายที่สุดเเลวนครคาเมลอทก็ตองลมสลาย 
  

จะเห็นไดวาเมอรลินนั้นมีบทบาทเดนอยูเบื้องหลังของการกระทําเเละการตัดสินใจเกือบ
ทุกประการของกษัตริยอาเธอร เเมวาภาพลักษณของเขานั้นจะเปนผูวิเศษเเตก็ไมอาจจะหาม   
โศกนาฏกรรมเกิดขึ้นได กลาวคือเขาละเลยที่จะเตือนกษัตริยอาเธอรเกี่ยวกับการที่พระองคจะไปมี
ความสัมพันธกับขนิษฐาของพระองคเอง 
  

นอกจากนั้นยังเห็นวาบทบาทของกษัตริยลอทผูนําของเหลากษัตริยที่ตอตานการ
ครองราชยของกษัตริยอาเธอรนั้นคอนขางจะมีความเเตกตางไปจากเเหลงขอมูลอ่ืนๆ พระองคมี
ภาพของกษัตริยที่องอาจไมยิ่งหยอนไปกวากษัตริยอาเธอร มาโลรีนั้นไดทําใหกษัตริยลอทมี
ศักดิ์ศรีเเละความยิ่งใหญพอที่จะตอสูกับกษัตริยอาเธอรไดอยางสมน้ําสมเนื้อ เเละยังทําใหชัยชนะ
ของกษัตริยอาเธอรนั้นดูยิ่งใหญเพิ่มข้ึนอีกดวย 
  

ในบทที่ 2 ชื่อวากษัตริยอาเธอรเเละกษัตริยลูเซียส (Arthur and King Lucius) กษัตริย    
ลูเซียสจักรพรรดิเเหงโรมไดสงสาสนมาใหกษัตริยอาเธอรยอมสวามิภักดิ์เเละสงสวยใหกับโรม เเต
พระองคปฏิเสธเเละยกทัพไปรบกับกองทัพของโรม ในการรบครั้งนี้กษัตริยอาเธอรไดปราบยักษที่
ยอดเขาเซนตมิเชล ซึ่งการปราบยักษนี้ก็เเตกตางไปจากฉบับของเจฟฟรี เพราะมาโลรีไดเปลี่ยน
จากการที่ยักษเรียกรองขอหนวดของกษัตริยอาเธอรมาทําเปนเสื้อคลุม มาเปนการเรียกขอ       
พระนางกวินีเวียรเเทน นอกจากนั้นยักษตนนี้ยังจับภรรยาของพระญาติของพระองคมาดวย มาโลรี
ตองการเนนย้ําเเนวคิดเกี่ยวกับความรักเเละการเเตงงานที่ถูกตองตามทํานองคลองธรรม คือสามี

                                                           
42 Ibid., p. 79. 
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ควรปกปองภรรยาของตนถือเปนความผิดที่ตองการภรรยาของผูอ่ืน เหมือนที่กษัตริยอูเธอรได
กระทําผิดไปในการเเยงชิงพระนางอีเจอรนามาเปนของพระองคเอง ทําใหพระองคตองทรงยก   
เจาชายอาเธอรใหกับเมอรลิน หรือการที่กษัตริยอาเธอรมีความสัมพันธกับพระชายาของกษัตริย
ลอทซ่ึงเปนเหตุใหอาณาจักรของพระองคตองลมสลายไปในตอนทายของเรื่อง นักวิจารณบางทาน
ไดเสนอเพิ่มเติมวา เเนวคิดที่เกี่ยวของกับการเเตงงานนี้อาจจะเปนการสะทอนใหเห็นถึง
ความสัมพันธระหวางผูปกครองกับประชาชนก็ได  เพราะมีคํากลาวในสมัยยุคกลางวา
ความสัมพันธระหวางกษัตริยกับเเผนดินของพระองคนั้นเปรียบเสมือนกับการเเตงงาน การที่สามี
ขมเหงภรรยา หรือทํารายภรรยาของผูอ่ืนจึงเปรียบไดกับผูปกครองที่เปนทรราชย43 

 
เเมวาผูอานจะไดเห็นขอผิดพลาดบางประการของกษัตริยอาเธอร เเตก็ยังคงไดเห็นถึง

ความมีคุณธรรมของพระองคเเละเหลาอัศวินโตะกลมไมวาจะเปนการที่กษัตริยอาเธอรสั่งกองทัพ
ของพระองคไมใหทํารายประชาชนของเมืองที่กองทัพของพระองคยกทัพผาน ซึ่งเเตกตางจาก
กษัตริยลูเซียสอยางเห็นไดชัด นอกจากนั้นในบทนี้นั้นเซอรกาเวน (Sir Gawain) ยังมีบทบาทเดน
ไมวาจะเปนการที่เขารบในสงครามไดอยางกลาหาญเเละเขายังไดประลองกับอัศวินชาวซาราเซน 
(Sarasen) คือเซอรไพรอามุส (Sir Priamus) ผูซึ่งไดขอเขาเปนคริสตศาสนิกชนเเละเปนกําลัง
สําคัญคนหนึ่ งของกลุมอัศวินโตะกลม  ฉากการตอสู ระหวางทั้งสองคนแสดงให เห็นถึง
ความสามารถของอัศวินทั้งสองที่ตอสูกันอยางเขมแข็งและถึงแมวาจะบาดเจ็บสาหัสแตก็สามารถ
ยืนหยัดอยูได 
          

 At that they took their spears and ran at each other with all the might 
they had, and smote each other through their shields into their shoulder ; and 
then drawing swords smote with great strokes, till the fire sprang out of their 
helms. Then was Sir Gawain enrages, and with his good sword Galotine struck 
his enemy through shield and hauberk, and splintered into pieces all the 
precious stones of it and made so huge a wound that men might see both lungs 
and liver 44 

               

                                                           
43 Stephen Knight,  Arthurian Literature and Society, p. 58. 
44 Sir Thomas Malory,  Le Morte D’Arthur, p. 187. 
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จะเห็นไดวาฉากการตอสูนี้มีลักษณะที่เกินจริงอยู ไมวาจะเปนพละกําลังของเซอรกาเวนที่
สามารถใชดาบตัดเกราะของฝายตรงขามออกได หรือบาดเเผลที่ดูสาหัสมาก แตทั้งนี้ก็เพื่อที่จะทํา
ใหผูอานไดรับความตื่นเตนและไดเห็นถึงความเกงกาจของอัศวินนั่นเอง               

 
ในบทที่ 3 คือการผจญภัยของเซอรลานสลอตเเหงทะเลสาบ (Sir Lancelot du Lake) ซึ่ง

เนนที่เซอรลานสลอตเพียงคนเดียวตางจากบทที่ 2 ที่เเสดงใหเห็นถึงความกลาหาญเเละความ
สูงสงของกษัตริยอาเธอรเเละอัศวินทั้งหมดของพระองค บทนี้ทําใหผูอานเห็นวาเพราะเหตุใดเซอร
ลานสลอตจึงไดรับการยกยองใหเปนอัศวินที่ดีที่สุดในโลก เชนตอนที่เขาชวยเหลือเซอรเคยโดยให
เซอรเคยเเลกเปลี่ยนชุดเกราะกับตัวเขาเอง เเสดงวาเขามิไดตอสูเพื่อชื่อเสียงของตนเอง เเตทําเพื่อ
ตองการชวยเหลืออยางจริงใจ นอกจากนั้นเขายังเปนอัศวินที่มีฝมือในการตอสูมากที่สุด รวมไปถึง
ความจงรักภักดีที่มีตอกษัตริยอาเธอร ในการผจญภัยหลายๆตอนตอมาเขาก็สามารถที่จะพสูิจนให
เห็นถึงความซื่อสัตย ความเฉลียวฉลาด ความกลาหาญเเละความเมตตา เชนในตอนที่เขา
ชวยเหลือสตรีนางหนึ่งจากอัศวินที่ชอบขมเหง 

  
“What?” said Sir Launcelot, ‘is he a thief and a knight and a ravisher of 

women? He doth shame unto the order of knighthood, and contrary unto his oath 
; it is pity that he liveth. But, fair damsel, ye shall ride on afore, yourself, and I will 
keep myself in convert, and if that he trouble you or distress you I shall be your 
rescue and learn him to be ruled as a knight.”45  
 
คุณสมบัติเหลานี้สงผลใหเขากลายเปนอัศวินประจําตัวของพระนางกวินีเวียรตอมา เเมวา

ในตอนนี้ความรักระหวางทั้งสองยังไมปรากฏออกมาอยางเดนชัด เเตในผูอานก็เร่ิมที่จะทราบได
เเลว จากการที่พระนางโปรดปรานเขามากกวาอัศวินคนอื่น อีกทั้งเซอรลานสลอตก็พรอมที่จะทํา
ทุกอยางเพื่อความพอพระทัยของพระนาง 

 
When Queen Guinevere had seen his [ Sir Lancelot] wondrous feats, she 

held him in great favour, and smiled more on him than any other knights. And 

                                                           
45 Ibid., p. 210. 
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ever since he first had gone to bring her to King Arthur, had Lancelot thought on 
her as fairest of all ladies, and done his best to win her grace.46 
  
บทที่ 4 การผจญภัยของเซอรกาเร็ธ (The Tale of Sir Gareth) เซอรกาเร็ธเปนนองชาย

ของเซอรกาเวนเเตไมมีใครเเมเเตตัวของเซอรกาเวนเองทราบเรื่องนี้ เซอรกาเร็ธไดเขามาในฐานะ
ของเด็กรับใชในครัว จนมีหญิงสาวคนหนึ่งชื่อวาไลเน็ท (Lynet) ไดเดินทางมาขอความชวยเหลือ
จากกษัตริยอาเธอร เพราะพี่สาวของนางถูกอัศวินที่ชั่วรายผูหนึ่งจับไป นางตองการจะหาอัศวินที่
เกงเเละกลาหาญเดินทางไปชวยพี่สาวของนาง เมื่อเซอรกาเร็ธไดทราบเรื่องเขาจึงอาสาจะไปเอง 
เเละขอใหเซอรลานสลอตชวยเเตงตั้งเขาเปนอัศวิน กษัตริยอาเธอรทรงยินดีที่ไดเด็กหนุมที่กลา
หาญมาเปนอัศวิน พระองคจึงทรงอนุญาตใหตามที่เขาขอรอง เเตไลเน็ทกลับรูสึกไมพอใจอยาง
มากที่กษัตริยอาเธอรใหเด็กรับใชในครัวเดินทางไปกับนางเชนนี้ ดังนั้นระหวางการเดินทางนางจึง
ดูถูกเหยียดหยามเซอรกาเร็ธไปตลอด เเมวาเขาจะสามารถพิสูจนใหเห็นถึงความสามารถหลาย
คร้ัง จนเมื่อเขาชวยเหลือพี่สาวของนางคือลีออนเนส (Lyonesse) ออกมาได ไลเน็ทจึงยอมรับวา
เขาเปนอัศวินที่เเทจริง เซอรกาเร็ทเเตงงานกับไลออนเนสเเละไดครองดินเเดนของไลออนเนส ซึ่ง
เปนเรื่องธรรมดาของสังคมในยุคกลางที่มีการสมรสเเลวสามีไดเปนเจาของทรัพยสินของภรรยา 
โดยเฉพาะชวงป ค.ศ.1439-1540 มีขุนนางชั้นสูงถึง 21 คนที่ไดทรัพยสินมาเพราะการสมรส ซึ่ง
นอกจากจะไดที่ดินเเละเงินทองเเลวยังไดกําลังทหารที่เปนสิ่งสําคัญในยุคนั้นอีกดวย อยางไรกต็าม
ในสมัยหลังจากคริสตศตวรรษที่ 15 ผูหญิงที่เปนเจาของทรัพยสินจํานวนมากก็ปฏิเสธการเเตงงาน
เพื่อที่จะถือสิทธิ์การครองทรัพยสินไว47 

 
ในตอนการผจญภัยของเซอรกาเร็ธนี้เปนตอนที่มีความยาวมากตอนหนึ่ง เหตุการณการ

ผจญภัยของเขานั้นก็เกิดขึ้นในชวงเวลาที่นครคาเมลอทสงบสุข บทของเซอรกาเร็ธเปนเสมือนการ
เเสดงใหเห็นภาพของอัศวินในการผจญภัยเเบบอุดมคติของผูอานในสมัยศตวรรษที่ 15 ไมวาจะ
เปนการเดินทางที่ตองสูกับอัศวินอื่นๆเพื่อชวยเหลือผูทุกขยาก เเละจุดหมายของการเดินทางที่เปน
สาวงาม หรือเรียกไดวาเปนยุคที่ผูอานสวนใหญนั้นใฝฝนหา อีกทั้งลักษณะของเซอรกาเร็ธก็ปน
อัศวินที่มีความดีพรอมครบทุกดาน ไมวาจะเปนความกลาหาญ อดทน ซื่อสัตย เชนในตอนหนึ่งที่
เขาตอสูกับศัตรูถึง 30 คนไดอยางกลาหาญ 
 

                                                           
46 Ibid., p.122. 
47 Stephen Knight,  Arthurian Literature and Society, p. 126. 



 34

 As Sir Gareth presently came by the castle, Sir Bendelaine’s knights and 
servants rode out to revenge their lord. And twenty of them fell on him at once, 
although his spear was broken. But  drawing his sword he put his shield before 
him, one and all, and sorely pressed on him, yet ever he defended himself like a 
noble knight. Anon, finding they could not overcome him.(…)48 

  
ในบทนี้ มีเนื้อหาอีกสวนหนึ่งที่มาโลรีไดเพิ่มเติมเขามาซ่ึงเปนการสรางสรรคของเขาอยาง

เเทจริงคือสวนของไลเน็ทหรือหญิงสาวปากรายที่เดินทางไปกับเซอรกาเร็ธ ตัวละครตัวนี้นอกจาก
จะทําใหผูอานสนุกสนานในการกระทําของเธอเเลวยังทําใหความดีในตัวของเซอรกาเรธ็ยิ่งเดนชัด
ยิ่งขึ้น ไมวาจะเปนการที่เขาสามารถจะอดทนตอคําดูถูกของนางไดโดยไมถือสา  

 
“Lady,” replied Sir Gareth, “a knight is little worth who may not bear with 

the damsel; and so whatsoever ye said to me I took no heed. But whather I be 
born of gentle blood or no, I have done you gentle service, and peradventure will 
do better still, ere I depart from you.” 49 

 
บทที่ 5 คือเซอรทริสเเทรมเเหงลีออนส (Sir Tristram de Lyones) เนนที่การผจญภัยของ

อัศวินอีกคนหนึ่งไดเเก เซอรทริสเเทรมผูเปนโอรสของกษัตริยเมลีโอดัส (King Melyodas) และ 
พระขนิษฐาของกษัตริยมารกแหงคอรนวอล (King Mark of Cornwall) พระมารดาของเขาสิ้น  
พระชนมในทันทีที่เขาประสูติ เมื่อกษัตริยเมลีโอดัสทรงสมรสใหม พระราชินีองคใหมเกลียดชัง   
เจาชายทริสเเทรมเปนอยางยิ่ง เพราะพระนางตองการใหพระโอรสของตนเองไดครองราชยตอจาก
กษัตริยเมลีโอดัส เเตการปองรายของพระนางนั้นลมเหลว ซึ่งไมเพียงเเตจะทําใหพระโอรสของนาง
เองตองสิ้นพระชนมเเลว ยังเกือบจะทําใหกษัตริยเมลีโอดัสตองสวรรคตไปดวย เมื่อพระองคทรง
ทราบก็พิโรธเปนอยางมากเเละทรงตัดสินประหารพระนางเสีย เเตเจาชายทริสเเทรมไดขอไวเเละ
จากไปเอง โดยไดเดินทางไปศึกษาตอที่ประเทศฝรั่งเศสเปนเวลาหลายป  

หลังจากสําเร็จการศึกษาไดเขารับใชในราชสํานักของกษัตริยมารก เขาไดตอสูกับเซอร  
มาฮัลท (Sir Marhault) ผูมาเรียกรองสวยใหกับกษัตริยแองกวิชแหงไอรแลนด (King Angwyssh 
of Ireland) เซอรทริสเเทรมสามารถเอาชนะไดอยางกลาหาญเเละเซอรมาฮัลทเสียชีวิตในเวลา

                                                           
48 Sir Thomas Malory,  Le Morte D’Arthur, p. 178. 
49 Ibid., p. 161. 



 35

ตอมา อยางไรก็ตามเซอรทริสแทรมก็ไดรับบาดเจ็บสาหัสตองไปรักษาบาดเเผลที่ประเทศไอร
เเลนด ซึ่งเขาก็ไดรับความชวยเหลือจากกษัตริยเเองกวิสเปนอยางดี เซอรทริสเเทรมเปลี่ยนชื่อเปน        
เเทรมทริสเพื่อไมใหใครรูวาเขาเปนอัศวินที่สังหารเซอรมาฮัลท เขาไดรับการดูเเลอยางดีจาก      
เจาหญิงไอซอด (Isode) เเละรักกันในเวลาตอมา ไมนานนักความจริงวาเขาคือเซอรทริสแทรมก็
เปดเผย เขาจึงตองเดินทางกลับมาที่คอรนวอลเเละไดรับการตอนรับอยางอบอุนจากกษัตริยมารก 

เซอรทริสเเทรมไดรับใชกษัตริยมารกอยางกลาหาญเเละเปนที่ชื่นชมของประชาชนเปน
อยางมาก ทําใหกษัตริยมารกทรงรูสึกริษยาในตัวของเขา พระองคทรงหาหนทางตางๆที่จะสังหาร
เเละกลั่นเเกลงเขา ไมวาจะเปนการสงคนไปลอบทํารายหรือทรงใหเขาไปขอเจาหญิงไอซอดมาเปน   
พระราชินีของพระองคทั้งที่พระองคก็ทรงทราบวาเจาหญิงเปนคนรักของเซอรทริสเเทรม เมื่อการ
สังหารไมสําเร็จ พระองคจึงเนรเทศเซอรทริสแทรมไป ซึ่งก็นําไปสูการผจญภัยของเขาอีกมากมาย
เเละเขาก็ไดเขาเปนอัศวินในสังกัดของกษัตริยอาเธอรในที่สุด 

 
เร่ืองราวการผจญภัยของเซอรทริสเเทรมนี้เปนตอนที่ยาวถึง 1 ใน 3 ของบทที่ 5 เนื้อเร่ือง

ในตอนนี้เเมวาจะมีสวนเกี่ยวกับราชสํานักของกษัตริยอาเธอรบางเเตเนื้อหาสวนใหญก็เกิดขึ้นใน
ราชสํานักของกษัตริยมารก ซึ่งตัวของกษัตริยมารกนี้อาจกลาวไดวาเปนตัวละครที่สรางขึ้นมา
เพื่อใหเห็นถึงความเเตกตางระหวางพระองคกับกษัตริยอาเธอร โดยที่กษัตริยอาเธอรนั้นเปน
กษัตริยเเละอัศวินที่สูงสงตางไปจากกษัตริยมารกนั่นเอง มาโลรียังไดนําเรื่องของเซอรทริสเเทรมมา
เปนเสมือนการนําไปสูเร่ืองของเซอรลานสลอตเเละพระนางกวินีเวียรที่จะกลาวตอในภายหลัง ไม
วาจะเปนความสามารถ ความจงรักภักดีของเซอรทริสเเทรมที่เหมือนกับเซอรลานสลอต รวมไปถึง
ความรักที่ทั้งสองมีตอองคราชินี ซึ่งสงผลเสียทั้งกับตนเองเเละสังคม 

 
นอกจากนั้น ในบทนี้มาโลรียังไดสะทอนใหเห็นถึงปญหาความขัดเเยงที่เกิดขึ้นในใจของ

มนุษย เปนความขัดเเยงระหวางความรักเเละหนาที่ที่พึงกระทํา ซึ่งผูอานเเละนักวิจารณในสมัย
ตอมาลวนมีความคิดเเตกตางกันไป บางยกยองความรักที่ยิ่งใหญของเซอรทริสเเทรม บางก็ดูถูก
วาเขาเห็นเรื่องสวนตัวมากกวาหนาที5่0 

 
บทที่ 6 คือจอกศักดิ์สิทธิ์ (The Tale of the Holy Grail) ซึ่งมาโลรีไดเพิ่มเขามาตางจาก

ฉบับของเจฟฟรี เเละการผจญภัยของอัศวินโตะกลมที่มีชื่อเสียงมากที่สุดในบรรดาการผจญภัย

                                                           
50 Joan M. Ferrante,  The Conflict of Love and Honor: The Medieval Tristan Legend in 

France, Germany and Italy ( Netherlands: Moutan&Co.N.V.,Publisher,1973), p. 11. 
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ตางๆ การผจญภัยนี้เกี่ยวของกับความเชื่อและประเด็นทางศาสนาเปนหลัก เพราะจอกศักดิ์สิทธิ์
คือจอกที่พระเยซูทรงใชในการเสวยพระกระยาหารครั้งสุดทายในเยรูซาเล็ม แตในบางตํานานก็
กลาววาเปนจอกที่ใชรองโลหิตของพระเยซูเมื่อโดนตรึงกางเขนซึ่งโจเซฟ แหงอาริมาเทีย (Joseph 
of Arimathea) ไดนํามาที่บริเตน  

 
เร่ืองจอกศักด์ิสิทธิ์ปรากฏขึ้นครั้งเเรกในเรื่องราวการผจญภัยของเซอรบาลิน (Sir Balyn)

อัศวินโตะกลมคนหนึ่งผูเปนเจาของดาบเเหงความทุกขระทม (The Dolorous Stroke) เขาตอสูกับ
กษัตริยเพลเลส (King Pelles) ที่ปราสาทของพระองคจนดาบประจําตัวของเขาชํารุด ดังนั้นเขาจึง
หยิบทวนที่พบในหองหนึ่งมาตอสู และการตอสูคร้ังนี้ทําใหหองนั้นถึงกับพังทลายลงและเซอร     
บาลินก็ติดอยูในซากปรักหักพังจนพอมดเมอรลินไดมาชวยเขาออกมา พรอมบอกวาเขาไดทําการ
รายเเรงโดยรูเทาไมถึงการณ เนื่องจากวาหองนั้นเปนที่ประดิษฐานของจอกศักดิ์สิทธและทวนที่
เซอรเบลินใชนั้นก็คือทวนที่ทหารลองกัสใชสังหารพระเยซูนั่นเอง เนื่องมาจากวากษัตริยเพลเลส
เปนผูที่สืบเชื้อสายมาจากโจเซฟโดยตรง ทําใหพระองคเปนผูรักษาของศักดิ์สิทธทั้งสองไว จากการ
กระทําของเซอรบาลินก็เปนเหตุใหจอกศักดิ์สิทธสูญหายไปพรอมกับเกิดภัยพิบัติข้ึนบนแผนดิน ใน
เวลาตอมาเซอรบาลินไดตอสูกับเซอรบาลนั (Sir Balan) ผูเปนนองชายโดยที่ตางฝายตางไมรูวา
ฝายตรงขามคือใครจนบาดเจ็บสาหัสใกลเสียชีวิต หลังจากที่อัศวินทั้งสองตายเเลว เมอรลินไดนํา
ดาบแหงความทุกขระทมของเซอรบาลินไปซอมและปกลงบนหินลอยน้ํากอนหนึ่ง ซึ่งตอมาดาบนี้
จะตกเปนของเซอรกาลาฮาด (Sir Galahad) ผูคนพบจอกศักดิ์สิทธิ์ในเวลาตอมา  

 
ในตอนเริ่มตนของการออกคนหาจอกของเหลาอัศวิน เซอรกาลาฮาดบุตรชายของเซอร

ลานสลอตปรากฏตัวขึ้นและเขาเปนสมาชิกคนหนึ่งของอัศวินโตะกลม เขาไดเกาอ้ีตัวที่เมอรลิน
ทํานายไววา เมื่อมีคนมานั่งเวลาแหงการลมสลายของคาเมลอทก็จะมาถึงนั่นเอง และการคนหา
จอกศักดิ์สิทธิ์นี้ก็เปนการเริ่มตนความแตกแยกระหวางบรรดาอัศวินเเละนําไปสูการลมสลายของ
อาณาจักร 

หลังจากที่เซอรกาลาฮาดเขามาเปนสมาชิกของอัศวินโตะกลมไดไมนาน จอกศักดิ์สิทธิ์ก็
มาปรากฏตอหนาของกษัตริยอาเธอรเเละเหลาอัศวินของพระองคในงานเลี้ยงโตะกลมครั้งหนึ่ง ซึ่ง
การปรากฏใหเห็นนั้นก็ทําใหทุกคนในงานเลี้ยงรูสึกตื่นตะลึงเเละปลาบปลื้มไปในเวลาเดียวกัน 

 
Then there entered into the hall the Holy Grail covered with white samite ,but 
there was none might see it, nor who bare it. And there was all the hall fulfilled 
with good adours, and in this world. And when the Holy Grail had been borne 
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through the hall, then the holy vessel departed suddenly, that they wist not 
where it became; then had they all breath to speak. 51 
   
เนื่องมาจากเปนที่เชื่อถือกันวาหากผูใดไดครอบครองจอกศักดิ์สิทธิ์เเลว จะมอีายทุีย่นืนาน 

รวมถึงจะทําใหอาณาจักรมีเเตความสงบสุข เหลาอัศวินของกษัตริยอาเธอรจึงตางรับอาสาที่จะ
ออกตามหาจอกมาถวายพระองค ไมวาจะเปน เซอรกาลาฮาด เซอรลานสลอต เซอรกาเวน เซอร
บอร ฯลฯ  เมอรลินไดทํานายไววามีอัศวินที่บริสุทธิ์เพียง 3 คนเทานั้นที่จะพบจอกนี้ เเละผูที่พบ
จอกนี้คือเซอรกาลาฮาด กษัตริยบอรและเซอรเพอรซิวาล (Sir Persival)  

เมื่อการออกตามหาจอกดําเนินตอไป การตัดสินความดีของอัศวินตามหลักคตินิยมอัศวิน
ก็เปลี่ยนไปเปนการใหคุณคาตามหลักศาสนา อัศวินที่ไดรับการยกยองวาเปนอัศวินที่ดีก็ไม
สามารถบรรลุถึงจอกศักดิ์สิทธิ์ของพระเจาได เชนเซอรลานสลอตที่มีบาปเรื่องพระนางกวินีเวียร 
เเมเเตเซอรบอรเเละเซอรเพอรซิวาล ก็สามารถเพียงเเคพบจอกเเตไมอาจครอบครองได มีเพียง
เซอรกาลาฮาดผูเปนอัศวินบริสุทธิ์เพียงผูเดียวเทานั้นที่บรรลุถึงจอกศักดิ์สิทธได 52 
 

ในบทของจอกศักดิ์สิทธิ์นี้ ผูอานยังไดเห็นถึงความออนเเอตางๆภายในราชสํานักของ
กษัตริยอาเธอร นักวิจารณยังไดตีความวาหากโตะกลมนั้นเสมือนสัญลักษณของโลก อัศวิน
ทั้งหลายตางก็มีบาปไมวาจะเปนตัณหา ความโลภ หรือความทะนงตน ซ่ึงบาปเหลานี้เปนสวน
สําคัญที่ทําใหโตะกลมหรือโลกตองลมสลายนั่นเอง อีกทั้งจอกศักดิ์สิทธิ์มีบทบาทเพื่อทําใหผูอาน
ไดตระหนักถึงบาปของเหลาอัศวินที่ไดรับการยกยองวาเปนผูสูงสงไดอยางชัดเจน ดังนั้นกษตัริยที่
เเทจริงอาจจะมีเพียงพระเยซูคริสตเทานั้น รวมทั้งคตินิยมที่ควรยึดถือที่เเทจริงหาใชคติของอัศวิน
ไม เเตเปนคติของพระผูเปนเจาหรือความบริสุทธิ์ไรซึ่งกิเลส เปยมไปดวยคุณธรรม53 

 
บทที่ 7 คือเซอรลานสลอตเเละพระนางกวินีเวียร (Sir Lancelot and Queen Guinevere) 

เปนบทที่มาโลรีทําใหผูอานไดเห็นถึงความรักของลานสลอตที่มีตอพระนางกวินีเวียร เเละยินยอมที่
จะทําทุกอยางเพื่อพระนาง ความซื่อสัตยที่มีตอพระนางกลับนําความเดือดรอนมาใหเขาอยางคาด
ไมถึง 

 

                                                           
51 Sir Thomas Malory,  Le Morte D’Arthur, p. 248. 
52 Stephen Knight,  Arthurian Literature and Society,  p. 119. 
53 Ibid., p. 120. 
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เร่ืองความรักระหวางเซอรลานสลอตเเละพระนางกวินีเวียรนี้เปนเรื่องที่เรียกไดวาถูก
เพิ่มเติมเขามาในภายหลัง และคอนขางที่จะแตกตางไปในแตละฉบับไมวาจะเปนของมาโลรี เคร
เตียง เดอ ทรัวส หรือนักเขียนอื่นที่หยิบเร่ืองนี้มาเลาซ้ํา รูปแบบของความรักบางก็เปนรักเเบบ
เทิดทูน หรือบางก็เปนรักแบบความใคร รวมทั้งรายละเอียดก็มีแตกตางออกไป เเตในฉบับของเซอร
โทมัส มาโลรีนี้ เซอรลานสลอตและพระนางกวินีเวียรมีความใกลชิดกันเพราะวาลานสลอตเปน
อัศวินประจําตัวของพระนาง และดวยความเกงกลาพรอมกับความออนโยนเทิดทูนที่ลานสลอตมี
ตอ  พระนาง ทาํใหพระนางก็ทรงชื่นชมอัศวินผูนี้อยางมากเชนกัน 

หลังจากเซอรลานสลอตเเละอัศวินโตะกลมทั้งหลายเดินทางกลับจากการคนหาจอก
ศักดิ์สิทธิ์ เซอรอักกราเวน (Sir Aggravain) ผูเปนนองชายของเซอรกาเวน และเซอรมอรเดรดซึ่งมี
ความไมพอใจในตัวของพระนางกวินีเวียรและเซอรลานสลอตอยูแลว ไดพูดถึงเรื่องความรัก
ระหวางทั้งสองคนนี้ใหกับเหลาอัศวินทั้งหลายฟง พรอมกับขอใหเหลาอัศวินเลิกยกยองสนับสนุน
ทั้งสอง เซอรมอรเดรดยังไดทูลเร่ืองความรักนี้แกกษัตริยอาเธอรอีกดวย ทั้งๆที่พระองคทรงทราบมา
ตลอดเวลาหากแตไมสนพระทัย เเตดวยการยุยงของเซอรมอรเดรดและเซอรอักกราเวนพระองคจึง
ส่ังใหวางกับดักจับเซอรลานสลอต ในเหตุการณนี้เซอรลานสลอตไดสังหารเซอรอักกราเวนพรอม
กับอัศวินอีก 12 คน สวนเซอรมอรเดรดไดรับบาดเจ็บเเละหลบหนีไป ตอมากษัตริยอาเธอรตัดสินที่
จะประหารพระนางกวินีเวียรโดยการเผา ซึ่งเเมพระองคจะไมเต็มพระทัยที่จะทําเชนนั้นเเตก็ทรงไม
มีทางเลือกเพราะการนอกใจของ พระนางรวมถึงการกระทําของเซอรลานสลอตถือเปนการทรยศ 
เซอรลานสลอตไดบุกเขามาชวยพระนางเเละสังหารอัศวินไปอีกมากรวมทั้งเซอรกาเรธและเซอร  
กาเฮอริส (Sir Gaheris) ซึ่งไมมีอาวุธอยูในมือดวยความไมตั้งใจ ความวุนวายและความแตกแยก
ตางๆเหลานี้เองที่เปนจุดเริ่มตนที่นําคาเมลอทเเละกษัตริยอาเธอรไปสูจุดจบ 

 
And so in this rashing and hurling, as Sir Launcelot thrang here and there, it 
mishapped him to slay Gaheris and Sir Gareth, the noble knights, for they were 
unarmed and unware. For as the French book saith, Sir Launcelot smote Sir 
Gareth and Sir Gaheris uopn the brainpans, wherethrough they were slain in the 
field; howbeit in very truth Sir Launcelot saw them not, and so were they found 
dead among the thickest of the press.54  
 

                                                           
54 Sir Thomas Malory,  Le Morte D’Arthur, p. 472. 
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เหตุการณนี้ทําใหความไววางใจและความจงรักภักดีของเหลาอัศวินทั้งหลายที่มีตอ     
พระนางกวินีเวียรไดลดลงเมื่อมีอัศวินตายในงานเลี้ยงซึ่งจัดขึ้นโดยพระนาง งานเลี้ยงนี้ราชินี      
กวินีเวียรไดจัดขึ้นหลังจากที่เหลาอัศวินทั้งหลายกลับมาจากการเดินทางคนหาจอกศักดิ์สิทธิ์ เพื่อ
เปนการตอนรับอัศวินทั้งหลาย พระนางยังทรงตองการเเสดงใหเห็นวาเซอรลานสลอตมใิชอัศวนิคน
เดียวที่ทรงโปรดอีกตอไป ในงานเลี้ยงนั้น เซอรไพเนลล (Sir Pinell) ไดแอบวางยาพิษในผลไม
เพื่อที่จะฆาเซอรกาเวน เนื่องมาจากความแคนสวนตัว แตคนที่กินผลไมนั้นกลับเปนเซอรเเพททริซ 
(Sir Patrice) ที่นั่งติดกัน ทําใหเหลาอัศวินมีความคลางเเคลงเเละหวาดระเเวงในตัวของพระนาง 
แมวาทายที่สุดเซอรลานสลอตจะสามารถปกปองเกียรติของพระนางไวได แตความศรัทธาในตัว
ของ พระนางก็ลดนอยลงทําใหเมื่อเซอรมอรเดรดและเซอรอักกราเวนยุยงเหลาอัศวินวาพระนางมี
ความสัมพันธกับเซอรลานสลอต เหลาอัศวินจึงหลงเชื่อไดโดยงาย 
  

ในบทของการตามหาจอกที่ผานมา อัศวินที่ดีที่สุดคือเซอรกาลาฮาด เเตเมื่อมาถึงบทของ
เซอรลานสลอตเเละพระนางกวินีเวียรนี้ มาโลรียังคงยกยองวาเซอรลานสลอตเปนอัศวินที่ดีที่สุด
เชนเดิม เพราะนอกจากเขาจะเปนอัศวินที่ดีตามคตินิยมอัศวินเเลว เขานั้นยังรูเเละยอมรับบาปของ
ตน อีกทั้งพยายามชวยเหลือผูตกทุกขมากเทาที่เขาจะสามารถทําได มาโลรียังใหเซอรลานสลอต
รักษาเซอรอูรรี (Sir Urry) ดวยปาฏิหาริยของพระเจา ทั้งนี้ก็เพื่อใหเห็นวาอยางไรก็ตามเซอร     
ลานสลอตยังเปนคนที่เปยมไปดวยคุณธรรมความดีงามเเละพระเจาทรงใหอภัยในความผิดของ
เขา เเตเขาไมบริสุทธิ์เชนเซอรกาลาฮาดผูสามารถสรางปาฏิหาริยไดดวยตนเอง 
 

‘Thou blessed Father, Son, and the Holy Ghost, I beseech Thee of Thy 
mercy, that my simple worship and honesty be saved, and Thou blessed Trinity, 
Thou mayst give power to heal this sick knight by Thy great virtue and grace of 
Thee, but, good Lord, never of myself.’ 55 

  
ความรักระหวางเขากับพระนางกวินีเวียรเปนอุดมคติของความรักที่สูงสงระหวางอัศวินกับ

สุภาพสตรี เขาพยายามปกปองพระนางเเมวาพระนางทํารายจิตใจของเขา ยกตัวอยางเชนในตอน 
“The Fair Maid of Astalot” เขาก็ตอสูเพื่อที่จะใหพระนางไดที่พักในปราสาทเพื่อที่จะไมตองเสื่อม
เสียพระเกียรติ หรือในตอน “The Great Tournament” เขาก็ตองตอสูเพียงเพราะพระนางขอใหเขา
สู หรือในตอน “The Knight of the Cart” เซอรลานสลอตนั้นตองนั่งเกวียนเพราะมาของเขาถูกฆา

                                                           
55 Ibid., p. 453. 
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ตาย ในการตอสูอยางไมยุติธรรม เเตเขาก็อดทนที่จะยอมเสียเกียรติของตนเพราะเขาตองการ
เดินทางไปชวยเหลือพระนาง ในฉบับของมาโลรีนี้ เขาไดใหรายละเอียดวาการกระทําที่โหดราย
ของพระนางกวินีเวียรนั้นลวนเกิดขึ้นเพราะความรูสึกหึงหวงของผูหญิง จึงทําใหภาพของพระนาง
ไมไดเลวรายเทาในฉบับอ่ืน รวมทั้งทําใหการที่เซอรลานสลอตยอนกลับมาชวยพระนางนั้นก็มี
ความเปนไปได อยางไรก็ตามความสัมพันธระหวางเซอรลานสลอตกับพระนางกวินีเวียรนี้ก็เปน
สวนสําคัญที่ทําใหคาเมลอทถึงจุดจบ 

 
บทที่ 8 คือความตายของกษัตริยอาเธอร (The Death of King Arthur) ความวุนวายได

เร่ิมตนข้ึนเมื่อกษัตริยอาเธอรมีความสัมพันธกับพระนางมอรกอส (Morgawse) พระชายาของ
กษัตริยลอทผูเปนศัตรู พระนางไดมาพบพระองคในฐานะของคนสงขาว ซึ่งความจริงเเลวพระนาง
มาเพื่อทรงสอดเเนมกําลังทหารของกษัตริยอาเธอร พระนางมีพระโอรส 4 พระองคของพระนาง
ติดตามมาซึ่งตอมาไดเปนอัศวินของกษัตริยอาเธอรดวยไดแก กาเวน อักกราเวน กาเฮริส และกา
เร็ธ เนื่องจากวากษัตริยอาเธอรไมทรงทราบวาพระนางนั้นเปนพระขนิษฐาตางมารดา ทําให
พระองคเกี้ยวพาราสีพระนางพรอมทั้งกักตัวไวเปนเวลานาน จนทําใหกษัตริยลอทพระสวามีเพิ่ม
ความเคียดแคนในตัวกษัตริยอาเธอรยิ่งขึ้นกวาเดิม  

ในคืนที่พระนางไดใหกําเนิดพระโอรสมอรเดรดซึ่งเกิดกับกษัตริยอาเธอร กษัตริยอาเธอรได
ทรงพระสุบินวามีตัวกริฟฟนและงูยักษมาเผาและทําลายบานเมืองของพระองค แมวาพระองคจะ
สามารถตอสูกับสัตวประหลาดเหลานี้ไดแตก็เปนไปอยางยากลําบากและมีความเสียหายเกิดขึ้น
มาก 

เมอรลินไดทํานายความฝนนี้วากษัตริยอาเธอรทรงมีความสัมพันธกับขนิษฐาของพระองค
เอง และพระโอรสที่เกิดมาจะสรางความพินาศใหกับพระองค  เมอรลินถวายคําแนะนําวาควรจะ
กําจัดเด็กที่เกิดขึ้นในวันนั้นใหหมดทุกคนเพื่อปองกันไวกอน กษัตริยอาเธอรจึงไดมีรับส่ังใหนําเอา
เด็กทุกคนรวมทั้งมอรเดรดใสเรือเเลวปลอยใหชนกับหินเพื่อใหเด็กจมน้ําตาย เด็กทุกคนเสียชีวิต
ยกเวนแตมอรเดรดที่รอดมาได สุดทายมอรเดรดไดเขามาเปนสวนหนึ่งของอัศวินโตะกลมดวย 

เมื่อเกิดความวุนวายและเเตกแยกอันเนื่องมาจากความสัมพันธระหวางเซอรลานสลอต
และพระนางกวินีเวียรถูกเปดเผย กษัตริยอาเธอรตองทรงตอสูกับเซอรลานสลอต อัศวินที่พระองค
รักที่สุด มอรเดรดไดฉวยโอกาสนี้กอการกบฏ เเละในการรบครั้งสุดทายกับมอรเดรดนั้น  พระองคก็
สูญเสียอัศวินโตะกลมไปเกือบทั้งหมด พระองคสวรรคตลงในการศึกที่เกิดขึ้นจากสายเลือดของ
พระองคเองที่กอการกบฏครั้งนี้ พรอมกับอาณาจักรคาเมลอทลมสลายลง  
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อีกตํานานหนึ่งที่มาโลรีใหความสําคัญมากไดเเกดาบเอกซคาลิเบอร (Excalibur) เดิมดาบ
เอกซคาลิเบอรเปนสมบัติของเจาเเมเเหงทะเลสาบ (The Lady of the Lake) ผูวิเศษที่อาศัยอยูใน
พระราชวังใตทะเลสาบ ดาบเอกซคาลิเบอรนี้เปนดาบศักดิ์สิทธิ์คูใจของกษัตริยอาเธอร ที่มีความ
พิเศษแตกตางจากดาบของอัศวินผูอ่ืน 

 
กษัตริยอาเธอรไดรับดาบเอกซคาลิเบอรนี้มาเมื่อพระองคตองตอสูกับกษัตริยลอทเเละ

กษัตริยอีก 11 องคที่ไมยอมรับพระองคเปนกษัตริยตอจากพระเจาอูเธอร พรอมทั้งทําสงคราม
ตอตาน พอมดเมอรลินเปนผูที่พาพระองคไปพบกับดาบวิเศษเลมนี้ เม่ือกษัตริยอาเธอรและเมอร
ลินไปถึงทะเลสาบของเจาเเมเเหงทะเลสาบ พระองคก็ไดทอดพระเนตรเห็นแขนโผลขึ้นมาจาก
ทะเลสาบ มีผาไหมดิ้นเงินดิ้นทองหอหุมแขนนั้นและมีดาบขนาดใหญอยูในมือ เมื่อทั้งสองคนเขา
ไปใกลจึงเห็นเจาเเมแหงทะเลสาบลอยตัวอยูเหนือผิวน้ําพรอมทั้งถือดาบเอกซคาลิเบอร เจาเเม
แหงทะเลสาบไดถวายดาบวิเศษเลมนี้ใหกษัตริยอาเธอร แตมีเงื่อนไขวาพระองคตองประทานสิ่ง
ตอบแทนใหนางในภายหลัง   

 
So they rode till they came to a lake, the which was a fair water and broad, and 
in the midst of the lake Arthur was ware of an arm clothed in white samite, that 
held a fair sword in that hand. 
 ‘Lo!’ said Merlin, ‘yonder is that sword that I spake of.’ 56 
 
แมวาจะเปนดาบคูบารมีของกษัตริยอาเธอรแตพระองคก็ทรงเคยไดรับบาดเจ็บจากดาบ

เอกซคาลิเบอรดวย ซึ่งเปนผลมาจากการใชเวทมนตรคาถาและเลหกลของพระนางมอรแกน เลอ 
เฟย (Queen Morgan le Fay) พระขนิษฐาตางมารดาอีกคนของพระองค พระนางไดหลอกลอให
เซอรแอกโคลอน (Sir Accolon) อัศวินโตะกลมผูหนึ่งใชดาบเอกซคาลิเบอรตอสูกับกษัตริยอาเธอร 
ขณะที่พระองคทรงไดดาบของปลอมมาแทน ทั้งสองไดตอสูกันอยางดุเดือดโดยที่ตางฝายตางไมรู
วาฝายตรงขามเปนใคร จากการตอสูคร้ังนี้ทําใหเซอรแอกโคลอนบาดเจ็บสาหัสและเสียชีวิต ใน
เวลาตอมากษัตริยอาเธอรทรงทราบวา พระนางมอรแกน เลอ เฟย ผูเปนขนิษฐาของพระองคเอง
นั้นเปนหนึ่งในผูปองรายพระองค 

ในตอนจบของตํานานเรื่องกษัตริยอาเธอรนี้ เมื่อพระองคไดรับบาดเจ็บสาหัสจากการตอสู
ในสงครามกับกบฏมอรเดรด และพระองคทรงทราบวาใกลจะสวรรคตจึงทรงสั่งใหเซอรเบดิเวียร 

                                                           
56 Ibid., p. 55. 
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(Sir Bedivere) อัศวินคนสุดทายที่เหลืออยูนําดาบเอกซคาลิเบอรไปทิ้งที่ทะเลสาบ เมื่อเซอร       
เบดิเวียรนําดาบไปทิ้งตามรับส่ัง เขาก็ไดเห็นมือโผลข้ึนมาจากน้ํา พรอมกับรับดาบกวัดแกวงไปมา 
3 คร้ังแลวจึงหายไป นับจากนั้นก็มิไดมีใครพบดาบเอกซคาลิเบอรอีกเลย   
 เเละในตอนจบกษัตริยอาเธอรไดทรงลองเรือจากไปโดยที่พระองคตรัสกับเซอรเบดิเวียรวา
จะทรงไปรักษาตัวที่เกาะอวาลอน จะเห็นไดวามาโลรีก็ไมไดกลาวออกมาอยางชัดเจนวาพระองค
ทรงสวรรคต เชนเดียวกันกับเจฟฟรีนั่นเอง 
 

‘Comfort thyself.’said the king, ’and do as well as thou mayest, for in me 
is no trust for to trust in; for I will into the vale of Avilion to heal me of my grievous 
wound : and if thou hear never more of me, pray for my soul.’ 57 
 
ในงานเรื่อง Le Morte D’Arthur ของเซอรโทมัส มาโลรีนั้นมีลักษณะเปนงานประพันธ

มากกวางานของเจฟฟรี ออฟ มอนมัท ที่ผูประพันธตั้งใจใหเปนบันทึกทางประวัติศาสตรดังนั้นจึง
สามารถที่จะตีความหนังสือเร่ืองนี้ไดมากขึ้น ส่ิงสําคัญที่งานเขียนชิ้นนี้สะทอนออกมาก็คือภาพ
ของสังคมในสมัยคริสตศตวรรษที่ 15  

 
ส่ิงหนึ่งที่นักประวัติศาสตรเล็งเห็นก็คือความคลายคลึงระหวางกษัตริยอาเธอรกับกษัตริย

เฮนร่ีที่ 5 (Henry V) ซึ่งครองราชยในชวงที่มาโลรีเเตงเรื่องนี้พอดี มีเหตุการณหลายเหตุการณที่
เกิดขึ้นจริงในประวัติศาสตรที่มาโลรนีํามาใสเอาไวในเรื่องของกษัตริยอาเธอรดวย ไมวาจะเปนการ
ที่มาโลรีหยิบยกลักษณะของราชสํานักในสมัยคริสตศตวรรษที่ 15 มาบรรยายราชสํานักของ
กษัตริยอาเธอร ดังที่นักประวัติศาสตรชื่อวินาเวอร (Vinaver) ไดใหความเห็นไว “Malory 
obviously thinks of Arthur’s household in terms of the fifteen-century royal court”58 
นอกจากนั้นการกอกบฏของเหลากษัตริยเเละดยุคทั้งหลายในตอนที่กษัตริยอาเธอรครองราชย ก็
เหมือนกับการกอกบฏในเเควนเวลสและตอนเหนือของอังกฤษ ซึ่งเปนเรื่องที่เกิดขึ้นเปนประจําใน
สมัยคริสตศตวรรษที่ 15  ไมวาจะเปนรัชสมัยของกษัตริยเฮนร่ีที่ 4 (Henry IV) กษัตริยเฮนร่ีที่ 6 
(Henry VI) เเละกษัตริยเอ็ดเวิรดที่ 4 (Edward IV) เเมวาสาเหตุของการกอกบฎจะเเตกตางกันไป 
เเตรายละเอียดของการสูรบ กลยุทธตางๆ รวมไปถึงการขอกําลังชวยเหลือจากชาติพันธมิตรก็เปน
เหมือนกัน  หรือความยิ่งใหญของทัพกษัตริยอาเธอรที่ยกไปรบกับกองทัพของโรมก็เปนเหมือนทัพ

                                                           
57 Ibid., p. 517. 
58 Stephen Knight,  Arthurian Literature and Society, p. 109. 
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ของกษัตริยเฮนรี่ที่ 5 ที่ยกจากเฟเเคมป (Fecamp) ไปที่คาเลส เวีย อาจินคอรท (Calais via 
Agincourt) 59 

 
ในบทที่ 1 ถึงบทที่ 5 นั้น มาโลรีไดเเบงความคิดหลักๆออกเปนสองอยางคือการเริ่มตน

สรางอาณาจักรของกษัตริยอาเธอร ซึ่งรวมไปถึงการสรางระบบการปกครองเเละความเรียบรอย
ของสังคมทั่วไป ในสมัยคริสตศตวรรษที่ 15 นั้น นอกจากจะมีสงครามกับประเทศอื่นที่เขามา      
รุกรานเเลวยังมีความวุนวายที่เกิดจากการตอสูเเยงชิงอํานาจกันเองภายใน ซึ่งการตอสูเหลานีเ้องก็
เปนสาเหตุที่ทําใหตระกูลใหญๆหลายตระกูลตองลมสลายลง ความขัดเเยงระหวางตระกูลตางๆ
เหลานี้ก็เปนเรื่องธรรมดาในสมัยนั้นเเละก็เปนการตอสูที่มีความรุนเเรงอยางมากอีกดวย 
ยกตัวอยางเชนสงครามดอกกุหลาบ (Wars of Roses) เปนตน มีความพยายามที่จะจัดการกับ
ความ   วุนวายตางๆเหลานั้น หรือการรักษาระเบียบของสังคม60 อยางไรก็ตามระบบการปกครอง
ในสมัยคริสตศตวรรษที่ 15 นั้นก็ยังไมมีประสิทธิภาพที่ดีพอที่จะใหความเชื่อมั่นกับประชาชนได 
                    

(…) the functions of English government in the later middle ages were distinctly 
limited—limited externally to defense and internally to ensuring that public order 
did not fall below a certain,but somehow indefinite , standard, which most 
people regarded as tolerable (…) 61 

 
ความวุนวายที่เกิดข้ึนในสังคมชวงนั้นเกิดขึ้นจากความเสื่อมของระบบศักดินานั่นเอง ซึ่ง

ทําใหกฎหมายที่ชนชั้นสูงเปนผูครองอํานาจเริ่มที่จะใชไมไดผล และการขยายตัวของธุรกิจทําให
เกิดการเปลี่ยนชนชั้น อาทิเชนคนที่เคยเปนเพียงชนชั้นกลางหรือชนช้ันลางก็เร่ิมที่จะมีเงินทองมาก
ขึ้นในขณะที่เหลาชนชั้นสูงเริ่มที่จะถูกลดบทบาทลง อีกทั้งชนชั้นสูงบางคนที่มีอํานาจในการ      
ปกครองก็ใชอํานาจนั้นไปในทางที่ผิด  การเปลี่ยนเเปลงทางสังคมเหลานี้ก็เปนสวนสําคัญสวน
หนึ่งที่ทําใหเกิดความวุนวายในสังคม กษัตริยจําตองขอความชวยเหลือและความรวมมือจากเหลา
ชนชั้นสูง อาจกลาวไดวาปญหาของความไมเปนระเบียบทางสังคมที่เกิดขึ้นเปนปญหาใหญที่
กษัตริยตองเผชิญ เเละพระองคก็ไมสามารถที่จะจัดการปญหาเหลานั้นไดดวยพระองคเอง 
 

                                                           
59 Ibid., p. 111. 
60 Ibid., p. 120. 
61 Ibid., p. 65. 
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(…) In England of the later middle ages the preservation of  public order was 
very often the biggest problem the King had to face . Neither before that time nor 
since has the issue of public order bulked so large in English history (…) [John 
Bellamy 1973]62 

 
 
นอกจากที่มาโลรีจะสะทอนภาพของสังคมที่มีสงครามเเละความไมมั่นคงของการปกครอง

ออกมาใหผูอานเห็นเเลวเขายังพยายามที่จะเตือนวาเเมจะเปนอาณาจักรที่รุงเรืองเเละทรงอํานาจ
อยางคาเมลอทเเตหากมีความวุนวายกอตัวขึ้นภายในก็นําไปสูการลมสลายได ประเทศอังกฤษก็
เชนกัน หากชนชั้นปกครองไมสามารถที่จะดูเเลรักษาความสงบเรียบรอยปลอยใหเกิดความขัดเเยง
ขึ้นระหวางตระกูลตางๆหรอืการตอสูเเยงชิงอํานาจกัน ก็ทําใหอังกฤษนั้นลมสลายไดในอนาคต 63 
สรุปไดวางานเขียนของมาโลรีชิ้นนี้สะทอนใหเห็นภาพของการปกครองที่ตองตอสูกับความลมเหลว
เเละความออนเเอภายใน 

 
มาโลรีไดสรางใหความยิ่งใหญของเหลาอัศวินเเละกษัตริยอาเธอรเปนเหมือนเครื่องยึด

เหนี่ยวจิตใจใหกับชาวอังกฤษ การขยายดินแดนของกษัตริยอาเธอรที่ทําใหประเทศอังกฤษมี 
อาณาเขตกวางใหญก็เปนสิ่งที่ปลอบประโลมจิตใจของชาวอังกฤษ เนื่องจากในชวงกลางของ
คริสตศตวรรษที่ 15 นั้นประเทศอังกฤษตองสูญเสียดินเเดนในยุโรปไปเกือบหมด คงเหลือไวเเต
เพียงทาเรือคาเลส (Calais) เทานั้น64 

 
มาโลรี ไดใหความสําคัญเเกบทบาทของคริสตศาสนาดวย ซึ่งในสมัยนั้นคริสตศาสนามี

บทบาทสําคัญในทุกๆดาน ไมวาจะเปนดานสังคม วัฒนธรรม หรือการเมือง นอกจากนั้นการออก
บวชหรืออุทิศตัวใหกับศาสนายังไดรับความนิยม จนเปนกระเเสนิยมของชวงนั้น  ผูอานจะเห็นได
จากการที่พระนางกวินีเวียรทรงตัดสินพระทัยออกบวชหลังจากที่ทรงทราบขาวการสวรรคตของ
กษัตริยอาเธอร รวมถึงเซอรลานสลอตที่สละทรัพยสินออกเดินทางเเสวงบุญในตอนทาย 

 

                                                           
62 Ibid. 
63 Ibid., p. 123. 
64 Ibid., p. 65. 
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Then fled Queen Guinevere to Amesbury to a nunnery, and there she 
clothed herself in sackcloth, and spent her time in praying for the king and in 
good deeds and fasting. And in that nunnery evermore she lived, sorely 
repenting and mourning for her sin, and for the ruin she had brought on all the 
realm. And there anon she died. 

And when Sir Lancelot heard thereof, he put his knightly armour off, and 
bade farewell to all his kin, and went a mighty pilgrimage for many years, and 
after lived a hermit till his death.65 
 
เเมวาในสวนของจอกศักดิ์สิทธิ์จะมีประเด็นที่เกี่ยวพันกับศาสนา มาโลรีไดนําเรื่องของ

จอกศักดิ์สิทธิ์มาทําใหผูอานไดเห็นถึงตัวตนเเละบาปของเหลาอัศวิน มากกวาจะมุงเนนเรื่อง
สาสนาเเตเพียงประการเดียว นอกจากนั้นการที่พวกเขามองเห็นความผิดพลาดของตนเองก็จัดได
วาเปนคุณสมบัติอีกประการหนึ่งของอัศวิน  

ในสวนนี้ยังเปนการผสมผสานของการปกครองในรูปแบบของกษัตริยอาเธอร เวทมนตร
ของชาวเคลตเเละเรื่องราวอัศจรรยของศาสนาคริสต เเตมาโลรีก็ปรับเปลี่ยนใหเวทมนตรเหลานี้นั้น
มีความสมจริงมากยิ่งขึ้น โดยเปลี่ยนใหเวทมนตรเเละปาฏิหาริยทางศาสนาเปนความหมายในเชิง
สัญลักษณ 

 
นอกจากนั้นการเลาเรื่องก็เปลี่ยนเปนการเลาจากภายในของตัวละครออกมา เพื่อที่จะทํา

ใหผูอานไดมองเห็นเเละเขาใจถึงความคิดของตัวละครตางๆมากยิ่งขึ้น เพราะวาเนื้อหาของเรื่อง
เปลี่ยนจากเรื่องเกียรติยศศักดิ์ศรีภายนอกมาเปนเรื่องของความรูสึกละอายเเละความบริสุทธิ์
ภายใน 

 
ในสวนของตัวละครตางๆมาโลรีก็สะทอนใหผูอานไดเห็นถึงตัวตนของมนุษยในเเบบตางๆ 

เพราะตัวละครของเขานั้นเต็มไปดวยอารมณที่รุนเเรง ซึ่งเปนอีกสวนหนึ่งที่ทําใหตํานานเรื่อง
กษัตริยอาเธอรของเขานั้นเเตกตางไปจากของเจฟฟรี ไมวาจะเปนการตอสูอยางดุเดือด การกระทํา
ที่เกิดขึ้นจากอารมณหึงหวงหรือตัณหาราคะ การที่ไมสามารถควบคุมความรูสึกได ซึ่งนําไปสู   
โศกนาฏกรรม เปนตน ซึ่งตัวละครทุกตัวนั้นลวนเเตตองตอสูกับความตองการหรือความขัดเเยง
ตางๆภายในจิตใจของตนเองเเตกตางกันไป  

                                                           
65 Sir Thomas Malory,  Le Morte D’Arthur, p. 303. 
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ตัวละครกษัตริยอาเธอร ความสมจริงมีมิติของความเปนมนุษยมากขึ้นกวาฉบับของ    
เจฟฟรีเเตก็ยังคงมีความเปนตํานานหรือเปน ”วีรบุรุษ” (Mythic Hero) อยู ไมวาจะเปนการที่มี  
เวทมนตรมาเกี่ยวของเชนการดึงดาบออกจากกอนหิน มีพอมดมาชวยเหลือในการศึก ซึ่งการที่   
มาโลรีสรางภาพใหกษัตริยอาเธอรมีความเกงกลามากเชนนี้ นักประวัติศาสตรมีความเห็นวาเปน
การชวยลดความตึงเครียดที่เกิดขึ้นจากสงครามกับชาติอ่ืนในชวงนั้นไดเปนอยางดี ทําให     
ประชาชนมีความภาคภูมิใจในชาติของตนเเละเปนเหมือนเครื่องยึดเหนี่ยวจิตใจอีกดวย 

 
นักวิจารณชื่อแรเกลน (Raglan) ไดกลาวถึงชีวิตของเหลาวีรบุรุษที่เปนตํานานวาจะตองมี

หลักทั้งหมด 22 ประการซึ่งกษัตริยอาเธอรมีคุณสมบัติตรงถึง 17 ประการ คือมีบิดาเปนผูที่ยิ่งใหญ
หรือเปนเทพเจา ถูกพรากไปจากบิดามารดาตั้งเเตเกิด ไดรับการเลี้ยงดูอยางซอนเรนเเมเเตผูที่
นําไปเลี้ยงดูก็ไมทราบกําเนิดที่เเทจริงของเขา หากเปนกษัตริยจะไดกลับมาครองราชยตั้งเเตอายุ
ยังนอยซึ่งตองถูกตอตานในตอนเเรก เเตเขาสามารถพิสูจนตัวเองจนไดรับการยอมรับในที่สุด 
มักจะไดรับความเดือดรอนจากบุคคลใกลชิด หากมีลูกก็เปนคนไมดี ในตอนทายจะถูกทรยศเเละ
ถึงเเมจะสามารถปราบปรามผูทรยศไดเเตก็จะบาดเจ็บสาหัสถึงเเกชีวิต รางนั้นจะไมถูกฝง เชื่อวา
จะคืนชีพกลับมาใหม เเละสถานที่บรรจุศพจะกลายเปนสถานที่ศักดิ์สิทธิ์66 เเรแกลนไดให
ความเห็นวาตามหลักทั้งหมดที่เขาตั้งขึ้นมานั้นพระเยซูคริสต เปนผูที่เขาเเบบเเผนมากที่สุด 
นอกจากนั้นก็มี เฮอรคิวลีส (Hercules) เจสัน (Jason) ซิกฟรีด (Siegfrid) สังเกตไดวาบุคคลที่มอียู
จริงตามประวัติศาสตรนั้นตรงตามหลักเหลานี้นอยมาก ไมวาจะเปน จูเลียส ซีซาร (Julius 
Caesar) หรือ         นโปเลียน (Napoleon) ยกเวนอเล็กซานเดอรมหาราช  (Alexander the 
Great) ที่เเมวาจะเปนบุคคลที่มีอยูจริงตามประวัติศาสตรเเตก็ไดกลายเปนตํานานไปเเลวโดย
ส้ินเชิง 67 

 
การที่กษัตริยอาเธอรตรงตามหลักของเเรเกลนดังที่กลาวมาขางตน ทําใหพระองคไมไดมี

ภาพลักษณเปนกษัตริยเทานั้น หากเเตมีลักษณะของวีรบุรุษตามตํานานอีกดวย ทําใหพระองคมี
ความยิ่งใหญเหนือไปกวาอัศวินคนอื่นๆ เเมวาอัศวินคนอื่นอาจจะมีฝมือในการรบเหนือกวา     
พระองคก็ตาม เเมวาในตํานานจะกลาวถึงอัศวินคนอื่นดวยเเตก็เปนเพียงสวนที่มาเสริมใหตํานาน
ของพระองคโดดเดนเเละสนุกสนานขึ้น อัศวินที่มีบทบาทสําคัญที่สุดในเรื่องนี้ไดเเกเซอรลานสลอต 
เขาเปนเหมือนอัศวินอันดับหนึ่งของโตะกลมเเละเปนอัศวินที่มีบทบาทเดนที่สุดในเรื่อง การผจญ
ภัยของเขาเปนสวนที่ไดรับความนิยมจากผูอานมากที่สุด เพราะเขามีความกลาหาญที่โดดเดนเเลว 
                                                           

66 Stephen Knight,  Arthurian Literature and Society, p. 129. 
67 Ibid., p. 110. 
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เขายังมีการผจญภัยที่มีความตื่นเตนมากที่สุด ไมวาจะเปนการปลอมตัวเพื่อตอสู การออกเดินทาง
เเสวงโชค นอกจากนั้นเขายังมีเร่ืองรักสามเสาระหวางตัวเขา พระนางกวินีเวียรเเละกษัตริยอาเธอร
ที่เปนเหมือนอีกจุดหนึ่งที่ดึงดูดผูอานนอกเหนือไปจากฉากการตอสูที่นาตื่นตาตื่นใจเเลว อยางไรก็
ตามเเมวาจะมีเร่ืองของความรักที่ไมถูกตองเกิดขึ้นเเตเซอรลานสลอตก็ยังคงเปนตัวละครที่ไดรับ
การยกยองวาเปนอัศวินที่เกงกลาที่สุดของกษัตริยอาเธอรอยูเชนเดิม   
  

มาโลรีเเตงเรื่องนี้ในขณะที่ถูกคุมตัวอยูดังนั้นเเหลงขอมูลของเขาจึงคอนขางจํากัด มาโลรี
ใชขอมูลจากหนังสือประมาณ 9 เลมของหองสมุดซึ่งอยูใกลกับคุกนิวเกท นักวิจารณบางคนจึง
กลาววางานของเขานั้นมีขอมูลนอยเกินไปเเละเหมือนการเอาขอมูลเเตละเเหลงมาตัดตอรวมกัน 
บางครั้งก็มีขอผิดพลาดดวย เชนบางสวนในเเหลงขอมูลที่คอนขางยากเเกการทําความเขาใจ     
มาโลรีก็จะตัดทิ้งไป หรือในบางครั้งตัวละครที่เสียชีวิตไปเเลวกลับมามีชีวิตอีก68  

อยางไรก็ตามนักวิจารณเเละนักประวัติศาสตรมาเเกตางเเทนมาโลรีวา สาเหตุของการ
ผิดพลาดในสวนของตัวละครเเละเหตุการณบางเหตุการณนั้นเพราะมาโลรีติดคุกขณะที่เเตงเรื่องนี้ 
เขาจึงเเตงไปทีละตอน โดยไมไดคิดวาทั้งหมดนั้นจะนํามารวมเปนเรื่องเดียวกันในภายหลัง ยก   
ตัวอยางเชนตอนของเซอรบาลิน การรบระหวางกษัตริยอาเธอรกับกษัตริยลูเซียส หรือตอนของ
เซอรกาเร็ธ ซึ่งสามารถที่จะอานเเยกกันได เเตเมื่อมาโลรีเเตงเสร็จทั้งหมดเขาจึงนํามารวมกันใน
ภายหลัง69 อีกทั้งความผิดพลาดเหลานี้เปนเรื่องคอนขางยากสําหรับนักอานทั่วๆไปที่จะสังเกตเห็น
เนื่องจาก Le Morte D’Arthur นั้นมีความยาวเเละมีเนื้อหามาก ดังนั้นขอผิดพลาดเหลานั้นจึงไม
อาจลดคุณคาของงานประพันธชิ้นนี้ลงได 

 
ในสวนของตัวละครเเตละตัวของมาโลรีนั้น มีความซับซอนเเละมีการพัฒนา เชนตอนที่

เซอรเคย (Sir Kay) ปรากฏตอนเเรกเขาเปนเหมือนคนเจาเลห ไมมีความซื่อสัตย ตองการมีอํานาจ 
เขาจึงโกหกวาตนเปนผูดึงดาบออกมา เเตตอมาเขากลับกลายเปนอัศวินที่มีทาทางออนเเอเเละเเพ
เซอรกาเร็ธ (Sir Gareth) ไดโดยงาย อีกทั้งยังตองใหเซอรลานสลอตชวยเหลือโดยการเปลี่ยนชุด
เกราะกันเพื่อใหเขาเดินทางกลับมายังคาเมลอทไดอยางปลอดภัย หรือเซอรกาเวน (Sir Gawain) 
ซึ่งในตอนเเรกนั้นเปนเหมือนคนที่เต็มไปดวยความอาฆาต ตองการที่จะเเกเเคนเซอรเพเลนอร (Sir 
Pallenor) เเตในตอนสุดทายเขากลับกลายเปนอัศวินที่เปยมไปดวยคุณธรรม หรือเเมเเตตัวของ
กษัตริยอาเธอรเองที่ไดรับการกลาวถึงวาเปนกษัตริยที่เปยมไปดวยคุณธรรม เเตพระองคก็ทรงมี

                                                           
68 Roger Sherman Loomis,  The Developments of Arthurian Romance, pp. 170-171. 
69 Ibid., p. 107. 
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ความสัมพันธกับพระนางมอรกอส เเมพระองคจะทรงทราบวาพระนางเปนชายาของกษัตริยก็ตาม 
เเละเมื่อพระองคไดทราบวาการทําผิดครั้งนี้จะทําใหเกิดเด็กที่จะมาทําลายอาณาจักรของพระองค
ได กษัตริยอาเธอรก็ทรงทําตามคําเเนะนําของเมอรลินโดยการนําเด็กที่เกิดในเดือนพฤษภาคม
ทั้งหมดไปถวงน้ํา 

 
  นอกจากตัวละครเหลาน้ีจะทําใหเร่ือง Le Morte D’Arthur มีความสนุกสนานเเลวยังสะ
ทอนลักษณะของคนในชนชั้นปกครองบางคนในยุคสมัยของเซอรโทมัส มาโลรีอีกดวย ยกตัวอยาง
เชนเซอรบาลินซึ่งเปนคนที่มีความสามารถเเตไมควบคุมอารมณของตน เเละยังเปนคนที่มีความ
กาวราวซึ่งลักษณะของเขาเหลานี้ทําใหเขาตองเสียชีวิตในเวลาตอมาเเลว เขาฆานองชายของ
ตนเองอีกดวย ซึ่งในชวงคริสตศตวรรษที่ 15 ที่สังคมกําลังเต็มไปดวยความวุนวายนี้           
โศกนาฏกรรมที่เกิดขึ้นกับเซอรบาลินเปนเสมือนเครื่องเตือนไมใหผูที่มีความสามารถและอํานาจใช
สิ่งเหลานั้นไปในทางที่ผิด ตัวละครอีกตัวหนึ่งที่สะทอนเเนวคิดที่คลายกันนี้ไดเเกเซอรกาเวน เเตเเม
วาเขาจะใชอํานาจเเละความสามารถไปในทางที่ผิดเขาก็รอดพนความผิดและไดรับการปกปอง
เพราะเขาเปนเชื้อพระวงศ ซึ่งเซอรกาเวนนี้ก็มีความคลายคลึงกับดยุคเเหงเเคลเรนซ (Duke of 
Clarence) ผูเปนพระอนุชาของกษัตริยเอ็ดเวิรดที่ 4 ( Edward IV) ที่มักจะใชอํานาจของตนขมเหง
ประชาชนเเตวามักรอดพนจากความผิด   

 
Balin is the figure of a knight of unrestrained prowess. He is known as 

‘The Knight with Two Swords’; he is over-phallic, over-ferocious. In a period of 
serious disorder and often random violence, Balin’s story is credible enough and 
a dramatic warning about sheer physical force. 

Within the Round Table world, Gawain represents a similarly disturbing 
force, but one protected by royal kinship…,the Gawain material strongly 
resembles the way Edward IV had to accept the outrageous behavior of his 
younger brother George, Duke of Clarence.70  

 

                                                           
70 Ibid., p. 116. 
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มาโลรีเห็นวาการประพฤติตนไมเหมาะสม ใชอํานาจเพื่อประโยชนตนของชนชั้นปกครอง
เปนสาเหตุหลักที่นําไปสูการกอสงครามกบฏเเยงชิงอํานาจ ซึ่งนําไปสูความลมสลายของ      
อาณาจักรในที่สุด71 
 
 ตํานานกษัตริยอาเธอรฉบับอ่ืนที่ไดรับความนิยมนอกจาก History of the Kings of 
Britain ของเจฟฟรี ออฟ มอนมัท เเละ Le Morte D’Arthur ของเซอรโทมัส มาโลรี ยังมีอีกจํานวน
มาก เชน ฉบับของ เครเตียง เดอ ทรัวส เเละเรื่อง Idylls of the Kings ของอัลเฟรด เทนนีสัน  
 
 เครเตียง เดอ ทรัวสนี้ ไดนําตํานานกษัตริยอาเธอรเเละอัศวินโตะกลมมาเเตงเปนนิยาย  
คํากลอนเรื่อง เขาไดรับการยกยองวาเปนเสมือนผูที่บุกเบิกเเนว Arthurian Romance อีกทั้งงาน
เขียนของเขายังไดรับอิทธิพลมาจาก History of the Kings of Britain ของเจฟฟรีเเละ มาโลรีไดใช
งานของเครเตียงเปนขอมูลหนึ่งในการเเตง Le Morte D’Arthur 

 ประวัติของเครเตียง เดอ ทรัวสนั้นไมชัดเจน ทราบเพียงวาเขาเปนกวีราชสํานักฝร่ังเศสใน
สมัยคริสตศตวรรษที่ 12 เขาเเตงหนังสือทั้งหมด 5 เร่ืองซึ่งลวนเเตเกี่ยวของกับตํานานของกษัตริย
อาเธอรทั้งสิ้น เขายังเปนคนเเรกที่เขียนเรื่องความสัมพันธของเซอรลานสลอตกับพระนางกวินีเวียร 
เร่ืองอาณาจักรคาเมลอท เเละเรื่องจอกศกัดิ์สิทธิ์ซึ่งเขายังเเตงไมจบก็เสียชีวิตลงกอน  
 เครเตียง เดอ ทรัวส ไดเขียนเรื่องของเซอรลานสลอตใหเปนแบบฉบับของอัศวินที่ดีพรอม
และตกอยูในหวงรักของพระนางกวินีเวียรอยางลึกซึ้ง เเละใหความรักที่ลานสลอตมีตอพระนาง  
กวินีเวียรมากกวาความรักระหวางอัศวินเเละนายเหนือหัวอยางเห็นไดชัด ในขณะที่พระนาง       
กวินีเวียรนั้นคอนขางเฉยชาไมมีปฏิกิริยามากเทาไร 
 เร่ืองของจอกศักดิ์สิทธิ์นั้น เครเตียง เดอ ทรัวส เขียนคางไวในเรื่อง Percival เขาหันมา   
สนใจเรื่องศาสนามากขึ้น โดยเห็นวาการที่อัศวินมีคุณสมบัติเพียบพรอมตามคตินิยมอัศวินเชน
เซอรลานสลอตนั้นยังไมสมบูรณ อัศวินจะตองมีความศรัทธามั่นคงในศาสนา เเละความรักใน  
พระเจาดวย ซึ่งเครเตียง เดอ ทรัวสไดใหเซอรเพอรซิวาลเปนตัวเเทนของอัศวินที่มีคุณสมบัติพรอม
ทั้งทางคตินิยมอัศวินทางโลกเเละมคีวามบริสุทธิ์ทางศาสนา 

เครเตียง เดอ ทรัวส ไดใหเหลาอัศวินโตะกลมพิสูจนตนเองดวยการออกตามหาจอกศักดิ์ 
สิทธิ์ โดยที่อัศวินเเตละคนตองเผชิญกับการผจญภัยตางกันไป เเละอัศวินที่มีความบริสุทธิ์เทานั้นที่ 

                                                           
71 Stephen Knight,   Arthurian Literature and Society, p. 161. 
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สามารถคนพบจอกได ซึ่งเครเตียงเขียนคางไวเพียงเทานี้ ตอมาไดมีกวีนําเรื่องของเขามาเเตงตอ 
โดยใหเซอรลานสลอตเปนผูคนพบจอกศักดิ์สิทธิ์เเทนที่จะเปนเซอรเพอรซิวาล72 
   
 ชวงตนคริสตศตวรรษที่ 19 ลอรดอัดเฟรด เทนนีสัน นําเรื่องของกษัตริยอาเธอรเเละอัศวิน
โตะกลมมาเเตงขึ้นเปนบทกวีอีกครั้งหนึ่งเรื่อง Idylls of the King โดยไดอาศัยตนเเบบของเซอร  
โทมัส มาโลรี เทนนีสันไดเปลี่ยนเเปลงเเละเพิ่มเติมรายละเอียดบางประการ เชนเปลี่ยนใหคนรัก
ของเซอรกาเร็ธคือไลเน็ทเเทนที่จะเปนพี่สาวของนางเหมือนในงานของมาโลรี เเละไดเเตงเรื่องของ
อัศวินที่ไมเคยปรากฏชื่อในตํานานกษัตริยอาเธอรชิ้นใดมากอนเพิ่มเติมเขามา เชนการผจญภัย
ของเซอรเจอรเรนท (Geraint) ที่เปนคนหวาดระเเวงวาภรรยาของตนจะนอกใจ ทําใหเขาปฏิบัติตอ
นางอยางโหดราย เเละเซอรเพลลิอัส (Pelleas) ผูจับไดวาภรรยาของตนลักลอบมีความสัมพันธกับ
เซอรกาเวน เห็นไดวาเรื่องของอัศวินที่ เทนนีสันเพิ่มเขามานี้ลวนมีเหตุการณที่สะทอนถึง
ความสัมพันธระหวางพระนาง กวินีเวียร เเละเซอรลานสลอต เทนนีสันเห็นวาความประพฤติผิด
ศีลธรรมของทั้งสองเปนสาเหตุหลักที่ทําใหคาเมลอทตองลมสลาย เเละกิเลสตัณหาในใจของ
มนุษยเปนปจจัยหลักที่กอหายนะ73 
 
 เห็นไดวาตํานานกษัตริยอาเธอรในเเตละฉบับนั้นลวนมีอิทธิพลตอกัน โดยที่นักเขียนเเตละ
คนนํามาเลาซ้ําใหมโดยเปลี่ยนเเปลงรูปเเบบการนําเสนอใหตางกันออกไป ไมวาจะเปนรอยเเกว 
หรือรอยกรอง อีกทั้งเเตละฉบับตางก็มีการปรับเปลี่ยนเเละเพิ่มเติมเร่ือง เพื่อตอบสนองจุดประสงค
ของตน เชนเรื่อง The History of the Kings of Britain ของเจฟฟรี ออฟ มอนมัท ที่เขียนเปน
บันทึกทางประวัติศาสตรเพื่อเเสดงใหเห็นความยิ่งใหญของชนชาติอังกฤษ เเละ Le Morte 
D’Arthur ของมาโลรีที่ ไดรับอิทธิพลทั้งจากงานของเจฟฟรีเเละเครเตียง เดอ ทรัวส กวีชาวฝรั่งเศส 
ซึ่งเเสดงใหเห็นถึงความภาคภูมิใจในอังกฤษ เเละใหผูอานไดรับความสนุกสนานไปกับการผจญ
ภัยของอัศวินโตะกลม  

                                                           
72 Roger Sherman Loomis,  The Development of Arthurian Romance, p. 53. 
73 Mark Zimmerman,  Idylls of the King  [ Online]  Available from :    

www. selfknowledge.com/idyll10.htm [2004, May 5] 



 
 

บทที่ 3 
 

ตํานานกษัตริยอาเธอรฉบับคริสตศตวรรษที่ 19 เเละ 20 
 
 

เร่ืองของกษัตริยอาเธอรเปนเรื่องที่ไดรับความนิยมเเละเปนที่รูจักกันอยางเเพรหลายมาเปน
เวลานาน เมื่อเจฟฟรี ออฟ มอนมัทเเละเซอรโทมัส มาโลรี นํามาบันทึกเปนลายลักษณอักษรก็ทําให
ตํานานเรื่องนี้เปนที่เเพรหลายมากยิ่งขึ้น เปนเเรงบันดาลใจใหสรางผลงานตางๆข้ึน ในรูปเเบบของ
เปนนวนิยายโรมานซที่เกี่ยวของกับอัศวินคนอื่น การนําเอาเรื่องกษัตริยอาเธอรมาเปนละครเวที 
รวมถึงภาพยนตร เเละการตูน เพื่อเขาถึงกลุมผูอานที่เเตกตางกันไปตามยุคสมัย 
 
 เร่ืองที่นาสนใจก็คือ A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court ของมารก ทเวน 
ซ่ึงนําตํานานกษัตริยอาเธอรมาเเตงใหมเปนเเนวเสียดสีตามเเบบที่เขาถนัด เเละThe Once and 
Future King ของที.เอช.ไวต ที่เเตงตามเเนวของเทพนิยาย นอกจากงานเขียนทั้งสองชิ้นจะมี
ลักษณะเเนวทางเเตกตางกันเเลว งานทั้งสองชิ้นยังเปนงานที่เขียนขึ้นตางชวงเวลาเเละตางสถานที่
กัน โดย A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court ของมารก ทเวนนั้นเเตงขึ้นในอเมริกา
เมื่อสมัยคริสตศตวรรษที่ 19 ขณะที่ The Once and Future King ของที.เอช.ไวต เเตงขึ้นที่
อังกฤษในคริสตศตวรรษที่ 20 ซ่ึงก็เปนปจจัยสําคัญที่สงผลใหภาพของสังคมที่สะทอนออกมาใน
งานเขียนทั้งสองชิ้นนั้นมีความเเตกตาง ทั้งๆที่ใชตํานานกษัตริยอาเธอรเหมือนกัน 
 
3.1 ภูมิหลังวรรณกรรมเเละผูประพันธ 
  

ภูมิหลังเเละประสบการณของผูประพันธยอมสงผลตองานเขียนที่ถายทอดเเนวคิดของเขา 
เเละความคิดเห็นตอส่ิงตางๆรอบตัว สําหรับในงานเขียนของมารก ทเวนเเละที.เอช.ไวต ผูอานเห็น
ส่ิงที่สะทอนความเปนตัวตนของทั้งสองได 
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3.1.1 มารก ทเวน (Mark Twain) 
 
มารก ทเวนเปนนามปากกาของ ซามูเอล เเลงฮอรน คลีเมนส (Samuel Langhorne 

Clemens) นักเขียนอเมริกันที่มีงานเขียนเชิงขําขันเเละสะทอนภาพของสังคมในเเนวเสียดสี เขาเกิด
ในหมูบานเล็กๆเเหงหนึ่งในรัฐมิสซูร่ี (Missouri) เมื่อวันที่ 30 พฤศจิกายน ค.ศ.1835 เขาเปนบุตร
คนที่ 5 ของจอหน มารเเชล เเละเจน คลีเมนส (John Marshall and Jane Clemens) พอของเขา
เปนนักกฎหมายที่ไมประสบความสําเร็จเทาใดนักเเละทําใหเขา ตัดสินใจที่ลงทุนในธุรกิจที่ดิน ดวย
ความหวังวาจะทําใหครอบครัวรํ่ารวยขึ้นเเตก็ไมเปนไปตามที่คาดหวัง เเมของทเวนเปนคนที่มีจิตใจ
เมตตา รักสัตวเเละเปนคนที่มีอารมณขัน ซ่ึงลักษณะนิสัยดังกลาวไดถายทอดไปถึงทเวนดวย  

 
ถึงเเมวาทเวนจะมีชีวิตในวัยเด็กที่คอนขางจะขัดสนเงินทอง เเตเขามีความสุขเพราะมี

ครอบครัวที่อบอุน  ตอมาครอบครัวของเขาไดยายไปอยูที่ ฮันนิบาล (Hannibal) เมืองเล็กริมฝงเเม
น้ํามิสซิสซิปป (Mississippi) ในป ค.ศ.1839 เมื่อเขามีอายุไดเพียง12 ป ทเวนเเละครอบครัวมีชีวิต
ที่ลําบากยิ่งขึ้นเมื่อพอของเขาตายในปค.ศ.1847 การตายของบิดาทําใหครอบครัวของเขาประสบกับ
ภาวะขัดสนเงินทอง ทเวนตองออกจากโรงเรียนเพื่อหาเงินชวยเหลือครอบครัว เขาตองเดินทาง
เกือบตลอดเวลาเพื่อหาชองทางคาขาย จากประสบการณนี้ทําใหเขาหลงใหลการเดินทางทางเรือเปน
พิเศษ เเละสมัครเปนลูกเรือของเรือจักรไอน้ําลําหนึ่งที่ลองคาขายอยูในเเมน้ํามิสซิสซิปป ทเวนได
ศึกษาเรื่องคาขายเเละการบังคับเรือจากตนหนจนชํานาญ เเละทํางานเปนคนขับเรืออยูถึง 4 ป ทําให
เขารูจักเมืองตางๆที่อยูริมฝงเเมน้ํามิสซิสซิปปเปนอยางดี เขานําประสบการณเหลานี้มาเขียนเชน 
The Adventure of Tom Sawyer เเละ Huckleberry Finn  

 
ขณะที่อาชีพการงานของเขาดําเนินไปดวยดี เกิดเหตุการณพลิกผันคือเกิดสงครามกลาง

เมือง (Civil War) เเมน้ํามิสซิสซิปปถูกปดไมใหมีการสัญจรไปมาอีกตอไป ทเวนจึงจําเปนที่ตอง
เปลี่ยนงาน ในตอนเเรกเขาตั้งใจที่จะเขารวมรบกับกองทัพของฝายใต เเตพี่ชายชักชวนใหเดินทาง
ไปทางตะวันตกกับกองคาราวาน ซ่ึงการเดินทางครั้งนี้คือการเริ่มตนอาชีพนักเขียนของเขา เพราะ 
ทเวนเขียนจดหมายเเละบันทึกการเดินทางสงใหกับทางสํานักพิมพ ขอเขียนเหลานั้นไดรับการ
ตีพิมพ รวมทั้งงานเขียนของเขาเรื่อง Roughing It อยางไรก็ตามเเมวางานเขียนของทเวนจะเริ่ม
ไดรับการตีพิมพเเละเปนที่รูจักบางเเลว อาชีพนักประพันธของเขาเริ่มตนอยางเต็มตัวดวยเร่ืองส้ัน 
The Notorious Jumping Frog of Calaveras Country ซ่ึงไดรับการตีพิมพในป ค.ศ.1865 ทเวน
จึงไดลาออกจากการเปนนักขาวเเละนักเขียนคอลัมนมาจับอาชีพนักเขียนอยางจริงจัง เขาเขียนเรื่อง
ส้ันเเนวขําขันลงในหนังสือ Territorial Enterprise ในเวอรจิเนีย (Virginia) เและในป ค.ศ.1862 
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เขารับคําเชิญชวนใหรวมงานกับกองบรรณาธิการของหนังสือ ซ่ึงในตอนนี้เองที่เขาใชนามปากกา 
“Mark Twain” ซ่ึงหมายถึงความลึก 2 ฟาธอม  
 

 They answer the correspondent with anger, describing him with long fancy 
phrase, for lack of a briefer way to save their time. I presently began to sign the 
letters ‘Mark Twain’ (2 fathoms-12 feet) the Mississippi river boatman’s call for 
announcing the depth of the water.1 

 
ในป ค.ศ.1864 ทเวนมีเรื่องขัดเเยงกับนักเขียนคนอื่นในกองบรรณาธิการ จึงลาออกจาก 

Territorial Enterprise เเละเขียนงานใหหนังสือหลายฉบับ จนกระทั่ง Alta California ไดเสนอให
เขาเขียนเรื่องการเดินทางดังเชนที่เขาไดเคยทํามาเเลว เเละจัดใหเขาเดินทางจากนิวยอรกไปยัง    นิ
คารากัว (Nicaragua) รวมไปถึงการเดินทางทองเที่ยวในเเถบเมอดิเตอรเรเนียน การเดินทางครั้งนี้
เปนขอมูลใหเขาเขียนงานที่รับความนิยมอีกชิ้นหนึ่งไดเเกเร่ือง The Innocents Abroad 
นอกจากนั้น ในการเดินทางครั้งนี้เขายังไดรูจักสนิทสนมกับชารล เเลงดอน (Charle Langdon) 
จากนิวยอรก ตอมาทเวนเเตงงานกับโอลิเวียรผูเปนนองสาว ในป ค.ศ.1870 เเละดวยการชวยเหลือ
ของเจอรวิส เเลงดอน (Jervis Langdon) พอตาของเขา งานเขียนของเขาก็ยิ่งไดรับความนิยมเเละ
ไดรับการติดตอจากหนังสืออีกหลายฉบับ  

 
ในป ค.ศ.1871หลังจากที่เจอรวิสไดเสียชีวิตลง ทเวนเเละครอบครัวก็ไดยายไปอยูที่ฮารท  

ฟอรด (Hartford) ในคอนเนกติคัต ซ่ึงเขาไดใชชีวิตอยูกับภรรยาเเละลูกสาวทั้งสามคนอยางมี
ความสุข 
 

ตอมาในป ค.ศ.1884 ทเวนไดกอตั้งสํานักพิมพของตนเองขึ้น ซ่ึงกิจการของเขาก็ไปได
อยางดี เเตตอมาเขาก็ตองประสบกับความลําบากเเละตกต่ําอีกครั้ง เนื่องจากทเวนไดทุมเงินเปน
จํานวนมากไปกับการสนับสนุนงานประดิษฐเครื่องพิมพเเบบใหม เเตงานคนควาลมเหลวเเละทําให
สํานักพิมพของเขาตองปดตัวลงในป ค.ศ.1890 ทเวนอยูในสถานะลมละลาย เปนการประสบ
เคราะหกรรมครั้งที่รายเเรงที่สุดในชีวิตของเขา สุขภาพของเขาเริ่มทรุดโทรมลง ภรรยาลมปวย บุตร 
สาวคนหนึ่งเปนโรคลมชัก สวนบุตรสาวคนโตก็เสียชีวิตเนื่องจากโรคเยื่อหุมสมองอักเสบ อยางไร 

                                                  
1 Charles Neiders,  The Autobiography of Mark Twain (Bangkok: Duang Kamol,1987),  

p. 58. 
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ก็ตามทเวนสามารถที่จะผานพนอุปสรรคตางๆเหลานั้นได เขาเปลี่ยนเเนวการเขียนของเขาไปเปน
การเขียนเรื่องที่จริงจังมากขึ้น เร่ิมเขียนงานวิจารณเเละบทความสั้นๆลงตีพิมพ ไดรับความนิยม 
เเละการยกยองในฐานะของนักเขียนเเนวจริงจังเสียดสีสังคมมากกวาเเนวขบขันเเบบเดิม ทเวน 
เขียนงานจํานวนมากในรูปเเบบที่หลากหลาย ไมวาจะเปนบทความ โคลงกลอน  เรียงความทาง
การเมือง นวนิยาย เเละเรื่องส้ัน งานของเขายังมีความโดดเดนยากที่จะหานักเขียนคนใดทําไดอีก
ดวย 2 

 
ชวงที่รุงเรืองที่สุดในอาชีพนักเขียนของทเวนไดเเกชวงป ค.ศ.1874-1884 และการที่เขา

เปลี่ยนเเนวทางการเขียนจากเเนวขําขันไปเปนเเนวจริงจังเสียดสีสังคมนับเปนการเปลี่ยนเเปลงครั้ง
ใหญในทางอาชีพของเขา ทั้งยังทําใหเขาเปนนักเขียนที่มีเอกลักษณโดดเดนเปนของตนเองยากที่จะ
หาใครเหมือน งานของเขาไมเพียงเปนที่นิยมในหมูนักอานเทานั้น หากเเตเหลานักวิจารณก็ช่ืนชอบ
ผลงานของเขาเชนกัน 

 
ในชวงเวลาหลังสงครามกลางเมือง ประเทศสหรัฐอเมริกาไดเเบงเเยกคานิยมทางความคิดที่

เเตกตางกันออกเปนสองฝายไดเเกกลุมตะวันออกเเละนิว อิงกเเลนด (New England) ที่เห็นวาพวก
ตนนั้นมีวัฒนธรรมที่ดีงามเเละมารยาทที่สูงสง ในขณะที่ฝงดินเเดนตะวันตกนั้นถูกมองวาเปนเขตที่
ยังไมพัฒนา มีความกาวราวปาเถื่อน อีกทั้งหนังสือท่ีออกมาจากนักเขียนจากเขตตะวันตกก็เพียงเเต
กลาวถึงภาพชีวิตประจําวันที่เเสนจะธรรมดาเรียบงาย นอกจากนั้นยังใชภาษาทองถ่ินเเละภาษาพูด
ในงานเขียนอีกดวย จากภาพพจนตางๆเหลานี้เอง ทาํใหนักเขียนจากเขตตะวันตกไมเปนที่ยอมรับ
ในวงกวาง ในขณะที่นักเขียนจากเขตตะวันออกไดรับการตอบรับจากผูอานเปนอยางดี ในฐานะของ
นักเขียนที่มีความนาเชื่อถือ งานเขียนของพวกเขาถูกจัดวาเปนงานชั้นดี ซ่ึงตางจาก    นักเขียน
ตะวันตกที่ถูกมองวาเปนเพียงนักเขียนเรื่องตลกขบขัน ขาดความละเมียดละไมเเละหยาบคาย จน
เมื่อชวงหลังสงครามกลางเมืองก็เปนครั้งเเรกที่มีนักเขียนสําคัญเกิดขึ้นจากทั่วประเทศ เเละใน
บรรดานักเขียนทั้งหมดนี้  มารก ทเวน นักเขียนจากฝงตะวันตกก็ไดรับการยกยองวาเปนผูเร่ิมตน
ของยุคใหมเเหงวงการวรรณกรรมอเมริกา 

 
มารก ทเวน เปนนักเขียนหนาใหมที่มาจากฝงตะวันตก ซ่ึงเขาภาคภูมิใจกับความเปนคนฝง

ตะวันตกของตนเองที่ตรงไปตรงมา เขาไดเคยกลาวไวคร้ังหนึ่งวากระเเสของวรรณกรรมยุคใหม 

                                                  
2 Aphiradi  Guratana,  “ Mark Twain: His Development as a writer,” (Master's Thesis, 

Department of English, Faculty of Arts, Chulalongkorn University,1966), p. 8. 
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กําลังจะเริ่มตนขึ้นในขณะที่เเนวทางการประพันธเเบบเดิมก็จะคอยๆหมดไป ซ่ึงทําใหเกิดกระเเส
วิพากษวิจารณตามมาอยางรุนเเรง3 เเตมารก ทเวนก็ยังมั่นคงในความคิดของเขา เขาเห็นวาเขาเปน
เหมือนตัวเเทนของฝงตะวันตกที่ไมเกรงกลัวที่จะพูดเเละเเสดงความคิดเห็นอยางตรงไปตรงมา 
รวมถึงไมมีความอับอายที่จะเเสดงตนวาเปนคนฝงตะวันตกดวยการพูดสําเนียงของบานเกิด ทเวน
ยังรูสึกไมพอใจที่นักเขียนเกาๆ ลอกเลียนเเนวทางของนักเขียนอังกฤษละทิ้งความเปนตัวตนของ
ตัวเองไป  

 
เเตถึงกระนั้นบางขณะทเวนรูสึกไมพอใจสถานภาพของตนเอง บางครั้งเขาก็มีความสับสน

ที่จะเลือกระหวางเเนวความคิดทั้งสองขั้วคือฝงตะวันตกที่ยึดเเมเเบบของอังกฤษเเละฝงตะวันตกที่มี
ความตรงไปตรงมา  ถึงเเมวาเขาจะมีความรูสึกภาคภูมิกับความเปนชาวฝงตะวันตก เเตใน
ขณะเดียวกันเขาก็ตองการที่จะไดรับการยอมรับทั้งในฐานะของนักเขียนชั้นดีคนหนึ่งเเละฐานะคน
ในสังคม ความรูสึกขัดเเยงกันดังกลาว เห็นไดวาเขายายไปอยูที่ฮารทฟอรด ซ่ึงเปนเหมือนศูนยกลาง
ของวรรณกรรมของฝงตะวันออก เเละถึงเเมวาการเปนนักเขียนเรื่องเเนวขําขันของเขาจะไดรับการ
ตอบรับเปนอยางมากเเตเขาก็ยังคงตองการที่จะไดรับการยอมรับในฐานะของนักเขียนชั้นดีที่เขียน
เร่ืองเเนวจริงจังเสียดสีสังคมมากกวา อาจจะกลาวไดวา เเมเขาจะเปนนักเขียนเเนวขําขันเเตเขาก็
วิพากษวิจารณสังคมเเละชีวิตอยางจริงจัง อีกทั้งเมื่อเวลาผานไปงานของเขาก็เริ่มที่จะสะทอนการ
มองโลกในเเงรายลงเรื่อยๆ 
 

He [Twain] was a humorist with a tragic sense of life. As he was growing old, he 
became more pessimistic. His latest works, which are the products of emotions, 
become embittered and humor turned black. His very complexity, then, marks 
him out for special interest .4 

 
การเปลี่ยนเเปลงของสังคมในชวงปฏิวัติอุตสาหกรรม ทําใหงานเขียนเเนวจริงจังเสียดสี

สังคมของทเวนไดรับการตอบรับในฐานะของนักเขียนชั้นดี เเละไดกลายเปนสวนที่สําคัญสวนหนึ่ง
ของวัฒนธรรมอเมริกัน เขาเปนสิ่งที่สะทอนภาพของสังคมของยุค Gilded Age (ค.ศ.1865-1900) 
ที่มีการตื่นตัวเร่ืองเทคโนโลยีในขณะที่ศีลธรรมของคนในสังคมเสื่อมถอยลง ทเวนเห็นวาอเมริกา

                                                  
3 Ibid., p. 10. 
4 Ibid., p. 8. 
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นั้นทุมเงินทองเเละกําลังจํานวนมากไปกับการสรางความเจริญทางวัตถุเเละเศรษฐกิจโดยละเลย
ศิลปะเเละศีลธรรม 5 

 
ขณะที่อเมริกายุคคริสตศตวรรษที่ 19 มีความเจริญกาวหนาทางเทคโนโลยีมากกวาชาติอ่ืน 

เเตยังคงมีความวิตกกังวลวาชาวยุโรปจะศิลปะ เเละวัฒนธรรมของอเมริกานั้นดอยกวา ทเวนพยา
ยามลบความคิดดังกลาวโดยเเสดงใหเห็นขอดอยของวัฒนธรรมยุโรปผานทางงานเขียนของเขา เชน
ความไมยุติธรรมของระบบศักดินา เเตเเมวาทเวนจะมีความภาคภูมิใจในเทคโนโลยีที่ลํ้าหนาของ
อเมริกา ในเวลาเดียวกันเขาก็หวาดกลัววาสังคมอุตสาหกรรมที่ขยายตัวอยางรวดเร็วนั้น จะทําลาย
สังคมที่เรียบงายเเละสภาพเเวดลอมที่สวยงามเหมือนอดีตที่เขาคุนเคย เเนวความคิดที่พบอยูในงาน
ของเขาเเทบทุกชิ้นคือเรื่องทาสเเละขอเท็จจริงที่วาอเมริกาไดช่ือวาเปนดินเเดนเเหงอิสระเสรีภาพเเต
ในขณะเดียวกันกลับเปนประเทศที่มีเเรงงานทาส 

 
 ทเวนเสียชีวิตในป ค.ศ.1910 อยางสงบในบานของเขาเองที่คอนเนกทิคัต 
 

3.1.2 ที.เอช.ไวต (T.H White) 
  

เทอเรนซ ฮานเบรี่ ไวต (Terrence Hanbury White) เกิดที่บอมเบย ประเทศอินเดียในป
ค.ศ.1906 เนื่องจากบิดาของเขามีตําเเหนงเปนผูวาการมณฑลทําใหตองเดินทางอยูตลอดเวลา     
เมื่ออายุ 11 ปไวตปวยหนัก หมอไดส่ังใหยายเขามาที่อังกฤษ หลังจากเวลาผานไปหนึ่งปพอของเขา
ก็ตองกลับไปที่อินเดีย เเมของเขาก็ยายตามไปในอีก 18 เดือนตอมา ไวตจึงอยูกับปูเเละยา เขา      
เขาเรียนที่วิทยาลัยเชลเทนเเฮม (Cheltenham College) เเมวิทยาลัยมีชื่อเสียงมากเเละสอนตาม
ระบบวิคตอเรียน ซ่ึงเขาไมชอบเพราะการเรียนการสอนนั้นบังคับเเละกดขี่ เขาบันทึกเกี่ยวกับเเม
บานวา เปน “หญิงโสดวัยกลางคนโหดราย ใบหนาหมองเศรา” (Sadistic middle-aged bachelor 
with a gloom suffused face) ขณะที่รุนพี่ที่ดูเเลเปน “ฉบับสําเนาที่สดใสกวา” (Little and 
brighter copies) ของครูเเมบาน เเละทั้งสองชอบลงโทษเด็กนักเรียน ประสบการณเหลานี้เห็นได
ในเรื่อง The Sword in the Stone วา การสั่งสอนเด็กโดยอาศัยการบังคับเเละการลงโทษนั้นเปน
เร่ืองที่ไรเหตุผล 

                                                  
5 Ibid., p. 12. 
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ไวตเขาเรียนตอในเคมบริดจ (Cambridge) ในป ค.ศ.1925 ที่เคมบริดจนี้ไวตไดมีโอกาส
เรียนกับอาจารย เเอล.เจ.พอตส (L.J.Potts) ซ่ึงเปนบุคคลที่ไวตเห็นวาเปนบุคคลที่มีอิทธิพลตอ
เสนทางการศึกษาดานวรรณคดีของเขามากที่สุด 6 

 
 ในป ค.ศ.1927 ไวตปวยเปนวัณโรค พอตสจึงไดสงเขาไปพักฟนที่อิตาลี ซ่ึงไวตไดเเตง         
นวนิยายเรื่องเเรก The Winter Abroad ที่นั่น อีก 2 ปตอมาไวตเดินทางกลับมาที่อังกฤษพรอมกับ
ไดตีพิมพหนังสือเลมเเรก Love Helen and Other Poems หนังสือเลมนี้จะไดรับความนิยม
พอสมควรเเตไวตก็ยังไมเปนที่รูจักเทาใด หลังจบการศึกษาจากเคมบริดจ ไวตไดเปนโรงเรียนสโตว 
(Stowe) เเละเขียนหนังสือภายในชวงระยะเวลา 6 ป (ค.ศ.1930-1936) เขาตีพิมพหนังสือทั้งหมด 7 
เลม มีเเนวหลากหลาย ทั้งเเนวสืบสวนเรื่อง Dead Mr. Nixon เเนวประวัติศาสตรเร่ือง Farewell 
Victoria หรือเเนวตลกเบาสมองเรื่อง Earth Stopped ตอมาในป ค.ศ.1936 ไวตพิมพหนังสือ 
England have My Bone ซ่ึงเรียบเรียงมาจากบันทึกสวนตัวของเขาในชวงป ค.ศ.1934-1935 
เนื้อหาสวนใหญเกี่ยวกับการทองเที่ยว ตกปลา ลาสัตวเเละประสบการณการบินของเขา หนังสือเลม
นี้จัดไดวาเปนหนังสือขายดีเเละเปนเลมที่ทําใหไวตเปนที่รูจักอยางเเพรหลายมากยิ่งขึ้น 
 
 ในระหวางที่ไวตเปนหัวหนาภาควิชาภาษาอังกฤษที่โรงเรียนสโตวนั้น ไวตไดมีโอกาสอาน
เร่ือง Le Morte D’Arthur ของมาโลรี เปนการอานเพื่อความบันเทิงเพียงอยางเดียว ไวตพบวา Le 
Morte D’Arthur นอกจากจะสนุกสนานเเลวยังมีเนื้อหาที่รวมสมัย ซ่ึงจะเห็นไดจากการที่เขาเขียน
จดหมายถึงพอตสผูที่เปนที่ปรึกษาของเขา 
 

I was thrilled and astonished to find that the thing was a perfect tragedy, with a 
beginning, a middle and an end implicit in the beginning, and that the 
characters were real people with recognizable reactions which could be 
forecast…it is more or less a kind of wish-fulfillment of the kind of things I should 
have liked to have happened to me when I was a boy.7 

 

                                                  
6 Daniel Moran,  Cliff's Notes “The Once and Future King,” (New York: Cliff's Notes., 2000),  

p. 5. 
7 Daniel Moran,  Cliffs Notes “The Once and Future King,”, p. 3. 
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 ในปตอมาไวตจึงไดตีพิมพ The Sword in the Stone ซ่ึงไดรับความนิยมเปนอยางมาก 
ไวตจึงเริ่มตนเเตงตอนตอๆไป เร่ิมจาก The Witch in the Wood ซ่ึงในภายหลังไดเปลี่ยนชื่อเปน 
The Queen of Air and Darkness ในป ค.ศ.1940 ไวตตีพิมพตอนที่ 3 The Ill-made Knight 
เร่ืองความสัมพันธระหวางเซอรลานสลอตกับพระนางกวินีเวียร นักวิจารณก็ใหความเห็นวามีความ
ลุมลึกเกี่ยวกับประเด็นทางดานจิตใจมากยิ่งขึ้น8 ในป ค.ศ.1958 ไวตไดเเตงตอนสุดทาย The 
Candle in the Wind เเละไดนําเอาทั้ง 4 เลมมารวมกันเปนเลมเดียวในชื่อวา The Once and 
Future King ซ่ึงไดรับความนิยมเปนอยางมาก โดยมีผูนําไปดัดเเปลงเปนการเเสดงตางๆ เชน  
ละครเพลงเรื่อง Camelot (1960) ภาพยนตรการตูนของบริษัทดิสนีย The Sword in the Stone 
(1963) 
 
 ตอมาไวตไดเเตง The Book of Merlyn ซ่ึงเขาตั้งใจวาจะใหเปนบทสรุปของ The Once 
and Future King เเตเนื่องมาจากปญหาเศรษฐกิจชวงหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ทําใหนวนิยายเรื่อง
นี้ไมไดรับการตีพิมพจนป ค.ศ.1977 เมื่อตีพิมพเเลวกลับไมไดรับความนิยมเทาที่ควรเปนเพราะมี
การดําเนินเรื่องเเบบวิวาทะระหวางเมอรลิน กษัตริยอาเธอรเเละตัวละครสัตวทั้งหลายจากตอน The 
Sword in the Stone โดยประเด็นหลักของเรื่องไดเเกการเเสดงใหเห็นความโหดรายของมนุษย ซ่ึง
เปนผลกระทบจากการที่ไวตเเตเรื่องนี้หลังจากที่เขากลับมาจากสงคราม เขาเห็นวามนุษยเปน
ส่ิงมีชีวิตที่ชั่วราย มเีพียงสัตวเทานั้นที่บริสุทธิ์9 
 
 ในชวงป ค.ศ.1962 ไวตเร่ิมออกเดินทางไปบรรยายพิเศษทั่วอเมริกา เขาเสียชีวิตดวย
โรคหัวใจลมเหลวในป ค.ศ.1964 บนเรือเดินสมุทรในทะเลเมอรดิเตอรเรเนียน ในป ค.ศ.1965 
America at Last : The American Journal of White หนังสือที่เขาเเตงเปนเลมสุดทายก็ไดรับการ
ตีพิมพ โดยเนื้อหาทั้งหมดเกี่ยวกับการเดินทางไปบรรยายของเขา 
 
3.2 ลักษณะตํานานที่เหมือนเเละตางไปจากฉบับดั้งเดิม 
 
 เเมวาทั้งมารก ทเวน เเละที.เอช.ไวตจะนําเรื่องของกษัตริยอาเธอรมาเขียนขึ้นใหม เเตทั้ง
สองก็ไดปรับเปลี่ยนตํานานเรื่องนี้ใหตางออกไปจากตนฉบับดั้งเดิม ไมวาจะเปนในสวนของเนื้อ

                                                  
8 Stephen Knight,  Arthurian Literature and Society, p. 204. 
9 Ibid., p. 205 
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เร่ือง ตัวละคร ฉาก เเละกลวิธีการประพันธ ทั้งนี้ก็เพื่อใหเหมาะสมกับยุคสมัยที่เปลี่ยนเเปลงไป อีก
ทั้งยังทําใหสามารถที่จะถายทอดเเกนความคิดที่ตางออกไป 
  

3.2.1 เนื้อเร่ือง 
 

3.2.1.1 การนําเอาบางสวนของตํานานมาเเตงใหม 
 

เร่ือง A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court ของ มารก ทเวน เปนการนํา
ตํานานกษัตริยอาเธอรมาเเตงขึ้นใหมโดยคงไวเพียงเหตุการณหลักของเรื่องตามตํานานดั้งเดิมเเต
ไมไดกลาวถึงรายละเอียด เชนการออกตามหาจอก สงครามระหวางกษัตริยอาเธอรกับมอรเดรด 
เเละการสวรรคตของกษัตริยอาเธอร 

 
 A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court เปนเรื่องซอนเรื่อง โดยเริ่มเรื่องใหผู

เลาเปนนักทองเที่ยวซ่ึงเปนไปไดวาคือมารก ทเวนเอง10 พบกับชายเเปลกหนาคนหนึ่งซึ่งเเนะนําตัว
วาชื่อ เเฮงค มอรเเกน (Hank Morgan) เเละเลาเรื่องราวการเดินทางที่เเปลกประหลาดเเละมอบสมุด
บันทึกของเขาใหกับนักทองเที่ยว บันทึกเริ่มตนเมื่อเเฮงคทํางานเปนหัวหนาคุมงานอยูในโรงงาน
เเหงหนึ่งในคอนเนกทิคัต เขาไดทะเลาะกับคนงานคนหนึ่งถึงขั้นชกตอย เขาถูกตีเขาที่ศีรษะจนหมด
สติ เมื่อเขาตื่นขึ้นมาอีกครั้งพบวาตนเองนอนอยูใตตนไมในสวนที่สวยงาม เเทนที่จะเปนใน 
โรงงาน 

 
เเฮงคไดพบกับเซอรเคย (Sir Kay) ซ่ึงสวมชุดอัศวิน เเฮงคคิดวาเซอรเคยสติไมดี ในขณะที่

เซอรเคยเองคิดวาเเฮงคเปนปศาจ เขาจึงจับเเฮงคเปนเชลยพรอมกับนํามาคาเมลอท สวนเเฮงคคิดวา 
เปนชื่อของสถานบําบัดทางจิต 

 
เมื่อเขามาในเมืองเเฮงคเริ่มเห็นส่ิงผิดปกติไมวาจะเปนสภาพของเมือง หรือการเเตงตัว   

ของประชาชน ในขณะที่เขาถูกขังอยูในคุก เขารูจักเด็กหนุมชื่อเเคลเรนซ (Clarence) ซ่ึงบอกกับ
เขาวา ขณะนั้นเปนป ค.ศ. 528 เเฮงคตัดสินใจที่จะพิสูจนขอเท็จจริงนี้ โดยรอดูสุริยคราสที่จะเกิด 
ขึ้นในอีกสองวันตอมา เเตเหตุการณที่ไมคาดฝนเกิดขึ้นเมื่อกษัตริยอาเธอรเเละเหลาอัศวินตกลงใจ
ประหารเเฮงคในอีกสองวันตอมาพอดี เเฮงคจึงนําเอาสุริยคราสมาเปนประโยชน เขาใหเเคลเรนซ
                                                  

10 Gary Carey,  Cliff's Notes 'A Connecticut Yankee in King Arthur's Court' (New York: Cliff's 
Notes., 2000), p. 8. 
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บอกกับกษัตริยอาเธอรเเละเหลาอัศวินทั้งหลายวาเขาเปนผูวิเศษ หากคิดยังคิดทํารายเขา เขาจะสั่งให
ดวงอาทิตยดับ เเตเหตุการณกลับเปนวาเหลาอัศวินตัดสินใจประหารเขาเร็วขึ้นหนึ่งวัน ขณะที่เเฮงค 
มอรเเกนยืนรอการประหารอยางสิ้นหวัง สุริยคราสเต็มดวงก็เกิดขึ้น เขาจึงสวมรอยบอกวา
เหตุการณนี้เกิดจากฝมือของเขา หากเหลาอัศวินยังไมปลอยเขาเปนอิสระเขาจะดับดวงอาทิตย
ตลอดไป ประชาชน เหลาอัศวิน รวมถึงกษัตริยอาเธอรตางก็หวาดกลัว นอกจากจะปลอยเขาเปน
อิสระเเลวยังรูสึกนับถือเขา กษัตริยอาเธอรทรงยกตําเเหนงที่ปรึกษาของพระองคใหกับเขาอีกดวย 

 
I said to myself that my eclipse would be sure to save me, and make me 

the greatest man in the kingdom besides;11 
 

At the last the eclipse was total, and I was very glad of it, but everybody else 
was in misery; which was quite natural. I said: 

“The king, by his silence, still stands to the terms.” Then I lifted up my 
hand—stood just so a moment – then I said’ with the most awful solemnity: “Let 
the enchantment dissolve and pass harmless away!” 12 
 
เมื่อเเฮงคมีอํานาจอยูในมือเขาเริ่มเปลี่ยนเเปลงระบบตางๆในคาเมลอท ไมวาจะเปนการ

สรางโรงเรียน โรงงาน ระบบอุตสาหกรรม หรือเรียกไดวาเขาพยายามเปลี่ยนประเทศอังกฤษใน
คริสตศตวรรษที่ 6 ใหเปนเหมือนกับอเมริกาในคริสตศตวรรษที่ 19 นั่นเอง เเฮงคยังพยายามที่จะ 
ลดบทบาทของเมอรลิน (Merlin) ที่ปรึกษาของกษัตริยอาเธอรอีกคนหนึ่ง นอกจากนั้นเขายังเรียก
ตัวเองวา บอส (The Boss) เขาเห็นวาผูครองอํานาจเปนผูนําของประเทศอยางเเทจริงไมใชกษัตริย
อาเธอรเเตเปนตัวเขา 

 
I was no shadow of a king; I was the substance; the king himself was the 

shadow. My power was colossal; and it was not a mere name, as such things 
have generally been, it was the genuine article. 13 
 

                                                  
11 Mark Twain,  A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court (USA: Cambridge Book, 1969), 

p. 25. 
12 Ibid., p. 31. 
13 Ibid., p. 40. 
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ตอมาเขาไดมีเรื่องบาดหมางกับเซอรเซกรามอร (Sir Segramore) อัศวินคนหนึ่งของ
กษัตริยอาเธอรโดยไมไดตั้งใจ เซอรเซกรามอรประกาศทาดวลกับเขา หลังจากที่ตนเดินทางกลับมา
จากการออกคนหาจอกศักดิ์สิทธิ์ ซ่ึงกินเวลาประมาณ 4 ป เมื่อเวลาการดวลใกลเขามา กษัตริย  อา
เธอรส่ังใหเเฮงคออกเดินทางผจญภัยบาง เพื่อไดตอสูกับเซอรเซกรามอรไดอยางสมเกียรติ เเฮงคจึง
ออกเดินทางไปกับหญิงสาวชื่อ อลิเเซน (Alisande) หรือเเซนดี้ ที่เดินทางมาขอความชวยเหลือจาก
กษัตริยอาเธอรใหสงอัศวินไปชวยนายหญิงของเธอเเละหญิงสาวรวม 40 คนซึ่งถูกยักษจับตัวไว ใน
ระหวางการเดนิทางเเฮงคพบกับความลําบากในการที่ตองสวมชุดเกราะ เขายังคิดวาการที่เปนอัศวิน
เเละตองสวมเกราะนั้นเปนเรื่องที่ไรสาระมาก 

 
It is troublesome to get into, and there is so much detail. First you wrap a 

layer of two of blanket around your body, for a sort of cushion and to keep off the 
cold iron; then you put on your sleeves and shirt if chain mail—(…)14 
 
I lost my temper and said hang a man that would make a suit of armor without 
any pockets in it. You see I had my handkerchief in my helmet; and some other 
things; but it was that kind of a helmet that you can’t take off by yourself. 15 

 
ตลอดการเดินทางเเฮงคพบวา ประชาชนอยูอยางเเรนเเคน เเตกตางจากชีวิตในราชสํานัก

หรือสังคมของชนชั้นสูงเปนอยางมาก อีกทั้งยังถูกชนชั้นสูง อัศวินหรือเจาของที่ดินกดขี่อยูเสมอ 
เเฮงคยังไดพบกับพระนางมอรเเกน เลอ เฟย (Morgan le Fay) เขาปลอยนักโทษของพระนางซึ่ง
เปนประชาชนที่ไมไดรับความยุติธรรม เมื่อเขาเเละเเซนดี้ไปถึงที่หมาย เขาพบวาปราสาทเปนเพียง
เลาหมูเเละเหลาเจาหญิงก็เปนเพียงหมูเทานั้น 

 
เเฮงคยังไดเเสดงอํานาจเเละความสามารถของเขาตอหนาสาธารณชนหลายครั้ง ซ่ึงทําให

เขาไดรับความนับถือเพิ่มมากขึ้น เชนเขาสามารถใชระเบิดทําใหบอน้ําในหบุเขาศักดิ์สิทธิ์มีน้ําไหล
มาอีกครั้ง ขณะที่เวทมนตรของเมอรลินลมเหลว 
 

                                                  
14 Ibid., p. 63. 
15 Ibid., p. 66. 
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Then I touched off the hogshead of rockets, and a vast fountain of 
dazzling lances of fire vomited itself toward the zenith with a hissing rush, and 
burst in mid-sky into a storm of flashing jewels! One mighty groan of terror 
started up from the massed people—then suddenly broke into a wild hosannah 
of joy—for there, fair and plain in the uncanny glare, they saw the freed water 
leaping forth! The old abbot could not speak the word, for tears and the choking 
in his throat; without utterance of any sort, he folded me in his arms and mashed 
me. It was more eloquent than speech. And harder to get over, too, in a country 
where there were really no doctors that were worth a damaged nickel.16 

 
ตอมาเเฮงคตัดสินใจออกเดินทางโดยปลอมตัวเปนชาวบานธรรมดาเพื่อที่จะไดรูถึงชีวิต

ความเปนอยูของประชาชนมากขึ้น กษัตริยอาเธอรทรงเห็นดีกับความคิดนี้ เเละตัดสินพระทัยที่จะ
เดินทางไปดวย ทั้งสองประสบปญหาอยางมากเพราะกษัตริยอาเธอรไมสามารถทําตัวเหมือนคน
ธรรมดาได ทําใหเเฮงครูสึกรําคาญใจในตอนเเรก เเฮงคไดตระหนักในเวลาตอมาวาพระองคทรง
เปนกษัตริยที่เเทจริง โดยเฉพาะในตอนที่พระองคทรงโอบกอดคนปวยโรคไขทรพิษเพื่อใหเขาได
ตายอยางสงบอยางไมรังเกียจ  

 
He was great now; sublimely great. The rude statues of his ancestors in his 
palace should have an addition—I would see to that; and it would not be a 
mailed king killing a giant or a dragon, like the rest, it would be a king in 
commoner’s garb bearing death in his arms that a peasant mother might look 
her last upon her child and be comforted.17  
 
ตลอดการเดินทาง ทั้งสองพบวาประชาชนตองประสบความทุกข นอกจากนั้นเขายังมีเร่ือง

กับทานเอิรลคนหนึ่ง จนโดนจับเปนเชลยเเละถูกขายเปนทาส จากประสบการณนี้เองทําใหกษัตริย
อาเธอรประกาศวา เมื่อพระองคไดกลับคาเมลอทจะใหเลิกทาสทันที เเฮงคเตรียมเเผนการหนีออก
จากที่คุมขัง เเตมีทาสคนหนึ่งพยายามหนีเเละฆาผูคุมตาย ทาสทั้งหมดจึงถูกตัดสินเเขวนคอทันที  

 

                                                  
16 Ibid., p. 161. 
17 Ibid., pp. 214-215. 
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เเฮงครีบสงโทรเลขไปหาเเคลเรนซเพื่อใหสงอัศวินมาชวย เซอรลานสลอตจึงขี่จักรยานนํากอง
ทหารมาชวยไดทันเวลา 

 
เมื่อเเฮงคเดินทางกลับมาถึงคาเมลอท พบวาเซอรเซกรามอรกลับมาจากการเดินทางเเละ

เตรียมพรอมที่จะสูกับเขาเเลว คูตอสูทั้งสองไดรับอนุญาตใหเลือกอาวุธเอง ขณะที่เซอรเซกรามอร
เลือกอาวุธที่เมอรลินสราง เเฮงคกลับใชปนทําใหเขาชนะอยางงายดาย 

 
วันตอมาเเฮงคเร่ิมเปลี่ยนอาณาจักรตามความคิดของเขาทันที เขาเลิกระบบทาส สรางระบบ

อุตสาหกรรม เเละระบบคมนาคม ภายใน 3 ป เขาสรางตลาดหุน ทางรถไฟ พรอมกับจัดระบบ
สังคมใหม เขาเเตงงานกับเเซนดี้เเละมีลูกสาวคนหนึ่ง ช่ือฮัลโหล-เซ็นทรัล (Hello-Central) ซ่ึง
เเซนดี้ตั้งชื่อนี้ตามคําที่เเฮงคละเมอ เพราะเธอคิดวาอาจจะเปนชื่อคนรักของเขา วันหนึ่งฮัลโหล-
เซ็นทรัลปวย หมอเเนะนําใหเเฮงคพาเธอไปพักผอนเเถบชายฝงของฝรั่งเศสที่อากาศดีกวา เเตเมื่อ
เวลาผานไปเเฮงคสังเกตเห็นวา เรือเสบียงที่เขาสงกลับมาอังกฤษไมมีลําไหนที่กลับไปหาเขาที่  
ฝร่ังเศสเลย เขาจึงลอบเดินทางกลับมาคนเดียว เมื่อมาถึงเขาพบวาอังกฤษเปลี่ยนไปอยางสิ้นเชิง 
บรรยายกาศตามทองถนนก็เต็มไปดวยอันตราย เขาพบกับเเคลเรนซจึงทราบวากษัตริยอาเธอรเเละ
เหลาอัศวินเกือบทั้งหมดเสียชีวิตในสงครามตอตานกบฏมอรเดรด เเละอาณาจักรตกอยูภายใตการ
ปกครองของศาสนจักรซึ่งเตรียมการกําจัดเเฮงคดวย 

 
เเคลเรนซไมสามารถนําขาวไปบอกกับเเฮงคได เเตเขาก็ไดเตรียมการเอาไวพรอมคือการยึด

ถํ้าหนึ่งของเมอรลินเปนที่มั่น เตรียมกักตุนเสบียงเเละอาวุธ  
เเฮงคเเละเเคลเรนซรวมทั้งทหารที่จงรักภักดีตอเขา 52 คน รวมกันในฐานที่มั่นนี้

เตรียมพรอมที่จะสูกับทหารของศาสนจักร เเฮงคตัดสินใจทําลายสิ่งที่เขาสรางทั้งหมด เชนโรงเรียน      
โรงงาน ระบบคมนาคมเพื่อปองกันไมใหฝายตรงขามนําไปใชประโยชน เขายังทําร้ัวไฟฟาเเละฝง
ระเบิดไวรอบถํ้า ดังนั้นเมื่อทหารของศาสนจักรเขาโจมตี จึงพายเเพอยางนาสยดสยอง 

 
ถึงเเมวาศาสนจักรจะไมสามารถเอาชนะเเฮงคเเละคนของเขาในที่มั่นได เเตพวกของเเฮงคก็

ไมสามารถที่จะออกมานอกอาณาเขตของตนได พวกเขาจึงเริ่มลมตายเพราะความ         อดอยากเเละ
การติดเชื้อจากศพที่เนา ขณะที่เเฮงคเองเริ่มปวยหนัก เมอรลินปลอมตัวเปนหญิงชราเขามาหาเเละใช
เวทมนตรทําใหเเฮงคนอนหลับไปเปนเวลา 1,300 ป เเคลเรนซจึงนําเเฮงคไปซอนไวในถํ้าเเหงหนึ่ง
พรอมกับบันทึกของเขา 
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She halted, and said with as accent of malicious satisfaction: 
 “Ye were conquerors; ye are conquered! These others are perishing—
you also. Ye shall all die in this place—everyone—except him. He sleepeth 
now—and sleep thirteen centuries. I am Merlin!” 18 
 
เมื่อนักทองเที่ยวหรือมารก ทเวนอานบันทึกจบ เขาก็ออกไปตามหาเเฮงค เเละพบวาเเฮงค

กําลังจะตาย กอนตายเขาไดละเมอถึงภรรยาเเละลูกสาวพรอมกับดินเเดนคาเมลอทที่สวยงามที่เขา
ฝนจะไดกลับไปอีกครั้งหนึ่ง  

 
3.2.1.2 การนําตํานานดั้งเดิมมาตีความเพิ่มเติม 

  
 ไวตไดนําตํานานกษัตริยอาเธอรมาเขียนใหมโดยที่คงเหตุการณหลักของเรื่องไวเหมือนเดิม
ทั้งหมด เเตเขาเพิ่มเติมรายละเอียดของเหตุการณเหลานั้นลงไป เพื่อใหผูอานเห็นเเงมุมของตํานานที่
ตางออกไป เชนการที่เซอรอักกราเวน (Sir Aggravain) สังหารพระนางมอรกอสมารดาของเขา เปน
เพราะอาการผิดปกติทางจิตไมใชเพราะเวทมนตร 

 
ในเรื่อง The Once and Future King ไวตเเบงเรื่องออกเปนตอนๆ ในตอน The Sword 

in the Stone ไวตเลาเรื่องราวในวัยเด็กของกษัตริยอาเธอร 
 
เด็กชายชื่อ “วารท” (Wart) คือกษัตริยอาเธอรในอนาคต เขาอาศัยอยูกับเซอรเอคเตอร (Sir 

Ector) บิดาเลี้ยงเเละไดรับการศึกษาตามเเบบเเผนเพื่อเปนอัศวินอยางที่วารทมุงหวัง เชน
เดียวกับเคย (Kay) บุตรชายของเซอรเอคเตอรซ่ึงมีศักดิ์เปนพี่ชายของเขา ตอมาวารทไดพบ    เมอร
ลิน ซ่ึงรับเขาเปนศิษยเเละสอนใหเขาเปนกษัตริยที่ดีในอนาคต เชนการเเปลงรางเปนสัตวตางๆ เขา
ไดเรียนรูถึงเเนวคิดเกี่ยวกับเรื่องตางๆ ไมวาจะเปนการใชชีวิตในสังคม การปกครอง หรือลักษณะ
นิสัยของผูคนที่เเตกตางกันอยางสิ้นเชิง เเละใหวารทไปผจญภัยกับโรบิน ฮูด เพื่อใหวารทไดเรียนรู
ความเปนผูนําที่มีคุณธรรมเเละเปนหนึ่งเดียวกับคนใตปกครอง วารทรูสึกมีความสุขกับสิ่งที่เขาได
เรียนรูอยางมากเเละเขายังไดเรียนรูการปฏิบัติตอผูคนดวยความเมตตาเเละความเขาใจ 
  

                                                  
18 Ibid., p. 342. 
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 ในตอนอื่นของเรื่องก็ไดมีการเพิ่มเติมรายละเอียดของเหตุการณเเละตัวละคร เชนในตอน 
The Queen of Air and Darkness ไวตเลาถึงความสัมพันธของพ่ีนองจากตระกูลออรคนีย 
(Orkney clan) บุตรของกษัตริยลอตกับพระนางมอรกอสผูเปนนองสาวตางพระมารดาของกษัตริย
อาเธอรไดเเกกาเวน (Gawain) กาเฮอรริส (Gaheris) อักกราเวน เเละกาเร็ธ ซ่ึงพวกเขาขาดความ
รักเเละเอาใจใสจากมารดาทําใหเปนคนที่มีอารมณรุนเเรง โดยเฉพาะมอรเดรดบุตรชายคนสุดทอง
ของพระนางมอรกอสที่เกิดกับกษัตริยอาเธอร เขาโทษวาเปนความผิดของกษัตริยอาเธอรที่ทําใหเขา
ตองไมมีความสุขเเละตั้งใจที่จะเเกเเคนพระองค 
 

ในตอน The Ill-Made Knight ไวตไดเปล่ียนลักษณะของเซอรลานสลอตใหเปนคนที่
หนาตาไมดีเเตก็ยังคงมีความเปนอัศวินที่ดีที่สุด ทําใหความขัดเเยงในใจของเขาคือการที่เขาตอง
เลือกระหวางการเปนอัศวินที่ดีที่สุดเพื่อลบปมดอยเร่ืองหนาตาที่นารังเกียจเเละความรักจากพระ
นาง กวินีเวียร อีกทั้งยังทําใหเห็นวาการที่พระนางกวินีเวียรหลงรักเขานั้น ไมไดเกี่ยวของกับเรื่อง
ของหนาตาเเตอยางใด 

 
 ในตอนทายเมื่อมอรเดรดกอกบฏ กษัตริยอาเธอรยกทัพกลับมาปราบมอรเดรดสําเร็จ  
พระองคทรงชราภาพมากเเลวจึงเลาเรื่องตางๆของพระองคใหกับเด็กที่ช่ือทอม มาโลรีจดบันทึก
เอาไวเพื่อไดไมลืม ชื่อของเด็กที่จดบันทึกนี้ทําใหผูอานคิดถึงเซอรโทมัส มาโลรี  
  

3.2.2 ตัวละคร 
  

ในสวนของตัวละคร ทั้งทเวนเเละไวตตางคงตัวละครตามตํานานเดิมไว เเตทเวนไดให
ความสําคัญกับตัวละครใหมมากกวา ขณะที่ไวตคงลักษณะของตัวละครเดิมไวพรอมเพิ่มเติมภูมิ
หลังของตัวละครเพื่อใหผูอานเขาใจเหตุผลของการกระทําของตัวละครเหลานั้นไดดีขึ้น  

 
3.2.2.1 ตัวละครตามตํานานดั้งเดิม 

 
เเมตัวละครตามตํานานเดิมในงาน A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court ของ 

ทเวน จะไมมีบทบาทมากเมื่อเทียบกับตัวละครใหมที่เขาสรางขึ้น เเตเขาใชตัวละครเหลานี้เพื่อทําให
ตัวละครใหมคือ เเฮงค มอรเเกน โดดเดนขึ้น 
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- กษัตริยอาเธอร 
 

กษัตริยอาเธอรในฉบับของทเวนนั้นไมยิ่งใหญเหมือนในฉบับของเจฟฟรีเเละมาโลรี เเมวา 
พระองคก็ยังคงเปนกษัตริยที่เปยมไปดวยคุณธรรม ความกลาหาญ เเละความเปนกษัตริยอยางเเท
จริงในตอนตนเรื่องนั้นพระองคก็ถูกเเฮงคดูถูก เขาเหน็วาพระองคไมไดมีอะไรมากไปกวาการเปน
เพียงกษัตริยที่ใหคนนับถือเทานั้น ไมไดมีความดีงามหรือความเฉลียวฉลาดใดๆ เปนเพียงคนโงที่
สนใจเเตเร่ืองคตินิยมอัศวินเเละการประลองที่เเฮงคเห็นวาไรสาระ เเตเมื่อเนื้อเร่ืองดําเนินตอไป
จนถึงตอนท่ีทั้งสองเดินทางดวยกันตามลําพัง เเฮงคไดตระหนักวาเขาคิดผิด กษัตริยอาเธอรสมควร
เปนกษัตริยที่เเท จริง เพราะพระองคไมลังเลที่จะชวยเหลือประชาชนของพระองค พระองคกลา
กอดผูปวยโรคไขทรพิษอยางไมรังเกียจหรือกลัวติดโรคเพื่อใหเขาตายอยางสงบ  
 

(…)upon his [King Arthur] breast lay a slender girl of fifteen. She was but half 
conscious; she was dying of smallpox. Here was heroism at its last and loftiest 
possibility, its utmost summit; this was challenging death in the open field 
unarmed, with all the odds against the challenger, no reward set upon the 
contest, and no admiring world in silks and cloth-of-gold to gaze and applaud; 
and yet the king’s bearing was as serenely brave as it had always been in those 
cheaper contests where knight meets knights in equal fight and clothed in 
protecting steel. 19 

 
จากการที่เเฮงคมองเห็นการกระทําตางๆเหลานี้เทําใหเขานับถือกษัตริยอาเธอรเเละเห็นวา 

พระองคเปนกษัตริยเเมวาพระองคจะสวมเสื้อผาอยางสามัญชนก็ตาม    ทําใหเเฮงคเปลี่ยนความ 
เชื่อที่เห็นวาทกุคนเทาเทยีมกันไมมีขอเเตกตางใดๆ ส่ิงที่ทําใหคนเเตกตางกันมีเพียงเเคเสื้อผาเทานั้น  
 

-เมอรลิน 
 

ตัวละครอีกตัวหนึ่งที่มีบทบาทเปนเหมือนศัตรูของเเฮงค มอรเเกน คือเมอรลิน ซ่ึงเเตกตาง
จากเมอรลินในฉบับของเจฟฟรีเเละมาโลรีที่เปนพอมดที่มีอํานาจมากเเละเต็มไปดวยความลึกลับ  

                                                  
19 Ibid., p. 214. 
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ทเวนสรางใหเมอรลินเปนเพียงคนเเกที่ใชมายากลหลอกลวงประชาชน หัวโบราณ คร่ํา
ครึเเละตอตานการใชเทคโนโลยีสมัยใหมของเเฮงคอยางรุนเเรง เขาเปนสัญลักษณของความเชื่อถือ
ในเรื่องเหนือธรรมชาติที่ประชาชนในยุคกลางเปน 

 
Merlin not church or monarchy but representation of the superstition that 

dominates men’s mind.20 
 

เมอรลินตองปะทะกับเเฮงคหลายครั้งในการเเกปญหาของคาเมลอท เเตละครั้งเมอรลินก็ตก
เปนฝายพายเเพ เวทมนตรของเขาไมประสบความสําเร็จเลยเเมเเตคร้ังเดียว ทําใหประชาชนหันไป
ศรัทธาในตัวของเเฮงค ยกเวนครั้งสุดทายที่เขาทําใหเเฮงคนั้นหลับเเละตื่นขึ้นมาอีกครั้งในยุค  
คริสตศตวรรษที่ 19 การปะทะระหวางเเฮงคกับเมอรลินเเตละครั้งทําใหผูอานเห็นลักษณะนิสัยของ
เเฮงคไดชัดเจนขึ้น เชนการที่เขาเห็นวาเมอรลินไมไดยิ่งใหญเปนเพียงเเคคนหลอกลวงเทานั้น เเต
เเฮงคไมรูวาตัวเขาเองก็ทําเชนเดียวกับที่เขากลาวหาเมอรลิน คือการสรางความศรัทธาเเละอํานาจ
จากความเชื่อในเรื่องปาฏิหาริยเหนือธรรมชาติของประชาชน นอกจากนั้นการที่เขาทําลายหอคอย
ของเมอรลินลงก็เปนเหมือนกับการทําลายสัญลักษณของความเชื่องมงายเเบบเกา หอคอยนี้ยังตั้งอยู
ใกลกับปราสาทของกษัตริยอาเธอรเปนเสมือนตัวเเทนของการปกครองระบอบราชาธิปไตยเเละ
ระบบศักดินาซึ่งถูกสรางขึ้นโดยฝมือของโรมนัตั้งเเต 400 ปกอนหนา เเมวาจะดูเกาโทรมเเตก็ยังคง
เเข็งเเรงเเละมั่นคงเต็มไปดวยอํานาจ  
 

(…)handsome after a rude fashion, and clothed with ivy from base to summit,as 
with a shirt of scale mail…tower becomes a symbol of monarchy and 
aristocracy(…)21 
 
ในสวนของเรื่อง The Once and Future King ของไวตนั้น ดังที่ไดกลาวมาเเลววาไวตได

นําเอาเนื้อเร่ืองของตํานานกษัตริยอาเธอรฉบับเดิมมาเกือบทั้งหมด เขาไดเพิ่มเฉพาะรายละเอียด
เกี่ยวกับตัวละคร ซ่ึงผูวิจัยจะขอกลาวถึงเฉพาะตัวละครสําคัญเทานั้น 
 

 
 

                                                  
20 Ibid., p. 38. 
21 Ibid., p. 39. 
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-กษัตริยอาเธอร 
 

ตัวละครเเรกที่เปนตัวเอกก็คือกษัตริยอาเธอร จากในสวนเเรกของนวนิยายหรือตอน The 
Sword in the Stone นั้น ไวตไดเพิ่มรายละเอียดเกี่ยวกับพระองคในวัยเด็ก พระองคถูกเรียกดวย
ช่ือเลนวา “วารท” เเทนชื่ออาเธอร ทําใหเห็นวาพระองคเปนเพียงเด็กที่ไมมีอํานาจเเละความสําคัญ 
ตางจากเคย พี่ชายผูเปนทายาทที่ถูกตองของเซอรเอคเตอรเเละจะไดเปนอัศวินในอนาคต 

 
วารทมีความชื่นชมในตัวเหลาอัศวินเปนอยางมาก ซ่ึงภาพของอัศวินในความคิดของวารท

หรือกษัตริยอาเธอรในวัยเด็กคืออัศวินที่องอาจกลาหาญ ตามคตินิยมอัศวินในความคิดของผูอาน
สวนใหญนั่นเอง วารทยังเปนเด็กที่ซ่ือบริสุทธิ์ พรอมที่จะเปดรับความรูใหมๆ ซ่ึงลักษณะที่ซ่ือ
บริสุทธิ์เชนนี้ก็ยังดํารงอยูในตัวของกษัตริยอาเธอรจวบจนพระองคไดเปนกษัตริยที่ยิ่งใหญเเละเปน
ที่รักใครของประชาชน  

 
วารทยังตั้งใจที่จะเปนอัศวินตามคตินิยมเพื่อกําจัดความชั่วรายทั้งหมดในโลกเเละเขาคง

เปนทุกขหากวาตองพายเเพ ซ่ึงเมอรลินไดกลาววาคําคาดการณของวารทนั้นเปนไปไดในอนาคต 
 

“ If I were to be made a knight,” said the Wart, staring dreamily into the 
fire, “ I should insist on doing my vigil by myself, as Hob does with his hawks, 
and I should pray to God to let me encounter all the evil in the world in my own 
person, so that if I conquered there would be none left, and, if I were defeated, I 
would be the one to suffer for it.” 

“That would be extremely presumptuous of you,” said Merlyn, “and you 
would be conquered, and you would suffer for it.” 22 

 
ไวตเติมสวนนี้เพื่อบอกผูอานวาในตอนจบของเรื่อง The Once and Future King กษัตริย   

อาเธอรตองทรงประสบหายนะเเละสวรรคตเหมือนในตํานานเดิมทุกประการ 
 

 
 

                                                  
22 T.H.White,  The Once and Future King (USA: Berkley Medallion Books,1969), p. 181. 
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-เซอรเคย 
 

เคยมีลักษณะตรงขามกับวารทหรือกษัตริยอาเธอรเกือบทุกอยาง ไวตไดสรางตัวละครเคย
เพื่อใหผูอานไดเห็นความดีงามในตัวของกษัตริยอาเธอรไดชัดเจนขึ้นนั่นเอง เคยนั้นเปนทายาทของ
เซอร   เอคเตอร เขาจึงมีสิทธิ์เปนอัศวินไดเเละทําใหเขานั้นลําพอง ไมรับฟงคําสั่งสอนของผูอ่ืน เเละ
มีนิสัยดูถูกคนที่ดอยกวา เชนตอนที่ทั้งสองไปรวมตอสูกับโรบิน วูด เคยสามารถฆากริฟฟนได เมื่อ
กลับมาเขาขอใหบิดาทําของที่ระลึกสําหรับการตอสูของเขา ในขณะที่วารทเลือกที่จะขอใหเมอรลิน
ใชเวทมนตรมอบปญญาใหกับเด็กเล้ียงสุนัขเเทน ไวตเเสดงใหเห็นวาเคยตองการชัยชนะเพื่อ
ชื่อเสียงของตน ขณะที่วารทหรือกษัตริยอาเธอรเลือกที่จะมอบประโยชนสุขเเกผูอ่ืน 

 
            อยางไรก็ดี ไวตไดเสดงใหเห็นวาเเทจริงเเลวเคย ไมไดเปนคนที่เลวรายเพียงเเตมีความ
เยอหยิ่งในตัวเอง จึงสามารถกลายมาเปนหนึ่งในอัศวินที่ทรงคุณธรรมของกษัตริยอาเธอรในภาย 
หลัง 
 

“Kay,” said Merlyn, suddenly terrible, “thou wast ever a proud and ill-
tongued speaker, and a misfortunate one. Thy sorrow will come from thine own 
mouth.” 

At this everybody felt uncomfortable, and Kay, instead of flying into this 
usual passion, hung his head. He was not at all unpleasant person really, but 
clever, quick, proud, passionate and ambitious.23  

 
-เมอรลิน 
 

เมอรลินเปนครูของวารท ผูสอนใหรูจักโลก มนุษยเเละการปกครองในเเบบตางๆเพื่อ
เตรียมใหเขาเปนกษัตริยที่ดีในอนาคต เเมเมอรลินจะมุงเนนการสอนโดยใหวารทไดเรียนรูผาน
ประสบการณตรง เชนการเเปลงวารทเปนสัตวตางๆเพื่อเรียนรูเกี่ยวกับคนเเบบตางๆเเละการ        
ปกครองเเตละประเภทเอาเอง เเตเขาก็ดูเเลใหวารทไดรับประสบการณที่เหมาะสมถูกตองในเวลา  
ที่เหมาะสม เชนตอนที่วารทขอใหเมอรลินเเปลงเปนเหยี่ยวเขาปฏิเสธเพราะเห็นวาวารทยังไมพรอม   

 

                                                  
23 Ibid., p. 40. 
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“My boy,” he said, “you shall be everything in the world, animal, vegetable, 
mineral, protista or virus, for all I care—before I have done with you—but you 
have to trust my superior backsight. The time is not yet ripe for you to be a 
hawk.24 

 
เมื่อวารทไดเปนกษัตริยอาเธอรเมอรลินก็ไดมาเปนที่ปรึกษาสวนตัว เเมวาเขาจะลวงรู

อนาคตเพราะวาเขานั้นมีชีวิตจากอนาคตยอนกลับสูอดีตเเตเขาก็ไมไดกลาวเตือนเรื่องของ          
มอรเดรดเเตประการใด 

 
-พระนางกวินีเวียร       
     

ในเรื่อง The Once and Future King พระนางกวินิเวียรเปนราชินีที่มีความงามเเละรัก
กษัตริยอาเธอรเเมวาพระนางจะมีความสัมพันธกับเซอรลานสลอตดวยก็ตาม ความรักของพระนาง 
ที่มีตอทั้งสองมีความเเตกตาง ความรักที่มีตอกษัตริยอาเธอรนั้นเปนความรักที่มีความยกยองเเละ
ความศรัทธาเหมือนที่มีตอบิดา ในขณะที่ความรักตอเซอรลานสลอตนั้นความรูสึกระหวางความ
เสนหาที่มีตอคนรักกับความรักที่เเมมีตอลูก ไวตไดเเกตางใหพระนางวาเปนเพราะพระนางมีปม              
ดอยที่ไมสามารถมีลูกได  

 
-เซอรลานสลอต 

 
ในฉบับของไวตนี้ผูอานไดเห็นความรูสึกขัดเเยงในใจของเซอรลานสลอตระหวางความดี

งามกับบาปที่เขากอขึ้น เเละความทุกขทรมานที่เขาตองการที่จะเปนอัศวินที่ดีที่สุดของกษัตริย   อา
เธอร ซ่ึงเขาทําได เเมเเตเมื่อเขาทําผิดดวยการมีความสัมพันธกับพระนางกวินีเวียร เขายังคงมุงมั่นท่ี
จะยึดถือคตินิยมอัศวินไวโดยอยูรับใชกษัตริยอาเธอรเเละไมเเยงชิงเอาตัวของพระนางไป ซ่ึงการที่
เขาตัดสินใจเชนนี้ก็เปนสวนที่ทําใหเกิดโศกนาฎกรรมในตอนจบของเรื่องนั่นเอง 

 

                                                  
24  Ibid., p. 74. 
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A man who was not afflicted by ambitions of decency in his mind might 
simply have run away with his hero’s wife, and then perhaps the tragedy of 
Arthur would never have happened.25 

 
ไวตเขียนเรื่องเซอรลานสลอตเพียงคนเดียวหนึ่งบท เพราะเขาเปนตัวละครที่มีบทบาทเดน

เปนตัวสําคัญที่สะทอนเเกนความคิดเกี่ยวกับความรักในเเบบตางๆรวมไปถึงความรักที่ทําใหตน  
เองเกิดความทุกขเเละสงผลรายตอผูอ่ืน โดยเซอรลานสลอตนั้นเปนอัศวินที่มีความสามารถเเตเขา   
ก็ตองทรมานกับความรัก ไมวาจะเปนความรักผิดศีลธรรมระหวางเขากับพระนางกวินีเวียร ความ 
รักที่เขามีตอพระผูเปนเจาซึ่งทําใหเขายิ่งละอายตอบาปของตน เเละความรักพรอมความคาดหวัง
จากกษัตริยอาเธอร จากบทที่เเลวเราไดเห็นความคิดของกษัตริยอาเธอรที่ตองการจะสรางอาณา  
จักรที่มีเเตความสงบสุขเเละเปนระเบียบ ซ่ึงพระองคตองการอัศวินที่ดีพรอมมาคอยดูเเลความ
เรียบรอย เเละเซอรลานสลอตเปนอัศวินที่ตรงตามความตองการของกษัตริยอาเธอรทุกประการ 
 

“ I will institute a sort of order of chivalry…and then I shall make the oath 
of the order that Might is only to be used for right…The Knights in my order will 
ride all over the world…but they will be bound to strike only on behalf of what is 
good”26 

 
เเทจริงเเลวเซอรลานสลอตไมไดเพียบพรอมเเละการที่เขามีความสัมพันธกับพระนาง     

กวินิเวียรก็เปนการทรยศตอความคาดหวังของกษัตริยอาเธอรนั่นเอง 
 
ไวตไดย้ําประเด็นเหลานี้ในตอนที่กลาวถึงความฝนของเซอรลานสลอตที่พบบอน้ําที่

สวยงามเเตเขาไมสามารถดื่มน้ําในนั้นได บอน้ําหมายถึงความดีงามเเละความคาดหวังของกษัตริย  
อาเธอรที่มีตอตัวเซอรลานสลอตเเละอาณาจักรของพระองค ความกระหายน้ําของลานสล็อต
หมายถึงความกระหายตอความดีงามซึ่งเขาไดเเตเพียงมองเห็นเเตไมสามารถที่จะครอบครองได เชน
การที่เขาไมสามารถครอบครองจอกศักดิ์สิทธิ์ เขาจึงไดรูถึงขอบกพรองเเละบาปของตนเอง ทําให
เขาตัดสินใจเดินทางเพื่อหนีจากพระนางกวินีเวียร พระเจาจึงทรงเมตตาเขาโดยทรงเเสดงอิทธิฤทธ์ิ
ของพระองคผานตัวของเซอรลานสลอต  ทําใหเขามีความศรัทธาตอพระเจามากยิ่งขึ้นเเละ     

                                                  
25 Ibid., p. 339. 
26 Ibid., p. 248. 



 72

ตัดสินใจวาจะอุทิศตัวเพื่อพระองค เเตเมื่อเขาเดินทางกลับมาเขาก็ยังตกอยูในหวงเสนหาของ       
พระนางกวินีเวียรเหมือนเดิม  
 

-มอรเดรด  
 

 บุตรของกษัตริยอาเธอรเเละพระนางมอรกอสผูเปนขนิษฐาคนละมารดา มอรเดรดนองคน
สุดทองของพี่นองตระกูลออรคนีย ผูซ่ึงมีความเเคนกษัตริยอาเธอรโดยอางเหตุผลวาพระองคทรง 
คิดจะฆาเขาในตอนเด็กเเละยังทรงฆากษัตริยลอทที่เขานับถือเปนบิดา เขาจึงกอกบฎอันเปน   
สาเหตุใหคาเมลอทตองลมสลาย ไวตอธิบายลักษณะของมอรเดรดวาเปนคนที่ดูสุภาพเรียบรอย    
เเตเเฝงความรายกาจไวเบื้องหลัง อีกทั้งยังเปนคนที่ปากไมตรงกับใจทําใหไมมีใครรูเทาทันเเผน
การณของเขา  
 

He had a non-committal voice, beautifully modulated—its words might 
have meant the opposite of what they said.27  

 
He was a thin wisp of a fellow, so fair-haired that he was almost an 

albino: and his bright eyes were so blue, so palely azure in their faded depths, 
that you could not see into them….He had been born slightly crooked—a clumsy 
delivery by the midwife—like Richard III.28 

  
ไวตใหมอรเดรดมีความพิการเพราะความผิดพลาดระหวางการทําคลอดเหมือนกับกษัตริย     

ริชารดที่ 3 (Richard III) ซ่ึงมีบทบาทรายในงานประพันธของเชคสเปยร Richard III การเปลี่ยนให
ลักษณะภายนอกของมอรเดรดเหมือนกษัตริยริชารดที่ 3 นี้เปนการบอกกับผูอานวาลักษณะ
นิสัยเเละการกระทําของทั้งสองยอมที่จะมีความคลายคลึงกนัดวย โดยเฉพาะในเเงของการพยายาม
ผลักดันตัวเองขึ้นสูความเปนกษัตริย   

 

                                                  
27 Ibid., p. 431. 
28 Ibid. 



 73

 
 
3.2.2.2 ตัวละครใหม 

 
จากที่ไดกลาวมาเเลววาทั้งทเวนเเละไวตนั้น นอกจากจะคงตัวละครตามตํานานเดิมไวเเลว 

นักเขียนทั้งสองยังไดเพิ่มเติมตัวละครใหมลงไป ไมวาจะเปนตัวละครเเฮงค มอรเเกน เเละเเคลเรนซ
ในเรื่อง  A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court ของทเวน หรือตัวละครที่ดัดเเปลงมา
จากเรื่องโรบิน ฮูดในเรื่อง The Once and Future King ของไวต 

 
-เเฮงค มอรเเกน  

 
 เปนตัวละครที่ทเวนเขียนขึ้นเพื่อเปนตัวเเทนของชาวอเมริกันในยุคคริสตศตวรรษที่ 19 
เพื่อวิพากษวิจารณความโงเขลาของสังคมยุโรปในยุคกลาง เชนเรื่องของคตินิยมอัศวิน ระบบการ
ปกครองเเบบศักดินา ทั้งยังวิจารณสังคมอเมริกาในคริสตศตวรรษที่ 19 ดวยเชนปญหาการพัฒนา
เทคโนโลยีที่ไมเหมาะสมกับสภาพสังคมเเละประชาชน 
 

อยางไรก็ตามทเวนไดกลาวเกี่ยวกับตัวละครตัวนี้วาเเมเขาจะเปนคนที่ดูเหมือนจะมีความ 
สามารถมากเพราะสามารถสรางเครื่องมือตางๆไดเเตเขาก็เปนเพียงคนโง ซ่ึงก็เปนการวิจารณคน
อเมริกันในยุคปฏิวัติอุตสาหกรรมที่คิดวาตนเองนั้นฉลาดเหนือคนอื่นเพียงเพราะมีเทคโนโลยีที่ลํ้า
หนากวา 
 

This Yankee of mine…is a perfect ignoramus; he is boss of a machine 
shop, he can build a locomotive or a Colt’s revolver, he can put up and run a 
telegraph line, but he’s an ignoramus nevertheless.29 
 
ตัวละครอื่นๆในเรื่องมีบทบาทเปนเพียงเเคตัวประกอบที่ทําใหเราสามารถที่จะมองเห็น 

เเละเปรียบเทียบความคิดเเละการกระทําระหวางตัวละครอัศวินที่ยึดถือระบบศักดินาเเละคตินิยม
อัศวินโดยถือวาเปนความเจริญ ขณะที่เเฮงคคิดวาความเจริญของสังคมนั้นขึ้นอยูกับความเจริญ   
ทางวัตถุ 
                                                  

29 Gary Carey,   CliffsNote,“A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court”, (USA: Cliff’s 
Notes,2000), p. 32. 
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เเฮงค มอรเเกนยังเปนดานตรงขามของดอน กีโฮเต (Don Quixote) ตามบทประพันธของ   

เซรบันเตส (Cervantes)30 กลาวคือดอน กีโฮเตมีชีวิตอยูในคริสตศตวรรษที่ 16 เเตเขามีความ     
ช่ืนชมวิถีชีวิตเเละการเปนอัศวินในยุคกลางอยางมาก จึงเขามองเห็นโลกรอบตัวเขาเปนยุคกลาง 
ในขณะที่เเฮงคเขาไปอยูในยุคกลางทามกลางเหลาอัศวินเเตเขาไมไดชื่นชมคนเหลานี้ ในทางตรง 
กันขามเขากับดูถูกในความโงเขลาของอัศวินทั้งหลาย เขาจึงพยายามที่จะเปลี่ยนโลกคริสต  
ศตวรรษที่ 6 ให เปนคริสตศตวรรษที่ 19 ดวยวิธีรุนเเรง เขาเห็นวาระบบศักดินาเเละการใชอํานาจ
ของศาสนจักรเปนตนเหตุของความทุกขของประชาชนเเละยังเปนอุปสรรคตอการพัฒนาตามเเผน
การของเขา 

 
เเฮงคเห็นวาความเชื่อถือเร่ืองปาฏิหาริยของประชาชนที่มีตอศาสนจักรนั้นเปนเรื่องเหลว 

ไหลเเตตัวเขาเองก็ใชความรูทางเทคโนโลยีที่มีเพื่อที่จะไดรับความศรัทธาจากประชาชนเชนกัน   
เเสดงใหเห็นวามนุษยตางตองการอํานาจไมวาจะเปนคนจากสังคมเเละยุคสมัยใด เเฮงคพยายาม     
ที่จะเปลี่ยนสังคมทั้งหมดใหเปนอยางที่เขาเห็นสมควรโดยที่ไมคํานึงถึงความเปนไปไดเเละความ
เหมาะสมใดๆทั้งส้ิน เชนการสรางโรงพิมพทั้งๆที่ประชาชนสวนใหญอานหนังสือไมออก หรือ
เปล่ียนการปกครองเปนระบบประชาธิปไตยโดยที่ประชาชนยังไมพรอม เเฮงคหลงวาตนนั้นไดใช
อํานาจไปใหทางที่ถูกตองเพื่อประโยชนสวนรวมเเละหากผูที่ครอบครองอํานาจนั้นเปนคนดีเชนตัว
เขาซึ่งใชอํานาจไปในทางที่ดีก็จะไมกอผลเสียใดๆ(…) unlimited power is the right thing when 
it is in safe hands,his hands that he considered the safest (…)31  

 
เเฮงคยังเปนคนหนาไหวหลังหลอกดวย เชนการที่เเฮงคกลาววาเขาตองการที่จะลบลาง

ความงมงายทางศาสนาเเละการเชื่อถือเวทมนตรใหหมดไป เเตเขาก็นําเอาเรื่องเวทมนตรมาหา
อํานาจใหกับตัวเอง เเละเขากลาววาตองการลมลางระบบศักดินาเพื่อทําใหสังคมมีความเทาเทียม
กันเเตในขณะเดียวกันนั้นเขาก็มีความสุขกับอํานาจที่เขาไดรับมา หรือการที่เขาชื่นชอบธรรมชาติที่
งดงามของยุคนั้นเเตเขาก็วางเเผนที่จะสรางโรงงานขึ้น ซ่ึงก็จะทําลายทัศนียภาพเชนนั้นอยางเเน
นอน 
           

                                                  
30 Ibid., p. 33. 
31 Ibid., p. 34. 
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  การที่เขามีอํานาจอยางมากนี้เองทําใหเเฮงคโหดรายขึ้นเรื่อยๆโดยเขาไมตระหนักถึงขอนี้ 
ในบทสุดทายที่เขาตองตอสูกับอัศวินเเละทหารของศาสนจักร เขาเลือกใชร้ัวไฟฟาเเละระเบิดใน
การตอสู ซ่ึงก็ทําใหคูตอสูตองลมตายลงเปนอันมาก  
 

Even more macabre is the Yankee’s apparent enjoyment of the killing. 
He throws the switch that kills eleven thousand men at once and exclaims,”there 
was a groan you could hear”32 

 
เเมวาเหลาทหารของศาสนจักรจะไมสามารถจับตัวเเฮงคเเละกองทหารของเขามาจากที่มั่น

ไดเเตจากสภาพของสนามรบที่ตองรายลอมไปดวยซากศพของทหารเเละอัศวินจํานวนมากทําใหคน
ของเเฮงคเจ็บปวยเเละลมตาย รวมไปถึงตัวของเเฮงคเองดวย สรุปไดวาสุดทายเเลวเขาไดรับหายนะ
จากการกระทําของตัวเขาเอง 

 
นอกจากนั้นขอสังเกตอีกประการที่นาสนใจคือช่ือของเเฮงคนั้นก็เปนชื่อที่เเสดงใหเห็น

ความเปนคนอเมริกันหรือเเยงกีเเสดงใหเห็นวาเขาเปนคนโงเขลาที่มีความสามารถเพาะเรื่อง
เครื่องจักร เเละการที่ทเวนใหเขามีนามสกุลมอรเเกนนั้นก็อาจจะเพื่อใหเขามีความเกี่ยวพันบาง
ประการกับพระนางมอรเเกน เลอ เฟย เพื่อเเสดงนิสัยหรืออีกดานโหดรายที่ทําทุกอยางเพื่ออํานาจ
ในตัวของเเฮงค เขายังถูกเรียกวาเซอรบอส (Sir Boss) ซ่ึงเปนชื่อที่เเฝงความหมายถึงการเปน
หัวหนา   ผูควบคุมทาส (slave master) นั่นเอง 
 

-เเคลเรนซ  
 

 เเคลเรนซเปนเด็กหนุมที่เปรียบเสมือนมือขวาคนสนิทของเเฮงค มอรเเกน ในตอนเเรกเขา
เปนคนธรรมดาคนหนึ่งในคาเมลอทที่ซ่ือ เเละศรัทธาในเรื่องของเวทมนตร ซ่ึงเเฮงคก็อาศัยความ
เชื่อเเละศรัทธาของเเคลเรนซ หลอกใชงานเขา 
 

The poor boy was in such a state that he could hardly answer me. It was 
pitiful to see a creature so terrified, so unnerved, so demoralized. But he 
promised everything; and on my side he made me promise over and over again 

                                                  
32 Ibid. 
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that I would remain his friend, and never turn against him or cast any 
enchantments upon him.33  

 
เเคลเรนซตางจากคนอื่นตรงที่เขาเปนคนฉลาดเเละพรอมที่จะเปดรับสิ่งใหมๆ เขายังตาง

จากเเฮงคที่เขาใจสภาพสังคมของตนเปนอยางดี เเมเขาจะเห็นดวยกับเเฮงคในการการพัฒนา
เทคโนโลยีเเละลมเลิกระบบศักดินา เเตเขาก็เห็นวาเเฮงคพัฒนาความเจริญเหลานี้โดยไมเขาใจวา 
เปนไปไมไดที่จะลบลางความงมงายในเวทมนตรเเละความศรัทธาในศาสนา ความภักดีตอระบบ
ศักดินา เเละคตินิยมอัศวินใหหมดไปได เชนในตอนที่เเฮงคเขียนจดหมายถึงฝายอัศวินเพื่อเตือนวา
พวกเขาไมมีทางสูได จึงควรยอมเเพโดยไมตองเสียเลือดเนื้อ เเคลเรนซใหความเห็นวาเเฮงคยังคงไม
มีความเขาใจในความสูงสงของพวกอัศวินที่ยอมตายดีกวาตองยอมเเพอยางเสียศักดิ์ศรี เเละการที่
เเฮงคเขียนจดหมายไปสั่งใหพวกเขายอมเเพนั้นก็เปนการเหยียดหยามอยางรุนเเรง 

 
I read it to Clarence, and said I proposed to send it by a flag of truce. He 

laughed the sarcastic laugh he was born with, and said :  
“Somehow it seems impossible for you to ever fully realize what the 

nobilities are. Now let us save a little time and trouble. Consider me the 
commander of the knights yonder. Now, then, you are the flag of truce; 
approach and deliver me your message, and I will give you your answer.” 

I humored the idea. I came forward under my imaginary guard if the 
enemy’s soldiers, produced my paper, and read it though, for answer, Clarence 
struck the paper out of my hand, pursed up a scornful lip and said with lofty 
disdain: 

“Dismember me this animal, and return him in a basket to the base-born 
knave who sent him; other answer have I none!”34 

 
 อาจกลาวไดวาเเคลเรนซ นอกจากเปนเหมือนผูชวยคนสนิทของเเฮงคเเลว ยังเปนตัวละคร
ที่ทําใหผูอานไดเห็นถึงความโงเขลา ทนงตนเเละขาดความเขาใจในสภาพสังคมเเละประชาชน      
 

                                                  
33 Mark Twain,  A Connecticut Yankee in King Arthur’s court, p. 22. 
34 Ibid. 
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คาเมลอทของเเฮงค ซ่ึงเปนสาเหตุใหการพยายามที่จะพัฒนาเเละเปลี่ยนคาเมลอทของเขานั้น
ลมเหลวเเละนําไปสูหายนะ 
   

สําหรับเรื่อง The Once and Future King นั้น นอกเหนือไปจากตัวละครสัตวตางๆที่ถูก
เพิ่มเติมเขามาเพื่อสะทอนเเกนความคิดที่ผูวิจัยจะกลาวถึงตอไปเเลว ไวตยังไดเพิ่มเติมตัวละครอื่นๆ 
เพื่อเพิ่มความสนุกสนานใหกับเรื่องของเขา 

 
- ตัวละครจากเรื่องโรบิน ฮูด (Robin Hood) 
 

  สวนที่จัดไดวาเปนการเเตงเติมของไวต ไดเเกตอนที่วารทเเละเคยไดออกไปผจญภัยกับ   
โรบิน วูด (Robin Wood) ซ่ึงเปนตัวละครจากเรื่องโรบิน ฮูด วารทเเละเคยไดพบกับลิตเติ้ล จอหน 
(Little John) ตัวละครตัวหนึ่งผูอธิบายใหเด็กทั้งสองฟงวานักประพันธเปนผูที่ทําใหชื่อของโรบิน    
วูด ซ่ึงหมายถึงปานั้นผิดเพี้ยนไป 
 

“Oh!” cried the Wart in delight. “ I’ve heard of you often, when they tell 
Saxon stories in the evening, of you and Robin Hood” 

“Not Hood,” said Little John reprovingly. “ That bain’t the way the name 
‘un, measter, not in the ‘ood.” 

  “But it is Robin Hood in the stories,” said Kay. 
 “Ah, them book-learning chaps. They don’t know all. How’m ever, ‘tis 
time us do be stepping along.”35 
 
การผจญภัยนี้สอนเเสดงใหวารทเห็นลักษณะของการเปนผูนําที่ดีในตัวของโรบิน วูด ได 

เเกการใหเกียรติเเละประพฤติตอคนในปกครองของตนอยางเทาเทียม ทั้งยังเสียสละเพื่อคนของ   
เขา เชนชวยเหลือบาทหลวงทัค (Friar Tuck) กับเด็กเล้ียงสุนัขที่ถูกพระนางมอรเเกน เลอ เฟย จับ
ตัวไป  
 
 

                                                  
35 T.H.White,  The Once and Future King, p. 96. 
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3.2.3 ฉาก 
 
ฉากของเรื่องนี้นับไดวาเปนสวนสําคัญสวนหนึ่งของเนื้อเรื่องเพราะสามารถที่จะทําใหเเก

นความคิดที่ทเวนเเละไวตตองการจะนําเสนอนั้นเดนชัดมากยิ่งขึ้น 
 
3.2.3.1 คาเมลอทกับมิติเวลาเเละสถานที่ในคริสตศตวรรษที่ 19 

 
            เเมวาเรื่องนี้จะเปดฉากขึ้นในคริสตศตวรรษที่ 19 เเตทเวนเลือกที่จะเปดฉากของเรื่องที่
ปราสาทวอรริก (Warwick Castle) เปนการดึงใหผูอานไดเขาไปสูบรรยากาศของยุคกลาง ตั้งเเต
เริ่มเรื่อง อีกทั้งยังไดเปนการเปดตัวเเฮงค มอรเเกน ตัวละครหลัก โดยใหผูอานไดเห็นถึงความ    
คุนเคยที่เขามีตอปราสาทเเละของตางๆในพิพิธภัณฑ เพื่อใหเห็นวาเเฮงคนั้นไดเคยใชชีวิตอยูใน      
คาเมลอท 
 

It was in Warwick Castle that I came across the curios stranger whom I 
am going to talk about. He attracted me by three things: his candid simplicity, 
his marvelous familiarity with ancient armor, and the restfulness of his 
company.36 

 
เมื่อฉากเปลี่ยนเปนอังกฤษในคริสตศตวรรษที่ 6 ผูอานไดเห็นทัศนียภาพที่สงบเเละสวย 

งามเหมือนในหนังสือภาพ เเละเปนภาพของยุคกลางตามเเบบของนวนิยายเเนวโรมานซ 
 

It was a soft, reposeful summer landscape, as lovely as a dream, and as 
lonesome as Sunday. The air was full of the smell of flowers, and the buzzing of 
insects, and the twittering of birds, 37 

 
สภาพเเวดลอมที่สวยงามบริสุทธิ์นั้นเปลี่ยนไปเมื่อเเฮงคจะใหคาเมลอทเปนเหมือนอเมริกา

ในคริสตศตวรรษที่ 19   เชนการสรางโรงงานของเเฮงคที่ทําใหอากาศเสีย 
 

                                                  
36 Mark Twain,  A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court, p. xvii. 
37 Ibid., p. 1. 
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My soap factory felt the strain early. At first I had only two hands; but before I 
had left home I was already employing fifteen, and running night and day; and 
the atmospheric result was getting so pronounced that the king went sort of 
fainting and gasping around and said he did not believe he could stand it much 
longer, and Sir Launcelot got so that he did hardly anything but walk up and 
down the roof and swear, although I told him it was worse up there than 
anywhere else, but he said he wanted plenty of air; and he was always 
complaining that a palace was no place for a soap factory anyway, and said if a 
man was start one in his house he would be damn if he wouldn’t strangle him.38  
 
สภาพเเวดลอมที่สวยงามในตอนเเรกเปรยีบไดกับประชาชนที่ซ่ือบริสุทธเเละอัศวินใน    

คริสตศตวรรษที่ 6 ที่ดูองอาจกลาหาญ พรอมๆกับสภาพเเวดลอมที่เร่ิมเสื่อมลงเรื่อยๆจากฝมือของ
เเฮงค ผูอานกไ็ดเหน็วาเเทจริงเเลวสภาพสงัคมของคริสตศตวรรษที่ 6 นั้นก็ไมไดสวยงามเหมือน
อยางที่คิดในตอนเเรก เขายังพยายามเปลี่ยนสังคมศักดินาซึ่งทําใหผูอานก็ไดเห็นวาเเทจริงเเลว 
สภาพสังคมของคริสตศตวรรษที่ 6 นั้นกไ็มไดสวยงามเหมือนอยางทีค่ิดในตอนเเรกไมวาจะเปน
ความโหดรายของชนชั้นปกครองเเละศาสนจักรที่มีตอประชาชน รวมไปถึงความรุนเเรงที่ศาสน
จักรตอตานเเฮงคเพื่อคงไวซ่ึงอํานาจของตนโดยเฉพาะในฉากสุดทายที่เปนสงครามระหวางทพัของ  
ศาสนจักรเเละเเฮงคซ่ึงสงครามนี้ก็เปนการเเสดงใหเห็นถึงความพยายามที่จะเเยงชิงอาํนาจ 
ระหวางเเฮงคเเละ  ศาสนจักรจบสิ้นลง สภาพของเมืองก็เรียกไดวาตรงกันขามกับความสวยงามใน
ตอนตนเรื่องอยางสิ้นเชิง ไมวาจะเปนความเสื่อมของสภาพเเวดลอมเเละซากศพของเหลาทหาร   
ซ่ึงสงครามนี้ก็เปนการเเสดงใหเห็นถึงความพยายามทีจ่ะเเยงชิงอํานาจระหวางเเฮงคเเละศาสนจักร 

 
I approached England the next morning, with the wide highway of salt-

water all to myself. There were ships in the harbor, at Dover, but they were 
naked as to sails, and there was no sign if life about them. It was Sunday; yet at 
Canterbury the streets were empty; strangest of all, there was not even a priest  

 

                                                  
38 Ibid., p. 94. 
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in sight, and no stroke of a bell fell upon my ear, the mournfulness of death was 
everywhere.39 
 
การที่ทเวนไดเติมลักษณะของคริสตศตวรรษที่ 19 ที่เเฮงคคุนเคยเเทรกเขามาในเรื่องเปน

ระยะๆเชน ในตอนตนเรื่องที่เเฮงคคิดวาเหตุการณทั้งหมดเปนเพียงความฝน เเละเขารอใหไดยิน
เสียงหวูดโรงงานที่คุนเคยมาปลุกใหเขาตื่น เพื่อใหผูอานไดเห็นวาในเวลาตอมาคาเมลอทจะ
เปล่ียนไปเหมือนอเมริกาคริสตศตวรรษที่ 19 เชนการมีโรงงานอุตสาหกรรม เเละยังเเสดงใหเห็นวา
เเฮงคตองการเปลี่ยนคาเมลอทตามความพอใจเเละความคุนเคยของตนเองเทานั้น 

 
For the time, I used to wake up , mornings, and smile at my “dream,” and listen 
for the Colt’s factory whistle; but that sort of thing played itself out, gradually, and 
at last I was fully able to realize that I was actually living in the sixth century and 
in Arthur’s court, not a lunatic asylum.40 

   
3.2.3.1 การจําลองฉากเเละบรรยากาศเเบบยุคกลาง 

              
ในฉากเเรกของเรื่อง The Once and Future King ไวตเรียกเมืองนี้วา“เเกรมเเมรี” 

(Grammerye) ซ่ึงหมายความวาเรื่องนี้นั้นไมไดเกิดขึ้นในประเทศอังกฤษจริงๆเเตเปนดินเเดน 
สมมุติ เพราะไวตตองการปกปองตัวเองเนื่องจากเขาไดเขียนเร่ืองนี้เพื่อวิพากษวิจารณสังคม   
อังกฤษของตนเอง ดังนั้นไวตจึงเพิ่มเติมเวทมนตรเพื่อทําใหเร่ือง The Once and Future King ดู
เปนเรื่องเเตงมากยิ่งขึ้น 
 

The forests rang with the knights walloping each other on the helm, and 
the unicorns in the wintry moonlight stamped with their silver feet and snorted 
their noble breaths if blue upon the frozen air.41 

 

                                                  
39 Ibid., p. 312. 
40 Ibid., p. 39. 
41 T.H.White,  The Once and Future King, p. 137. 
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ไวตบรรยายฉากของเหมือนในตํานานกษัตริยอาเธอรฉบับดั้งเดิมเกือบทุกอยาง ไมวาจะ
เปนความสวยงามเเละความสงบสุข อีกทั้งลักษณะของบานเมืองเเละผูคนทั้งหลายก็เปนภาพของ 
ยุคกลางเชนที่เราจะเห็นไดในงานเขียนเเนว Arthurian Romance เร่ืองอื่นๆในสมัยกลาง อีกทั้ง
ไวตยังไดกลาวย้ําวา สภาพเเวดลอมทั้งหมดที่ผูอานจะไดเห็นนั้น ทุกสิ่งเปนเหมือนอังกฤษในยุค
กลางนั่นเอง 
 

Sir Ector’s castle stood in an enormous clearing in a still more enormous 
forest. It had a courtyard and a moat with pike in it. The moat was crossed by a 
fortified stone bridge which ended half-way across it. The other half was covered 
by a wooden drawbridge which was wound up every night…It was July, and real 
July weather, such as the had in Old England.42 

 
  

ความสงบสุขยิ่งเห็นไดชัดในบทที่ 14-16 ของ The Sword in the Stone โดยเซอร       
เอคเตอร ออกไปลาสัตว ไวตบรรยายใหผูอานไดเห็นภาพของ “อังกฤษเเสนสุข” (Merry England) 
ซ่ึงเปนภาพของยุคกลางตามเเบบของนิยายโรมานซ43 
  

ในตอนทายของเรื่อง สภาพเเวดลอมที่สวยงามก็เปลี่ยนเเปลงไปเปนเสื่อมโทรม ทั้งนี้ก็เปน
ความเสียหายที่เกิดขึ้นจากสงคราม 
 

The market-place was an avalance, like a scene from the Wild West. The 
baskets of fruit were broken, so that the coco-nuts poured down.  The knights if 
the guard were mounting, hopping beside their chargers with one foot in the 
stirrup, while each horse revolved about the axis if its rider.44 
 
จะเห็นไดวา ทั้งงานของทเวนเเละไวต ตางก็มีจุดที่เหมือนกันอยู กลาวคือบรรยากาศใน

ตอนตนเรื่องถูกบรรยายอยางสวยงาม เเตเมื่อเหตุการณดําเนินมาจนถึงตอนทายเร่ือง ความสวย   

                                                  
42 Ibid., p. 12. 
43 Daniel Moran,  Cliff's Notes “The Once and Future King”, p. 46. 
44 Ibid., p. 582. 
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งาม ก็เปลี่ยนไปเปนความเสื่อมโทรม ทั้งนี้ก็เนื่องมาจากสงครามเเละความเลวรายของมนุษยที่ถูก
เปดเผยใหผูอานไดเห็นมากขึ้นนั่นเอง  

 
3.2.4 กลวิธีการประพันธ 
 
เเนวการเขียนของทั้งสองเรื่องคือเปลี่ยนจากงานเเขียนในรูปเเบบที่เปนตํานานเเบบดั้งเดิม

ซ่ึงเปนการผสมผสานระหวางขอเท็จจริงทางประวัติศาสตรบางประการมาเปนงานเขียนในรูปเเบบ
ของนวนิยายซึ่งเปนเพียงเรื่องที่เเตงขึ้นตามจินตนาการของผูประพันธ เเละเปนเเนวทางการเขียน
นิยมในคริสตศตวรรษที่ 19 สืบเนื่องมาจนคริสตศตวรรษที่ 20  

 
ดังที่ไดกลาวมาบางเเลวขางตนวาเเนวการเขียนที่เปนลักษณะโดดเดนของทเวนนั้นคือการ

เขียนในเเนวเสียดสี นวนิยายเรื่อง A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court  โดยทเวนนัน้
ใชกลวิธีการประพันธเเบบเสียดสีดวยจุดมุงหมาย เพื่อวิพากษวิจารณสถาบันเเละบุคคลทั้งในอดีต
เเละรวมสมัยกับเขา ประเด็นหลักๆที่ทเวนตองการจะเสียดสีนั้นสวนใหญจะเปนดานของสังคม ไม
วาจะเปนการปกครอง ความอยุติธรรมของระบบยุติธรรม ความเชื่อถือตางๆ หรือ     ธรรมเนียม
ปฏิบัติบางประการของประชาชน  
 

(…)social criticism on slavery , on the injustices of the Church and the nobility , 
on the absurdity of hereditary preferment ,on the ridiculousness of knighthood , 
and on the existence of unjust laws. However, conjointly, we also have a very 
fanciful story (bordering on science fiction) which delight the readers with its 
inventiveness.45 

  
 ในขณะที่นวนิยายเรื่อง The Once and Future King ของไวตไดนําเรื่องของกษัตริย     
อาเธอร ซ่ึงเปนเรื่องไกลตัวผูอานมาใชเพื่อเปนการใหผูอานยอมรับเเนวคิดที่ เขาตองการ
วิพากษวิจารณไดอยางงายดายเเละปลอดภัย ไมวาจะเปนเรื่องระบบการศึกษาที่ไมถูกตอง เเละความ 
โหดรายของสงคราม 

 
 
 

                                                  
45 Gary Carey,  CliffsNote, ‘ A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court”, p. 6. 
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3.2.4.1 ตํานานกษัตริยอาเธอรในรูปเเบบเสียดสี 
 

            ประเด็นหนึ่งที่จะขาดไมไดในงานของทเวนไดเเกการเเตงในเเนวเสียดสี ในเรื่อง                    
A Connecticut Yankee in King Arthur’s court นี้มีน้ําเสียงเสียดสีเร่ืองอื่นดวย เชนคตินิยม
อัศวินหรือความคิดเห็นเกี่ยวกับงานศิลปะ ความคิดเกี่ยวกับคติอัศวินถือเปนเรื่องตรงขามกับวิถี 
ชีวิตของชาวอเมริกันในยุคของทเวนอยางสิ้นเชิงทเวนยังมองวาคตินิยมอัศวินนั้นเปนเรื่องโงเขลา
เเละก็เปนอีกประเด็นสําคัญที่ทําใหนวนิยายเรื่องนี้ของ ทเวน สะทอนภาพของตํานานกษัตริย       
อาเธอรที่เเตกตางไปจากฉบับอ่ืนๆที่ลวนเเตเสนอภาพของอัศวินที่ทรงเกียรติ ทเวนเเสดงภาพของ
อัศวินตางออกไป เชนอัศวินที่เเตงตัวเทอะทะเเละนาขบขัน โดยเฉพาะในตอนที่เเฮงคตองตอสูกับ
อัศวิน 500 คน เเละเขายิงปนใสเหลาอัศวิน  
  

We have an absurd, imaginative picture of the Western Cowboy firing 
into the overdressed and plumed knights.46 

   
นอกจากจะทําใหคนอานมองเห็นภาพของคาวบอยตะวันตกเเลว ยังไดเห็นความหวาด  

กลัวของอัศวินที่ตางพากันหนีเอาตัวรอด 
 

I [Hank Morgan] raised my revolvers and pointed them—the halted host stood 
their ground just about one good square moment, then broke and fled.47 

 
 นอกจากนั้นเเฮงคยังเห็นวา ส่ิงตางๆที่อัศวินทําลวนเปนเรื่องเหลวไหล ไมวาจะเปนการ
ประลองหรือการออกตามหาจอกศักดิ์สิทธิ์ ประเด็นเกี่ยวกับจอกศักดิ์สิทธิ์ซ่ึงถือวาเปนตํานาน
สําคัญอันหนึ่งของเรื่องกษัตริยอาเธอรนั้น ทเวนเเทบจะไมไดกลาวถึงเลย  
 

(…) and very stirring and picturesque and ridiculous human bull fights they 
were, too.But just a little wearisome to a practical mind. Another popular 
diversion was going for the Holy Grail (…)48 

 
                                                  

46 Ibid., p. 57. 
47 Mark Twain,  Connecticut Yankee in King Arthur’s Court, p. 301. 
48 Ibid., p. 45. 
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 ตอนที่เเฮงคไดพบพระนางมอรเเกน เลอ เฟยนั้น ทเวนไดเเสดงใหเห็นความโหดรายของ
พระนางที่สามารถฆาคนไดอยางงายดาย สวนเเฮงค เมื่อพระนางรูสึกอยากจะสั่งประหารใครสัก 
คน เขาไดเเนะนําใหพระนางประหารวงดนตรีทั้งวงเพราะเลนไดไมดี เหตุการณนี้เเสดงวาเเฮงค
โหดรายเพิ่มมากขึ้น เเฮงคยังเห็นวาศิลปนที่ทําผลงานออกมาไดไมดีเเละขาดความรับผิดชอบนั้น 
ถือเปนความผิด  
 

I [Hank Morgan] having the musicians ordered into our presence to play 
that Sweet Bye and Bye again, which they did. Then I saw that she was right and 
gave her permission to hang the whole band.49 

 
เร่ือง A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court นี้ก็ยังมีความเปนนิยาย

วิทยาศาสตรอีกดวย ซ่ึงเปนอีกสวนหนึ่งทีท่ําใหเร่ืองนี้มคีวามสนุกสนานเเละมีความเเปลกใหมใน
สมัยนั้น เมื่อมกีารนึกถึงนยิายวิทยาศาสตรคนสวนใหญมกัจะนึกถึงจูลล เวอรน (Jules Verne) เเละ
เอช.จี เวลล  (H.G Well)  ซ่ึงจัดไดวาเปนบิดาของนิยายเเนวนี้ เเตกอนหนายุคของทั้งสอง  นิยาย
วิทยาศาสตรมกัจะปรากฏออกมาในรปูของนวนยิายเสียดสี ลอเลียน วิจารณสังคมหรือนวนยิาย   
ฝนเฟอง (Fantasy) โดยอางอิงหลักการหรอืทฤษฎีตางๆทางวิทยาศาสตร รวมทั้งทฤษฎีที่มีอยู
เฉพาะในจินตนาการของนักเขียนเทานั้น ตวัเอกของเรื่อง A Connecticut Yankee in King 
Arthur’s Court มีการเดินทางยอนเวลากลับสูอดีต (transmigration of souls หรือ transposition              
of epochs and bodies)  

 
นอกจากนั้นนักเขียนนิยายวิทยาศาสตรชื่อ เฟรดเดอริกด โพฮล (Frederick Pohl) ได  

กลาวไววานิยายวิทยาศาสตรนั้นเปนนิยายที่เเสดงถึงผลกระทบจากการพัฒนาเเละสิ่งประดิษฐ ซ่ึง
ในเรื่อง A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court เเฮงคเปนตัวละครที่นําเอาเทคโนโลยี
เเละการพัฒนาไปใชอยางไมถูกตอง ไมเหมาะกับบุคคล เวลา เเละสถานที่ ซ่ึงก็นําไปสูความ  
หายนะ50 
 

                                                  
49 Ibid., p. 103. 
50 ดร.ชัยวัฒน คุปตระกุล,  วิทยาศาสตรในนิยายวิทยาศาสตร (กรุงเทพฯ: สนพ.ตนหมาก, 2524),   

หนา 106-107. 
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             นอกจากนั้น ทเวนยังไดเเตงใหเร่ืองนี้นั้นมีลักษณะเปนเรื่องซอนเรื่อง (frame story) กลาว 
คือ ผูเขียนซ่ึงสันนิษฐานวาเปนตัวของมารก ทเวน51ไดนาํเรื่องของชายเเปลกหนาหรือเเฮงคมาถาย 
ทอดอีกตอหนึง่โดยทเวนไดเเตงบท “A Word of Explanation”ซ่ึงเปนสวนที่เกริ่นใหผูอานไดทราบ
วาเรื่องนี้เปนเรื่องจากบันทกึของเเฮงค เเละในตอนทายของเรื่องก็จบลงดวย “Final P.S by M.T” 
ซ่ึงเลาเหตุการณที่ผูเขียนนําบันทึกไปคืนเเฮงคเเละพบวาเขากําลังจะตายพรอมพรํ่าเพอที่ตองการ  
จะกลับคืนสูคาเมลอทอีกครั้งหนึ่ง การที่ทเวนใชการเลาเเบบเรื่องซอนเรื่องเพื่อ ใหผูอานรูสึกวาเขา
เปนเพยีงผูที่นาํเรื่องนี้มาถายทอดเทานั้น เเละปกปองตัวเองในการที่เขากลาววพิากษวจิารณรัฐ ไมวา
จะเปนเรื่องการกดขี่เเรงงานทาส ความไมยุติธรรมของรัฐ ปญหาที่อุตสาหกรรมเเละเทคโนโลยี
สมัยใหมจะนาํมาหากมีการใชอยางไมเหมาะสม  
 

3.2.4.2 การผสมผสานรูปเเบบยุคกลางกับคริสตศตวรรษที่ 20 
 

            จะเห็นไดวาไวตนั้นไดปรากฏตัวอยางชัดเจนในเรื่อง โดยการใชสรรพนามวา “I” เเละเรียก      
ผูอานวา “You” เพื่อเปนการพูดกับผูอานโดยตรง ประกอบกับการที่มีเวทมนตรปรากฏเกือบตลอด
เร่ือง เปนการทําใหผูอานรูสึกผอนคลายเเละสามารถรับฟงความคิดเห็นของเขาที่ตองการพูดถึง
ประเด็นที่จริงจัง เชนความโหดรายของสงครามไดงายขึ้น เเละการที่ยกเรื่องเกี่ยวกับยุคกลางที่ไกล
ตัวผูอานเพื่อจะวิพากษวิจารณสังคมของตนไดอยางไมตองกลัวผลกระทบ 
 

เนื่องจากเรื่อง The Once and Future King เลาถึงเหตุการณยุคกลางที่ไกลตัวผูอานใน
คริสตศตวรรษที่ 20 ไวตจึงเปลี่ยนชื่อของสถานท่ีเเละสิ่งของที่ยังคงปรากฏในยุคของเขาใหเปนชื่อ
ที่ผูอานคุนเคยเชนยี่หอของไวน เเละชื่อโรงเรียน เชนในตอนที่เซอรเอคเตอรปรึกษากับเซอร      
กรัมมอรถึงเรื่องการศึกษาของเคยเเละวารท เซอรเอคเตอรเเนะนําใหเขาหาครูมาสอนเพราะวาไม
สะดวกที่จะสงเด็กทั้งสองไปเรียนที่อีตัน (Eton) เปนที่เเนนอนวาในสมัยนั้นยอมไมมีโรงเรียนอีตัน 
เเตไวตไดอธิบายไววา เขาไดยกชื่อโรงเรียนนี้ขึ้นมาเพื่อที่จะทําใหผูอานมองเห็นภาพไดงายขึ้น 

 
It was not really Eton that he mentioned, for the College of Blessed Mary 

was not found until 1440, but it was a place of some sort. Also they were drinking  
Metheglyn, not port, but by mentioning the modern wine it is easier to give you            
the feel. 52 

                                                  
51 Gary Carey,  Cliff's Notes “A Connecticut Yankee in King Arthur's Court”, p. 8. 
52 T.H.White,  The Once and Future King, p. 10. 
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 นอกจากนั้นไวตยังไดอธิบายเพิ่มเติมรายละเอียดของสิ่งที่มีเเตในยุคกลาง เชนขั้นตอนการ
ขึ้นเปนอัศวิน การประลอง การดวลทวนเปนตน ทั้งนี้ก็เปนไปเพื่อใหผูอานไดเห็นภาพไดชัดเจนยิ่ง 
ขึ้น 
 

Tilting was a great art and need practice. When two knights jousted they 
held their lances in their right hands, but they direct they horse at one another so 
that each man had his opponent on his near side(…)53 
 
นอกจากการอธิบายตางๆดังที่ไดกลาวมาเเลว ไวตยังไดกลาวอางไปถึงงานของนักเขียน

ทานอื่นอยูตลอดเวลา ไมวาจะเปนมาโลรี  ”There is no need to give a long description of the 
tourney. Malory gives it(…)”54 หรือเทนนีสัน “(…)who knew the Arthurian legend only from 
Tennyson and people of that sort, would have been startled to see that the famous 
lovers were past their prime.”55 การที่ไวตทําเชนนี้เปนการชวยใหผูอานที่รูจักเรื่องของกษัตริยอา
เธอรจากงานของเขาสามารถคนควาเพิ่มเติมในสวนที่เกี่ยวของกับรายละเอียดของตํานานที่เขา
ไมไดกลาวถึง เพราะเขาเห็นวาไมมีความจําเปนที่จะตองเลาตํานานในสวนที่สามารถหาอานจาก
งานของผูอ่ืนได ในขณะผูอานที่รูจักกษัตริยอาเธอรจากงานของนักเขียนอ่ืนเชนมาโลรี ไดเห็น
รายละเอียดของตํานานที่ไวตเเตงเพิ่มเติม เชน ชีวิตในวัยเด็กของกษัตริยอาเธอร 

 
เเมวาเรื่อง The Once and Future King ไมเปนไปในเชิงเสียดสีเหมือนของทเวนเเตจะ

เห็นลักษณะของการเสียดสีปรากฏอยูบาง เเตเปนเพื่อสรางความขบขันมากกวา ยกตัวอยางเชนใน
ฉากการประลองระหวางเซอรกรัมมอรเเละกษัตริยเพลลินอร ที่สนใจภาษาที่ใชในการสนทนา
ระหวางการประลองมากกวากวาตอสู 

 
“Then you must stay and joust with me, false knight.” 
“Haven’t you got that wrong, Pellinore?” inquired Sir Grummore. “I 

believe it ought to be ‘thou shalt’.” 

                                                  
53 Ibid., p. 56. 
54 Ibid., p. 549. 
55 Ibid., p. 529. 
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“Oh, I’m sorry, Sir Grummore. Yes, so it should, of course. Then thou 
shalt stay and joust with me, false knight.” 56 

 
  

จะเห็นไดวาทเวน เเละไวตตางก็เลือกที่จะนําเอาตํานานของกษัตริยอาเธอรซ่ึงเปนเรื่อง  
ของยุคกลางที่ไกลตัวมาเขียนขึ้นอีกครั้ง โดยมีการปรับเปลี่ยนหรือเพิ่มเติมในรายละเอียดของเรื่อง
เพื่อทําใหถายทอดเเกนความคิดของตนที่ตองการวิพากษวิจารณสังคมไดอยางงายดายเเละปลอด  
ภัยยิ่งขึ้น 

                                                  
56 Ibid., p. 64. 



 
 

บทที่ 4 
 

ทัศนคติของผูประพันธในตํานานกษัตริยอาเธอรฉบับนวนิยาย 
 
  

นวนิยายเรื่อง A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court ของทเวนเเละ The 
Once and Future King ของไวต ตางก็เปนการนําเอาตํานานของกษัตริยอาเธอรมาเขียนขึ้นใหม 
เเมวางานทั้งสองจะเปนไปในเเนวที่เเตกตางกันเเตตางก็สะทอนสภาพสังคมในยุคของผูเเตงเเละ
วิพากษวิจารณสังคมทั้งในอดีตเเละสังคมสมัยใหม รวมไปถึงทัศนคติของผูเเตงอยางเห็นไดชัด ไม
วาจะเปนการเสียดสีระบบอุตสาหกรรม  ระบบการปกครอง  อํานาจของศาสนจักรนิกาย
โรมันคาทอลิก ระบบทาสของทเวน หรือการเเสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับเเนวทางการใหการศึกษา
ของเด็ก เเละความรูสึกตอตานความรุนเเรงของสงครามของไวต 
 
4.1 A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court  
  

สังคมอเมริกาคริสตศตวรรษที่ 19 ที่ทเวนสะทอนในเร่ือง A Connecticut Yankee in 
King Arthur’s Court เปนชวงหลังการฟนฟูประเทศหลังสงครามกลางเมือง ซึ่งอเมริกาเขาสูยุค
ของการปฏิวัติอุตสาหกรรม กลายเปนชาติที่มีความมั่งคั่งทางเศรษฐกิจเเละมีความรูทาง
เทคโนโลยีสูงกวาชาติอ่ืน ทําใหประชาชนอเมริกันรูสึกภาคภูมิใจในความเปนชาติของตนเเละ
ตองการตัดขาดตนเองจากประเทศอังกฤษซึ่งเปนเมืองเเม นอกจากนั้นยังเปนชวงซึ่งมีการออกลา
อาณานิคมในดินเเดนหางไกลเพื่อขยายความมั่งคั่งเเละกาวหนา เเละจากการขยายตัวทาง       
อุตสาหกรรมทําใหความตองการเเรงงานเพิ่มมากขึ้น สงผลใหเกิดชนชั้นกรรมกรผิวขาวเเละเเรง
งานทาสผิวดํา  
  

4.1.1 วิทยาการสมัยใหมเเละนโยบายจักรวรรดินิยม 
 
 อเมริกาในชวงคริสตศตวรรษที่ 19 มีความกาวหนาทางเทคโนโลยี โดยมีการคิดคนเเละ
ประดิษฐสิ่งของตางๆเพื่อชวยใหชีวิตประจําวันงายขึ้น รวมถึงการพัฒนาทางดานอุตสาหกรรมซึ่ง
นําเครื่องจักรมาใชในโรงงานชวยใหมีการผลิตครั้งละเปนจํานวนมาก สงผลใหเศรษฐกิจพัฒนาไป
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อยางรวดเร็ว การพัฒนาทางเศรษฐกิจอยางรวดเร็วทําใหอเมริกาตองการทรัพยากรมากขึ้น 
ประกอบกับประเทศตางๆในยุโรปดําเนินนโยบายจักรวรรดินิยมเพื่อสรางอํานาจใหกับประเทศของ
ตัวเอง ดังนั้นอเมริกาจึงเริ่มนโยบายจักรวรรดินิยมของตัวเองในชวงป ค.ศ.1898-19161 
 โดยผูที่สนับสนุนนโยบายจักรวรรดินิยมไดใหเหตุผลของการออกเเสวงหาอาณานิคมวา 

1. ชาวอเมริกันมีความภาคภูมิใจในความเปนมหาอํานาจของตน โดยเฉพาะทางดาน
เศรษฐกิจเเละเทคโนโลยี จึงตองการขยายอิทธิพลของตนไปยังประเทศตางๆ 

2. ชาวอเมริกันมีความสนใจที่จะสงเสริมการปกครองประชาธิปไตยในประเทศที่ดอย
พัฒนาตางๆ 

3. มีความตองการวัตถุดิบจากนอกประเทศเพื่อปอนโรงงานอุตสาหกรรมของตน 
4. ตองการตลาดสินคาภายนอกเพื่อรับซื้อสินคาอุตสาหกรรมจากอเมริกา2 

 
จากเหตุผลที่อเมริกาตองการขยายอํานาจของตนเเละพัฒนาประเทศดอยพัฒนาตางๆ ทาํ

ใหเมื่ออเมริกายึดดินเเดนอาณานิคม จึงพยายามนําเเนวคิดทางสังคม วัฒนธรรมเเละเทคโนโลยี
ของตนเองเขาครอบงําชนพื้นเมือง ของดินเเดนอาณานิคมที่อเมริกาเห็นวาดอยพัฒนา ซึ่งเหมือน
เปนการเอื้อประโยชนตอดินเเดนอาณานิคมเหลานั้น เเตเเทจริงเเลวเปนการบังคับใหคนพื้นเมือง
ตองเปลี่ยนมาดําเนินชีวิตเเบบอเมริกันเพื่อที่คนอเมริกันที่อาศัยในดินเเดนนั้นไมตองปรับตัว 

 
 จากในเรื่องนั้นเราจะเห็นไดวาเเฮงค มอรเเกนซึ่งเปนตัวเเทนของโลกที่มีการพัฒนาทาง
วัตถุเเลวนั้น เมื่อเขาไดเขาไปในโลกของคาเมลอท หรืออังกฤษในคริสตศตวรรษที่ 6 เเมธรรมชาติ
นั้นสวยงาม เเตเขาคิดวาความซื่อบริสุทธิ์ของประชาชนในยุคนั้นเปนความโงเขลาจนเปรียบได
เหมือนกับวาเขานั้นเปนโรบินสัน ครูโซ (Robinson Crusoe) มนุษยเพียงคนเดียวบนเกาะรางไร    
ผูคนเเละสิ่งอํานวยความสะดวก เขายังเปรียบเทียบประชาชนคาเมลอทวาเปนเเคสัตว เขายังเห็น
วาการที่จะทําใหสภาพของส่ิงเเวดลอมนี้ดีข้ึนก็ดวยการที่เขาตองประดิษฐคิดคนอุปกรณตางๆ 
เพื่อที่จะทําใหตัวเขาเองนั้นไดรูสึกคุนเคยมากยิ่งขึ้น  
 

I saw that I was just another Robinson Crusoe cast away on an uninhabited 
island with no society but some more or less tame animals, and if I wanted to 

                                                  
1 สุรีย พงษจันทร,  ประวัติศาสตรอเมริกา (มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒพิษณุโลก, 2526),

หนา.161. 
2 เรื่องเดียวกัน, หนา 168. 
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make life bearable I must do as he did—invent, contrive, create, reorganize 
things; set brain and hand to work, and keep them busy.3 

 
 เเฮงคคิดวาคาเมลอทเปนเหมือนดินเเดนปาเถื่อนไมมีระบบสังคม โดยเขาไดตัดสินโดย

นําเอาสังคมอเมริกันคริสตศตวรรษที่ 19 ที่เขาคุนเคยมาเปนตัวเปรียบเทียบ หรืออาจจะกลาวไดวา
เขาไดนําเอาการพัฒนาทางวัตถุมาเปนมาตรฐานนั่นเอง 
  

เเมวาในเรื่อง A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court นี้ จะเปนการเเสดงให
เห็นความเเตกตางดานการพัฒนาการของวิทยาการระหวางอังกฤษคริสตศตวรรษที่ 6 กับอเมริกา
คริสตศตวรรษที่ 19 ยังสะทอนใหเห็นการลาอาณานิคมของประเทศอเมริกาคริสตศตวรรษที่ 19 
โดยบุคคลซึ่งมีการพัฒนาทางวิทยาการมากกวามักเปนผูคนพบดินเเดนใหมเเละตัดสินวาดินเเดน
ใหมที่ตนคนพบนั้นเปนดินเเดนที่ดอยพัฒนา อีกทั้งยังเห็นวาเปนหนาที่ของตนที่จะตองสรางความ
เจริญเเละการเปลี่ยนเเปลงขึ้นในดินเเดนนั้น โดยไมไดคํานึงถึงความเหมาะสม หรือวัฒนธรรม
ดั้งเดิม ซึ่งทเวนไดเปรียบเทียบเเฮงคกันโคลัมบัส (Columbus) เเละคอรเตส (Cortez)  
 

It came into my mind, in the nick of time, how Columbus, or Cortez, or 
one of those people, played an eclipse as a saving trump once, on some 
savages, and I saw my chance. I could play it myself, now; and it wouldn’t be 
any plagiarism, either, because I should get it in nearly a thousand year ahead if 
those parties. 4 

 
 จะเห็นไดวา ทเวนไดเเสดงความเห็นวาบุคคลที่เปนผูคนพบโลกใหม หรือคนพบดินเเดนที่
มีประชาชนที่มีความรูทางดานเทคโนโลยีดอยกวานั้น ผูคนพบมักอาศัยความไดเปรียบนี้ทําใหได 
รับอํานาจ ความเชื่อถือจากประชาชนเหลานั้น ซึ่งนําไปสูการเปล่ียนเเปลงของสังคมเดิมอยางสิ้น 
เชิง การเปลี่ยนเเปลงนั้นก็มักจะกอใหเกิดผลในเเงลบตามมาเหมือนการตอสูระหวางชาวอินเดียน 
เเดงพื้นเมืองเเละกลุมชนผิวชาวผูบุกเบิกดินเเดนใหม เชนในตอนจบของเรื่องที่เเฮงคอาศยัความได 
เปรียบทางการพัฒนาทางเทคโนโลยีสรางอาวุธที่ทันสมัย ทําใหเขาสามารถที่จะตอตานกองทัพ
อัศวินของศาสนจักรได อีกทั้งทําใหเหลาอัศวินเหลานั้นลมตายเปนจํานวนมากอยางนาสยดสยอง  

                                                  
3 Mark Twain,  A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court, p. 34. 
4 Ibid., p. 23. 
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We could not count the dead, because they did not exist as individuals, but 
merely as homogeneous protoplasm, with alloys of iron and buttons.5 

 
Land, what a sight! We were enclosed in three walls of dead men! All the 

other fences were pretty nearly filled with the living, who were stealthily working 
their way forward through the wires…There was a groan you could here! It 
voiced the death-pang of eleven thousand men. It swelled out on the night with 
awful pathos. 6 

 
ผูอานไดเห็นถึงภาพที่นาสยดสยองของสงครามในสมัยของคริสตศตวรรษที่ 19 มากกวาที่

เปนชวงคริสตศตวรรษที่ 6 ไมวาจะเปนการใชระเบิดหรือร้ัวไฟฟา นอกจากนั้นยังไดเห็นวาในการ
สงครามเเลวทั้งสองฝายตางก็ตองสูญเสีย เพราะจากในเรื่องนั้นเเมวาเเฮงคจะรบชนะฝายศาสจักร
เเตฝายของเขาก็ตองลมตายจากเชื้อโรคที่เกิดจากศพที่กองทับถมกันอยู เเละความอดอยาก  

 
เเมวาผูคนพบดินเเดนใหมเหลานั้นจะมองเห็นความเเตกตางกับสังคมเดิมของตนทั้งดาน

ความเชื่อเเละวัฒนธรรม เเตเนื่องจากมีความคิดวาสังคมของตนนั้นดีกวา จึงมุงที่จะเปลี่ยนเเปลง
ดินเเดนใหมตอไปโดยยึดมาตรฐานสังคมเดิมของตนเปนเกณฑ เชนตอนที่เเฮงคเห็นวาตนเเละ 
เเซนดี้ มีความเชื่อเเละการรับรูที่เเตกตางกันเพราะวาเรียนรูมาเเตกตางกัน เเมเเฮงคจะกลาวเชนนี้
เเตเขาก็เปลี่ยนเเปลงคาเมลอทใหเปนตามความคิดของเขาตอไป 

 
I had to put myself in Sandy’s place to realize that she was not a lunatic. 

Yes, and put her in mine, to demonstrate how easy it is to seem a lunatic to a 
person who has not been taught, as you have been taught.7 

 

                                                  
5 Ibid., p. 331. 
6 Ibid., p. 339. 
7 Ibid., p. 131. 
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โดยบุคคลที่เห็นวาตัวเองพัฒนาเเลวลืมที่จะมองไปวา พวกของตนเคยที่จะผานการไมรูมา
กอน นักวิจารณยังใหความเห็นวาเหลาอัศวินเเละประชาชนของอังกฤษในเรื่องนั้นก็เปนเหมือน
ชาวอเมริกันในยุคปจจุบันที่อยูในบริเวณที่หางไกลจากตัวเมือง ที่ไมรูเทาทันเทคโนโลยีเชนกัน 

 
ทเวนยังมีความวิตกกังวลเกี่ยวกับการพัฒนาทางวิทยาการเเละอุตสาหกรรม เราจะเห็นได

วาเเฮงคนั้นเห็นวาสังคมที่ไดรับการพัฒนาไดเเกสังคมที่มีความกาวหนาทางดานเทคโนโลยี หรือ
กลาวไดวาเปนการมองเเตเร่ืองการพัฒนาทางวัตถุเทานั้น ซึ่งความคิดเชนนี้ก็เปนเรื่องที่คนสวน
ใหญในยุคคริสตศตวรรษที่ 19 หรือยุคของทเวนคิด 
 

His program to resurrect the Dark Ages through Man factories and Soap 
Factories, electric lights and printing presses represents the beliefs of both Mark 
Twain and his age8 
 
เเฮงคยังเปนตัวสะทอนประสบการณของทเวนที่ไดรับผลกระทบจากการพัฒนาเทคโนโลยี 

ทเวนเเละเเฮงคตางเปนคนที่อาศัยอยูในฮารทฟอรด รัฐคอนเนคติคัต ซึ่งเปนเมืองที่มีการตื่นตัวของ
อุตสาหกรรม ทั้งทเวนเเละเเฮงคจึงหลงไหลในการพัฒนาเเละภาคภูมิใจในความรูเกี่ยวกับ
เทคโนโลยีของตน      

 
I [Hank Morgan] am an American. I was born and reared in Hartford, in 

the state of Connecticut—anyway, just over the river, in the country. So I am a 
Yankee of the Yankees—and practical; yes, and nearly barren of sentiment, I 
suppose—or poetry, in other words.9 
 
ทั้งทเวนเเละเเฮงคเองยังไดรับผลเสียจากการพัฒนาทางเทคโนโลยีดวย ไดเเกการที่เขา 

ทุมเทเงินทุนจํานวนมากไปกับการคนควาเครื่องพิมพเเบบใหม เเตการคนควานั้นลมเหลวเเละทํา
ใหเขาเกือบลมละลาย 

 

                                                  
8 Stephen Railton,  Industrializing the 6th Century  [Online] Available from : 

http://etext.lib.virginia.edu/railtion/yankee/cyhompg.html [2002, December 15] 
9 Mark Twain,  A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court, p. xi. 
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He [Twain] immediately began to calculate the number of millions he 
would be worth presently when the machine was completed and announced to 
the waiting world. He covered pages with figures that never ran short of millions 
and frequently approached the billion marks. He obtained a list of all the 
newspapers in the United States and in Europe, and he counted up the 
machines that would be required by each. In any event, the typesetter was not 
the boldest of his ideas, but only the most disastrous.10 
  
การที่ทเวนมองวาการคนควาเเละการพัฒนาเครื่องพิมพของเขาจะทําใหอุตสาหกรรมกา

รพิพมรุดหนา เเตเขาตองผิดหวังเเละเกือบลมละลายนั้นเหมือนเเฮงคที่พัฒนาคาเมลอทโดยหวงัให
สังคมดีข้ึนตามความคิดของเขา เเตกลับทําใหเกิดหายนะกับตนเองเเละประชาชนของคาเมลอท 

 
 อาจสรุปไดวาอัศวินเเละประชาชนชาวคาเมลอทในเรื่อง A Connecticut Yankee in 
King Arthur’s Court เปนเสมือนตัวเเทนของคนที่ไมมีการพัฒนาทางดานเทคโนโลยี ในขณะที่
เเฮงคนั้นเปนเสมือนตัวเเทนของการพัฒนาที่กาวไปอยางรวดเร็วเกินกวาที่ประชาชนทั่วไปจะ
ปรับตัวรับได เเมทเวนภาคภูมิใจในเทคโนโลยีของอเมริกาเเตการพัฒนาอยางกาวกระโดดรวมถึง
การมุงพัฒนาเเตวัตถุโดยหลงลืมเร่ืองศีลธรรมก็อาจทําใหเกิดผลเสียได 
 

4.1.2 การตอตานศาสนจักรเเละนิกายโรมันคาทอลิก 
 

เปาหมายประการตอไปที่ทเวนเสียดสีไดเเกคริสตศาสนานิกายโรมันคาทอลิก โดย
สวนตัวเเลวทเวนเปนโปรเเตสเเตนทจึงตอตานนิกายคาทอลิกนั้นเปนเรื่องธรรมดา ถึงเเมวาทเวน
พยายามไมเขียนเรื่องศาสนาเพื่อจะใหหนังสือทํายอดขายไดเปนจํานวนมาก ดังที่เขาเคยกลาว
กับเฟรด ฮอล (Fred Hall) ตัวเเทนคนหนึ่งในสํานักพิมพของเขาวา ”be careful not to get any of 
the religious matter in”11เเตเขาก็ยังอดไมไดที่จะเสียดสีศาสนจักรไวในเรื่องนี้ 
 

                                                  
10 Knowledge Matters Ltd.,  Mark Twain’s Brave New World [Online]. Available from: 

http://www.literature.org/Works/Mark_Twain/ [2004, February 2] 
11  Yankee Anti-Catholicism  [Online] Available from: 

http://etext.lib.virginia.edu/railton/yankee/cyhompg.html [2003, February 23]  
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 นิกายโรมันคาทอลิกมีศูนยกลางอํานาจอยูที่สํานักวาติกัน (Vatican) กรุงโรม ใชภาษา  
ละตินเปนภาษาทางศาสนา ประมุขสูงสุดคือพระสันตะปาปาและมีพระที่เรียกวาบาทหลวง รวมทัง้
เปนนิกายเดียวที่เชื่อเร่ืองนักบุญ และแดนชําระวิญญาณผูตาย ซึ่งการที่ใหประชาชนมีความเชื่อใน
เร่ืองของบุญเเละบาปเชนนี้เปนปจจัยสําคัญที่ทําใหศาสนจักรมีอํานาจมาก รวมไปถึงสันตะปาปา
ถือเปนประมุขสูงสุดของศาสนจักรที่ทุกคนตองปฏิบัติตามคําสั่ง นิกายโรมันคาทอลิคจึงเปนนิกาย 
ที่มุงมั่นใหมีศรัทธาและปฏิบัติตามพระศาสนจักร เพราะพระศาสนจักรเปนสวนหนึ่งของอาณาจักร
ของพระเจา และเปนองคการที่สามารถนําประชาชนบรรลุถึงพระเจาได ดังนั้นสันตะปาปาบางองค
จึงใชอํานาจเพื่อเเสวงหาประโยชน เชนการออกเรี่ยรายเงินจากคริสตศาสนิกชนโดยบอกวาใครที่
บริจาคเงินจึงไดรับการไถบาป 12 
 
 ประเด็นความขัดเเยงระหวางนิกายโรมันคาทอลิกเเละโปรเเตสเเตนทนั้นมีข้ึนเมื่อ
บาทหลวงชาวเยอรมันชื่อ มารติน ลูเธอร (Martin Luther) เกิดความไมพอใจตอสภาพการปกครอง
ของสํานักวาติกันที่ขูดรีดเงินจากประชาชนเเละยึดที่ดินเปนของวัด จึงทําหนังสือถึงพระสังฆราชผู 
เกี่ยวของ แตกลับไดรับหมายขบัออกจากพระศาสนจักรในป ค.ศ. 1521 มารติน ลูเธอร จึงแยกตน 
เองออกมาตั้งนิกายใหม คือ โปรเเตสแตนท เเนวคิดของนิกายนี้เนนคัมภีร ไมมีนักบวชเพราะเห็น
วามนุษยพนบาปไดดวยการปฏิบัติเเละอธิษฐานขอพรจากพระผูเปนเจาดวยตัวเอง นักบวชชวย
อะไรไมได  มีพิธีรับศีลศักดิ์สิทธิ์เพียง 2 ศีล คือ ศีลลางบาป และศีลมหาสนิท13 
  

ทเวนเนนวาศาสนจักรในยุคกลางมีอํานาจมาก ประเด็นเกี่ยวกับการใชอํานาจอยางโหด 
รายของศาสนจักรไดปรากฏในหนังสือที่เกี่ยวของกับตํานานกษัตริยอาเธอรเลมอ่ืน ไมวาเร่ืองของ 
มาโลรีหรือเทนนีสัน 
 

Mark Twain’s emphasis on “The Church”as the most sinister force in 
Arthurian England goes way beyond the place it occupies in his medievalist 
sources—Malory, Scott, Tennyson and so on 14 

 

                                                  
12 เเสงโสม เกษมศรี,  ประวัติศาสตรสากลยุคปจจุบัน (กรุงเทพ: สนพ.ไทยวัฒนาพานิช, 2520), 

หนา  44. 
13 เรื่องเดียวกัน,หนาเดียวกัน, 
14 Stephen Knight,  Arthurian Literature and Society, p. 196. 
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 การที่เร่ืองเกี่ยวกับศาสนจักรไมเคยปรากฏในตํานานกษัตริยอาเธอรเลมไหน ก็เพราะเปน
ยุคกอนที่ศาสนาคริสตจะเร่ิมเเพรหลาย เเละศาสนจักรเริ่มมีบทบาทมากไมวาจะเปนทางดาน
สังคมหรือการเมือง งานเขียนที่มีในสมัยหลังจึงมีบทบาทของนักบวชเพิ่มเขามา เเมจะไมปรากฏ
อยางเดนชัด เปนเพียงผูทําหนาที่ประกอบพิธีกรรม เเตมักจะเห็นการอางถึงพระเจาอยูตลอดเวลา  
 

(…)characters in the stories can feel God’s all around. A victory is God’s gift. 
Excalibur is God’s gift. Mordred is God’s punishment. Galahad is God’s 
messenger.15 

  
ในเนื้อเร่ืองนั้นศาสนจักรนิกายโรมันคาทอลิกที่ใชอํานาจในการเมืองการปกครองเปนศัตรู

หลักของเเฮงค มอรเเกน ในการที่เขาพยายามพัฒนาคาเมลอทใหเปนเมืองที่มีความเจริญทาง
เทคโนโลยีเหมือนอเมริกาในคริสตศตวรรษที่ 19 เเมวาในตอนเเรกอาจไมเห็นการตอตานของ   
ศาสจักรที่มีตอเเฮงคเทาไร เเตความขัดเเยงก็เร่ิมกอตัวขึ้นเรื่อยๆ จนสุดทายเเฮงคก็ถูกสงตัวไปที่
อ่ืน เมื่อเขารูตัวเเละยอนกลับมาศาสนจักรก็ตอตานเขาอยางเปดเผยเพื่อนําอํานาจกลับคืนมา 
ทเวนเพิ่มสงครามระหวางเเฮงคกับศาสนจักรลงไปสะทอนใหเห็นถึงความรูสึกกังวลของประชาชน
ในยุคคริสตศตวรรษที่ 19 ของอเมริกาเกี่ยวกับการขยายนิกายคาทอลิก กระเเสตอตานนิกาย
คาทอลิกก็เร่ิมที่จะมีมากขึ้นเรื่อยๆเชนกัน ซึ่งในอดีตเคยมีการปลุกระดมตอตานที่คอนขางใหญ
ในชวงป ค.ศ.1840-1850 ในชวงกอนสงครามตอตานคาทอลิกนั้น ชาวคาทอลิกในยุโรปตระหนัก
ถึงความขัดเเยงนี้จึงอพยพเขาไปในอเมริกาเพื่อที่จะชวยตอสูกับพวกตอตาน ในที่สุดในชวงป 
ค.ศ.1860-1890 ประชากรที่นับถือนิกายคาทอลิกก็เพิ่มข้ึนสามเทา หรือจากจํานวนประมาณ 
3,100,000 คนเปน 8,900,000 คน มีการสรางโบสถคาทอลิกเพิ่มข้ึนเปนจํานวนมาก 16 

 
เเทจริงเเลวความรูสึกของประชาชนที่ตอตานคาทอลิกนั้นไมไดเกิดจากปญหาความขัด 

เเยงเรื่องความเชื่อทางศาสนาเเตเพียงประการเดียว หากเเตเปนเพราะปญหาทางดานเศรษฐกิจ
เเละการเมืองดวย ไมวาจะเปนการที่เศรษฐกิจออนแอลง ทําใหประชาชนสวนใหญกลัววาจะถูก
ชาวตางชาติเเยงเงินเเละงานไป นอกจากนั้นศาสนานิกายโรมันคาทอลิกยังเปนศาสนาที่เกี่ยวพัน 
เเนนเเฟนกับการปกครองเเบบศักดินาในสังคมยุโรปโดยเฉพาะประเทศอังกฤษ ซึ่งเปนสิ่งที่คน

                                                  
15 R.J.Grady,  In Genre: Arthurian Romance [Online] Available from: 

http://www.rpg.net/news+reviews/columns/ingenre26nov03.html [2004, February 3] 
16 Stephen Knight,  Arthurian Literature and Society, p. 139. 
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อเมริกันที่เเสวงหาเสรีภาพไมตองการ ในการตอสูคร้ังนี้ก็มีพวกพระเขารวมดวย ซึ่งถือไดวาเปนเเรง
บันดาลใจสําคัญประการหนึ่งตอทเวนในการเเตงเรื่อง A Connecticut Yankee in King Arthur’s 
Court นั่นเอง 
  

อยางไรก็ดีทเวนยังคงยืนยันวาตัวเขานั้นไมไดตอตานคาทอลิกเเตอยางใด ซึ่งก็มี           
นักวิจารณบางคนไดกลาวเเยงคําปฏิเสธนี้ เเละเห็นวาทเวนไมเพียงเเตตอตานคาทอลิกเทานัน้หาก
เเตเขายังไมชอบพวกโปรเเตสเเตนทที่ไมดีอีกดวย หรือสรุปวาเขาเสียดสีศาสนจักรโดยรวมโดยไม
เจาะจงวาเปนนิกายอะไร 

 
ในสวนของประเด็นเกี่ยวกับการตอตานศาสนจักรนี้ ทเวนไดขอมูลสวนใหญมาจาก

เอกสารของเลคกี (Lecky) The History of European Morals ซึ่งเขาไดกลาวไววา ”Church is 
almost absolute empire”17 
 
 ทเวนอธิบายถึงสาเหตุที่ศาสนจักรมีอํานาจมากเปนเวลานานเพราะอํานาจนั้นมีรากฐาน
บนความเชื่อถือเเละศรัทธาของประชาชน ที่เหนียวเเนนจนประชาชนไมมีความคิดตอตานเเละขอ
สงสัยใดๆตอการกระทําของศาสนจักรเลย โดยเฉพาะความคิดที่วาผูที่มีความเชื่อมั่นในคําสอน
ของศาสนจักรเปนคนดี เเละผูที่มีความเคลือบเเคลงถือเปนบาป 
 

At another point Clement emphasized by heavy underscoring the 
explanation that for many centuries during the Christian era men had failed to 
question even the most “grotesquely extravagant” histories, principally because 
of “the theological notion that the spirit of belief is a virtue and the spirit of 
skepticism a sin.18 

 
 การที่ทเวนหยิบยกเรื่องนี้มาเขียนก็เปนเพราะเขาตองการที่จะทําใหประชาชนไดตระหนัก
ถึงความจริงที่วาการเชื่อถืออยางไรเหตุผลเเละงมงายตอศาสนานั้นก็อาจจะนําไปสูอันตรายได 

                                                  
17 Howard G.Baetzhold,  Mark Twain and John Bull: The British Connection  (London: 

Indiana University Press,1970.) p. 134. 
18 Ibid., p. 135. 
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นอกจากนั้นยังทําใหประชาชนไดตระหนักวาอํานาจของศาสนจักรนั้นไมไดจํากัดอยูเเคเร่ืองทางจติ 
ใจเทานั้น หากเเตยังมีอิทธิพลในดานการเมืองการปกครองดวย 
 

The author surely hoped that his book, through its broad farce, slapstick, serious 
satire, and direct diatribe, would help to sweep away the nineteenth-century 
remnants of the “superstitions” that had defeated Hank Morgan.19 
 
จากในเรื่องนั้นจะเห็นไดวาเเฮงค มอรเเกนมองศาสนจักรเปนเหมือนกับศัตรูคนสําคัญของ

เขาเลยทีเดียว เขาเชื่อวาศาสนจักรเปนตนเหตุสําคัญของปญหาทั้งหมดในคาเมลอท ไมวาจะเปน
การเชื่อถือในสิ่งงมงายของประชาชน การที่ตําเเหนงสําคัญตางๆ ทั้งทางดานการปกครองเเละ
เศรษฐกิจลวนเเตตองสืบทอดกันทางสายเลือดมากกวาการพิจารณาจากความสามารถกอใหเกิด 
ความไมเทาเทียมกันทางสถานภาพในสังคม นอกจากนั้นเขายังเห็นวาศาสนจักรขัดขวางการ
พัฒนาที่เขาวางเเผนเอาไวเเละมีอํานาจที่จะควบคุมคนอยางมาก เเฮงคไดกลาววาศาสนจักรนั้น
ไดเปลี่ยนประชาชนทั้งประเทศใหกลายเปนเพียงหนอนที่ไมมีความคิดเทานั้น 
 

There you see the hand of that awful power, the Roman Catholic Church. In two 
or three little centuries it had converted a nation of men to a nation of worms. 20 

 
  เขายังเห็นวา เเทจริงเเลวศาสนจักรนําเอาขอไดเปรียบที่พวกเขาไดรับจากการนับถือเเละ
ศรัทธาจากประชาชนมาใชประโยชนทางดานการเมือง 
 

(…) [Church] embodies the evils of manipulating religion for political 
purpose…The established Church is only a political machine(…)21 

 
 การที่ประชาชนงมงายเชื่อส่ิงเหนือธรรมชาติเเละเวทมนตรเปนอยางมากทาํใหพวกเขาตก
เปนเหยื่อของคนที่ใชประโยชนจากความเชื่อของพวกเขาไดโดยงาย เชนพวกเขาตองเปนทาสของ 

                                                  
19 Ibid., 40. 
20 Mark Twain,  A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court, p. 43. 
21 Classicnote,A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court [Online] Available from: 

www.gradesaver.com/classicnote/Titles/connecticut/themes.html [2002, December 14] 
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ศาสนจักร เเละเเฮงคที่อาศยัความรูทางเทคโนโลยีทีเ่หนือกวาสรางปาฏิหารยเพื่อเเยงชงิอํานาจมา
  

If everybody about here was so honestly and sincerely afraid of Merlin’s 
pretended magic as Clarence was, certainly a superior man like me ought to be 
shrewd enough to contrive some was to take advantage of such a state of 
things.22 

 
เเมวาเเฮงคมีความคลายคลึงกับศาสนจักรที่ใชความศรัทธาจากประชาชนเปนฐานอํานาจ

ของตน เเตการที่เขาไดรับการนับถือจากประชาชนนั้นไมไดเปนไปอยางถาวรเเตอยางใด เห็นได
จากตอนทายของเรื่องที่สุดทายเเลวประชาชนที่เคยนับถือเขาหันกลับไปเปนผูสนับสนุนศาสนจักร
อีกครั้งหนึ่ง เเมเเฮงคจะคิดวาการเรียนรูเเละการฝกฝนในของเทคโนโลยีนั้นจะสามารถทําให
ประชาชนเกิดความเปลี่ยนเเปลงได อาจกลาวไดวาเวทมนตรที่เขาเเสดงนั้นไดรับเพียงเเคความสน 
ใจเเละความตื่นเตนจากประชาชนชั่วคราว เเตความศรัทธาที่มีตอศาสนจักรนั้นเปนไปอยางลึกซึ้ง
มากกวา ดังจะเห็นไดจากในตอนทายในระหวางการตอสูกับทัพของศาสนจักร เเคลเรนซไดกลาว
กับเเฮงควา เขาไมมีทางเปลี่ยนความเชื่อของประชาชนได ”Did you think you had educated 
the superstition out of those people?”23 ดังนั้นในสงครามระหวางเเฮงคเเละศาสนจักรในตอน
จบเเคลเรนซจึงเลือกทหารของฝายเเฮงคใหมีเเตคนอายุนอยทั้งหมด วิเคราะหไดวาเปนเรื่องที่งาย
กวาในการที่จะปลูกฝงความคิดเเบบใหมใหกับคนรุนใหมมากกวาพวกผูใหญที่ยากจะเปลี่ยน    
เเปลงความเชื่อเเบบดั้งเดิม  
 

Because all the others were born in an atmosphere of superstition and reared in 
it. It is in their blood and bones. We imagined we had educated it out of them; 
they thought so, too; the Interdict woke them up like a thunderclap! It revealed 
them to themselves, and it revealed them to me, too. With boys it was different. 
Such as have been under our training from seven to ten years have had no 
acquaintance with the Church’s terrors, and it was among these that I found my 
fifty-two.24 

                                                  
22 Mark Twain,  A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court, p. 21. 
23 Ibid., p. 326. 
24 Ibid., p. 321. 



 99

 
 นอกจากการอางอิงจากเอกสารของเลคกีเเลว ทเวนยังไดนําความคิดบางสวนมาจาก
เอกสารของเเตนเเละคารไลล (Taine & Carlyle) เร่ือง French Revolution อีกดวย โดยเฉพาะใน
สวนที่เกี่ยวกับการที่ศาสนจักรกาวเขามามีอํานาจทางการเมือง ซึ่งบทบาทของศาสนจักรที่มี
ผลกระทบตอสังคมมากที่สุดคือ การที่ริเร่ิมใหมีการสืบทอดอํานาจตางๆผานทางสายเลือดเเละดู
ความเหมาะสมดานชาติกําเนิดนั่นเอง ซึ่งกอนหนานั้นการสืบทอดอํานาจตางๆจะพิจารณา
ทางดานความสามารถเทานั้นซึ่งทําใหประชาชนมีความเทาเทียมกัน กลาวคือไมวาจะเกิดใน
ครอบครัวเชนไรหากเปนคนดี มีความสามารถก็อาจจะมีความสําคัญทางสังคมได ซึ่งทเวนได
กลาวถึงความคิดเกี่ยวกับเรื่องนี้ผานเเฮงค มอรเเกนวากอนการเเบงชนชั้นตามกฏเกณของศาสน
จักรนี้ ประชาชนเคยมีอิสระเเละความภาคภูมิ 
 

Men were men, and held their heads up, and had a men pride and spirit and 
independence.25 
 
เมื่อกฎเกณฑการสืบทอดเปลี่ยนไป อํานาจก็จะตกอยูกับกลุมคนเพียงเเคกลุมเดียว ซึ่งไม

เพียงทําใหเกิดชองวางทางสังคมเทานั้น หากเเตการจะสืบทอดอํานาจในเเตละครั้งลวนเเตตอง
ไดรับความเห็นชอบจากศาสนจักร ดังนั้นศาสนจักรจึงเปนเหมือนสังคมทั้งหมดโดยออมนั่นเอง  

 
เเตนเเละคารไลลกลาววาศาสนจักรเปนศัตรูสําคัญของความคิดเเละการกระทําที่อิสระ 

”the Established Church is an enemy of free thought and expression”26 เชนการที่ในสมัย 
กอนยุคของพระเจาจอรจที่ 4 (George IV) คนที่ฆาตัวตายนั้นจะไมไดรับการทําพิธีศพที่เหมาะสม 
เปนการเเสดงใหเห็นวาศาสนจักรควบคุมเเมเเตความตองการที่จะอยูหรือตายของประชาชน ทเวน
ไดนําเรื่องนี้มาเพิ่มเติมเกี่ยวกับการปฏิบัติตอศพเเละครอบครัวของเขาอยางโหดราย เชนการฝงศพ
ตอนเที่ยงคืนกลางทางเเยกเพื่อสาปเเชงใหวิญญาณเขาตกนรก 

 
(…)the gentle Church condemned him to eternal fire, the gentle law buried him 
at midnight at the cross-road with a stake through his back, and his master the 

                                                  
25 Howard G.Baetzhold,  Mark Twain and John Bull: the British Connection, p. 136. 
26 Ibid., p. 137. 
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baron or bishop confiscated all his property and turned his widow and his 
orphans out of doors.27 

 
 ทเวนยังไดโยงเรื่องของศาสนจักรนี้ไปเกี่ยวพันกับประเด็นเรื่องทาสที่เขาไดหยิบยกมา
เสียดสีไวดวย ทเวนเห็นวาศาสนจักรเเละรัฐไมตางกัน รัฐบังคับใหประชาชนตองเปนทาสใชเเรง
งาน ขณะที่ผูเเสวงบุญก็เหมือนเปนทาสของศาสนจักรตางกันที่เปนดวยความเต็มใจ เเฮงคเห็นวา
ทุกคนในคาเมลอทนั้นตางก็ตกเปนทาสโดยที่ไมรูตัว ไมวาเปนทาสของระบบศักดินาหรือศาสนจักร 

 
The most of King Arthur’s British nation were slaves, pure and simple, 

and bore that name, and wore the iron collar on their necks; and the rest were 
slaves in the fact, but without the name; they imagined themselves men and 
freemen, and called themselves so. 28 

 
ทเวนยังเนนใหประเด็นนี้ชัดเจนขึ้นในตอนที่เเฮงคปลอมตัวออกเดินทางไปกับกษัตริย    

อาเธอร ซึ่งเขาทั้งสองคนไดเดินทางไปกับกลุมผูเเสวงบุญกลุมหนึ่ง ในระหวางทางนั้นพวกเขาได
พบกับขบวนทาส เเละผูคุมโบยตีพวกทาสอยางทารุณ เเทนที่พวกผูเเสวงบุญจะกลาวหามอยางทีผู่
กลาวอางวาเปนสาวกพระเจาพึงกระทํา เเตพวกเขากลับมองดูพรอมกับเเสดงความคิดเห็น
เกี่ยวกับวิธีการโบยที่ถูกตอง “(…)look on and commented—on the expert way the whip was 
handled (…)” 29 
 
 จากในเรื่องอาจจะตั้งขอสังเกตไดอีกวาศาสนจักรเเละการปกครองเเบบศักดินานั้นมีความ
เกี่ยวของกันอยางเเยกไมออกไมวาจะเปนการที่ศาสนจักรเขามามีบทบาททางการเมือง ซึ่งทเวนได
เเสดงความคิดเห็นผานเเฮงค มอรเเกนตัวละครหลักวา เเมเขาจะเห็นวาสังคมมีความจําเปนตองมี
ศาสนา เเตควรจัดระบบขององคกรศาสนาเปนเเบบกระจายอํานาจเหมือนรัฐสภาในระบบ
ประชาธิปไตยในอเมริกาคริสตศตวรรษที่ 19 เพื่อใหผูครองอํานาจตรวจสอบกันเเละกัน ไมควรมี
องคกรทางศาสนาที่รวมอํานาจเบ็ดเสร็จเพราะจะใชอํานาจหาประโยชนทางการเมือง 
 

                                                  
27 Ibid. 
28 Mark Twain,  A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court,  p. 41. 
29 Ibid., p. 140. 
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We must have a religion—it goes without saying—but my idea is, to have 
it cut up onto forty free seats, so that they will police each other, as had been the 
case in the United States in my time. Concentration of power in a political 
machine is bad; and an Established Church is only a political machine; it was 
invented for that; it is nursed, cradled, preserved for that; it is an enemy to 
human liberty, and does no good which it could not better do in a split-up and 
scattered condition. 30 

 
 ไมเพียงทเวนเทานั้นที่สนใจประเด็นเกี่ยวกับการตอตานศาสนจักร หากเเตเปนเรื่องที่ไดรับ
ความสนใจจากนักเขียนเเละนักวิจารณจํานวนมากเปนเวลานานเเลว เนื่องจากวาการใชอํานาจ
ของศาสนจักรในทางการเมืองนั้นเปนเหมือนกันทุกสมัย เห็นไดจากคําพูดของเเฮงควา การกดขี่
เเละการใชอํานาจในทางการเมืองของศาสนจักรนั้นไมเพียงเเตพบในอังกฤษยุคคริสตศตวรรษที่ 6 
เทานั้นหากเเตยังปรากฏในคริสตศตวรรษที่ 19 ของเขาดวย 
 

Even down to my birth-century that poison was still in the blood of 
Christendom and the best of English commoners was still content to see his 
inferiors impudently continuing to hold a member of positions.31 
 
4.1.3 ระบบศักดินา 

 
ระบบศักดินาเเละการเเบงชนชั้นยังคงมีอยูในประเทศอังกฤษ เเมวาจะเปลี่ยนมาเปนการ

ปกครองเเบบประชาธิปไตยเเลวก็ตามโดยรัฐสภาอังกฤษในตอนเเรกนั้น ชนชั้นสูงยังคงมีเสียงดึง
เสียงสภาสามัญอยูในสภาขุนนาง เเละในสภาสามัญนั้นก็มีชนชั้นสูงอยูหลายที่นั่ง อีกทั้งตัวเเทน
ตางๆในคณะรัฐมนตรีก็ยังมีชนชั้นสูงอยูเปนจํานวนมาก ทําใหชนชั้นลางยังตกเปนเบี้ยลางเเละถูก
กดขี่เหมือนเดิม32 
  

                                                  
30 Ibid., p. 270. 
31 Stephen Knight,  Arthurian Literature and Society, p. 191. 
32 เเสงโสม เกษมศรี,  ประวัติศาสตรสากลยุคปจจุบัน, หนา 170. 
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สําหรับในอเมริกานั้นเเมวาจะมีการปกครองเเบบประชาธิปไตย เเตก็ยังหลงเหลือความ
เปนศักดินาอยูในกลุมของผูเปนเจาของกิจการเเละบริษัทอภิสิทธิ์ที่ครอบครองที่ดินผืนใหญ เชน
ทางภาคใตเเละภาคกลางก็มีการดําเนินสิทธิสืบสกุลโดยบุตรชายคนโต กําหนดวา ที่ดินในกอง
มรดกจะสืบทอดโดยบุตรชายคนโตเทานั้น เพื่อเปนการปองกันไมใหที่ดินถูกกระจาย กฏหมาย
จํากัดผูสืบสกุลกําหนดวา ผูสืบมรดกจะขายหรือโอนทรัพยสินเเละที่ดินใหเเกผูอ่ืนไมได 33 

 
 เเมวาศาสนจักรเเละระบบการปกครองเเบบศักดินานั้นจะโหดรายเปนอยางมากเเต 
ประชาชนสวนใหญก็ยังคงมีความภักดีเเละความศรัทธาไมตางจากทาสเเละสุนัขที่ภักดีตอเจาของ
ที่โหดราย ซึ่งทเวนไดเเสดงความเห็นผานเเฮงควาเปนเรื่องนาเวทนาเปนอยางยิ่งที่ประชาชนผูมี
สิทธิเปนอิสระยอมถูกกดขี่เชนนั้น 
 

It was pitiful for a person born in a wholesome free atmosphere to listen to their 
humble and hearty outpourings of royalty toward their king and Church and 
nobility; as if they had any more occasion to love and honor king and Church 
and nobel than a slave has to love and honor the lash, or a dog has to love and 
honor the stranger that kicks him! 34 
 
ทเวนไดใหผูอานเห็นถึงความกดขี่ของระบบศักดินาหลายตอน เเตตอนที่ชัดที่สุดไดเเก

ตอนที่เเฮงคพบคูรักถูกคุมขังอยูในคุกของพระนางมอรเเกน เลอ เฟย เนื่องมาจากในคืนเเตงงาน
ของทั้งคู เจาสาวจะตองไปนอนกับเซอรบรูเซ ซองซ พิเต (Sir Breuse sance Pite) เจาของที่ดิน
ของพวกเขา เเตทั้งคูปฏิเสธที่จะทําตาม ฝายชายผลักทานเซอรลมลง เเละฝายหญิงทําใหทานเซอร
บาดเจ็บเพียงเล็กนอย การกระทําของทั้งคูถูกตัดสินวาเปนความผิดรายเเรงเเละถูกนํามากักขังให
เเยกกัน ซึ่งคูรักทั้งสองทุกขทรมาน เเสดงใหเห็นถึงความไมยุติธรรมของการปกครองเเบบศักดินาที่
ชนชั้นปกครองสามารถทําเชนไรกับคนในปกครองของตนก็ได 

 
Here they were, kerneled like toads in the same rock; they had passed 

nine pitch-dark years within fifty feet of each other, yet neither knew whether the 
other was alive or not. All the first years, their only question had been—asked 

                                                  
33 เรื่องเดียวกัน, หนา 340. 
34 Mark Twain,  A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court, p. 41. 
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with beseechings and tears that might have moved stones, in time, perhaps, but 
hearts are not stones: “Is he alive?” “Is she alive?” But they had never got an 
answer; and at last that question was not asked any more—or any other. 35 

  
ทเวนยังเห็นวากฏหมายเอื้อประโยชนใหกับคนในชนชั้นปกครองเทานั้น เชนตอนที่เเฮงค

ไปพบนักโทษชายคนหนึ่งที่โดนกลาวหา เเละโดนทรมานเพื่อใหยอมรับความผิด ถึงเเมวาภรรยา
เเละบุตรของเขาจะออนวอนใหเขารับผิดเพื่อจะไดไมตองทนทรมาน เเตชายคนนี้ก็ปฏิเสธ 
เพราะวากฎหมายนั้นบัญญัติไววาหากรับวามีความผิดจริงรัฐมีสิทธิ์ยึดทรัพยสินของเขาทั้งหมด 
เเตหากเขาตายไปโดยไมรับผิดรัฐจะไมมีสิทธิ์ทําเชนนั้น 
 

“Oh, heart of gold, now I see it! The bitter law takes the convicted man’s 
estate and beggars his widow and his orphans. They could torture you to death, 
but without conviction or confession they could not rob your wife and baby. You 
stood by them like a man; and you—true woman that you are—you would have 
bought him release from torture at cost to yourself of slow starvation and death.36 

  
 ในการปกครองของคาเมลอทนั้นบุคคลที่มีอํานาจก็เปนเพียงคนกลุมนอย ในขณะที่ 
ประชากรสวนใหญของประเทศนั้นเปนชนชั้นลางเเละหากวาประชากรสวนใหญนั้นลุกข้ึนมา
ประทวงตอตาน ยอมสามารถลมลางระบบศักดินาที่ไมเปนธรรมได ทเวนยังไดเปรียบเทียบการ
ปกครองของคาเมลอทกับระบบศักดินาของฝรั่งเศส ซึ่งถูกประชาชนลมลางในชวง The Reigns of 
Terror  
 

And now here [Hank Morgan] was, in a country where a right to say how 
the country should be governed was restricted to six persons in each thousand 
of its population. For the nine hundred and ninety-four to express dissatisfaction 
with the regnant system and propose to change it, would have made to whole 

                                                  
35 Ibid., p. 114. 
36 Ibid., p. 108. 
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six shudder as one man, it would have been so disloyal, dishonorable, such 
putrid black treason. 37 

   
Why, it was like reading about France and the French, before the ever 
memorable and blessed Revolution, which swept a thousand years of such 
villainy away in one swift tidal wave of blood (…) 38 
 
ในชวงที่ทเวนเเตงนวนิยายเรื่อง A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court เปน

ชวงที่ระบบการปกครองเเบบกษัตริยในประเทศบราซิลไดลมสลายลง เขาไดกลาวเกี่ยวกับเร่ืองนี้
ในจดหมายที่เขียนถึงซิลเวสเตอร เเบกซเตอร (Sylvester Baxter) ที่เปนคนในสํานักพิมพของเขา
วาตอไประบบศักดินาก็คงจะคอยๆหมดไป 
 

I believe I should really see the end of what is surely the grotesquest of 
all the swindles ever invented by man—monarchy.39 

 
วิเคราะหไดวาทเวนใหเเฮงค มอรเเกนเปนเหมือนตัวเเทนของคนอเมริกาที่มีการปกครอง

เเบบประชาธิปไตยเเละดูถูกคนในประเทศที่ยังคงใชระบบการปกครองเเบบศักดินาโดยเฉพาะ
อังกฤษ  ในขณะที่พวกของกษัตริยอาเธอรผู เปนตัวเเทนของอังกฤษดูถูกในความต่ําตอย              
ไรวัฒนธรรมของเเฮงค 

 
Well, I liked the king, and as king I respected him-respected the office; at 

least respected it as much as I was capable of respecting any unearned 
supremacy; but as men I looked down upon him and his nobles-privately. And 
he and they liked me, and respected my office; but as animal, without birth or 
sham title, they looked down upon me-and were not particularly private about it, 
either. 40 

                                                  
37 Ibid., p. 77. 
38 Ibid., p. 75. 
39 The Dissolution of Monarchy : Letter to Sylvester Baxter [Online]  Available from: 

www.mepainting.com [ 2003, February 24] 
40 Mark Twain,  A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court, p. 38. 
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 เเมทเวนเห็นวาระบบการปกครองเเบบประชาธิปไตย เปนระบบการปกครองที่ดีกวาระบบ
ศักดินา เเตเขาไดกลาวเตือนวาหากมีการใชอยางไมระมัดระวัง ระบบประชาธิปไตยอาจเปน
เหมือนระบบศักดินาที่อํานาจในการปกครองขึ้นอยูกับคนเพียงกลุมเดียว เชนการที่เเฮงคกลาววา
หากมีคนที่คิดเหมือนเขาสัก 1,000  คนเขาก็สามารถทําอะไรก็ได41 
 

4.1.4 ทาส  
 

เหตุการณสวนใหญที่ทเวนนํามาสะทอนในเรื่อง A Connecticut Yankee in King 
Arthur’s Court นั้นก็เปนเรื่องที่เกิดในอเมริกาหรือเร่ืองรอบตัวที่เปนประสบการณตรงของเขา
นั่นเอง เนื่องจากการพัฒนาทางเศรษฐกิจเเละอุตสาหกรรมทําใหมีความตองการเเรงงานเพิ่มข้ึน 
รวมไปถึงสภาพสังคมที่เห็นความเจริญเเละคุณคาของวัตถุเเละเงินเปนสิ่งสําคัญ ทําใหมีคนผิวขาว
ซ่ึงอพยพมาจากประเทศตางๆในยุโรป เเละคนยากจนในประเทศเองที่ขัดสนเงินทองจึงขายตัวเปน
ทาสโดยสมัครใจ นอกจากนั้นนโยบายการลาอาณานิคมของอเมริกายังไดสงทาสผิวดํามาทํางาน
ในไร เนื่องจากวาเเรงงานทาสผิวดํามีความอดทนมากกวาคนงานผิวขาว ความตองการจึงมีสูง
สงผลใหการคาทาสรุงเรืองมาก ชนชั้นนายทุนจํานวนมากที่ไดผลกําไรมหาศาลจากการคานี้ การ
พัฒนาเศรษฐกิจทุนนิยมของอเมริกา ไดเจริญรุงเรืองขึ้นพรอมๆกับการกดขี่เเละคาทาสนั่นเอง 42 
 

ทเวนยังเห็นวาคนทุกคนก็ลวนเเตเปนทาสของสิ่งใดสิ่งหนึ่งเหมือนกัน เชนเปนทาสของ
ความเชื่อเเละศาสนาอยางที่ไดกลาวมาบางเเลว ซึ่งสถานการณเชนนี้ก็ไดดําเนินมาจนถึง      
คริสตศตวรรษที่ 19  
 

Clemens was concerned with the existence of such "slavery" in his own 
time, for there he defines a "slave" as anyone "owned by another person", 
anyone, that is, who is subject by law, custom, or tradition, to any requirement 
"not required of all men in his country" or denied anything "that is privileged to 
another man".43 
 

                                                  
41 Ibid., p. 149. 
42 เเสงโสม เกษมศรี,  ประวัติศาสตรสากลยุคปจจุบัน, หนา 48. 
43 Howard G.Baetzhold,  Mark Twain and John Bull:  The British Connection, p. 159. 
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ประเด็นเรื่องทาสโดดเดนที่สุดในตอนที่เเฮงคเเละกษัตริยอาเธอรถูกจับไปเปนทาสขณะที่
ทั้งสองปลอมตัวออกเดินทาง จากเหตุการณนี้เองที่ทําใหกษัตริยอาเธอรไดตระหนักถึงความไม  
ยุติธรรมเเละโหดรายของระบบทาส พระองคตัดสินพระทัยที่จะสั่งยกเลิกทันทีที่พระองคไดกลับไป  
คาเมลอท เเฮงคยังพูดกับกษัตริยอาเธอรวา การที่ไดรับประสบการณตรงเชนนี้เปนเรื่องที่ดี เพราะ
ทําใหพระองคนั้นเขาใจถึงความลําบากของทาสไดดีกวาการฟงเพียงคําบอกเลา 
 

You see, he knew his own laws just as other people so often know the laws; by 
words, not by effects. They take a meaning, and get to be very vivid, when you 
come to apply them to yourself .44 

 
 การที่ทเวนใหกษัตริยอาเธอรกับเเฮงคไปเปนทาสนั้นก็เพื่อที่จะสะทอนภาพของชนชั้นสูง
เเละเหลาชนชั้นปกครองที่ชอบพูดถึงปญหาเเละเเสดงความเห็นใจเเตไมดําเนินการเเกปญหา ตอง
รอใหเร่ืองเดือดรอนมาถึงตัวเองกอนจึงจะคิดเเกไข ไมเฉพาะเเตเพียงเรื่องทาสเทานั้น นอกจากนั้น
การที่กษัตริยอาเธอรไมสามารถพิสูจนความเปนไทของพระองคได เเสดงใหเห็นวาคนเปนทาสกับ
คนเปนไทนั้น ไมมีความเเตกตางกัน  
 
 ทเวนยังโยงประเด็นเรื่องทาสในอเมริกาคริสตศตวรรษที่ 19 วาเเมคนสวนใหญจะรูถึง
ความเลวรายของระบบทาสที่เกิดขึ้นในสังคมของตน เเตไมไดใหความสนใจที่จะเเกไข ในตอนที่
เเฮงคเเละกษัตริยอาเธอรถูกประมลูขายเปนทาส เเฮงคไดกลาววาระบบการคาทาสเชนนีย้งัคงมใีน
ยุคของเขา เเตเขาไมเคยสนใจจนเมื่อตัวเขาเองตองถูกขายจึงไดรูวาระบบทาสเเละการคาทาสเปน
เร่ืองที่เลวรายมาก 
 

There is no use in stringing out the details. The earl put us up and sold us at 
auction. This same infernal law had existed in our own South in my own time, 
more than thirteen hundred years later, and it hundreds of freemen who could 
not  prove that they were freemen had been sold into life-long slavery without the 
circumstance making any particular impression upon me; but the minute law and 

                                                  
44 Mark Twain,  A Connecticut Yankee in King Arthur's Court, p. 265. 
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the auction block came into my personal experience, a thing which had been 
merely improper before became suddenly hellish. 45 
 

 ในฉากที่เกี่ยวกับการกดขี่ทาสประชาชนบางฉาก เชน การเผาทาสหญิงที่ถูกกลาวหาวา
เปนเเมมดเพื่อใหความอบอุนเเกพวกทาสในบทที่ 35 หรือการที่สั่งประหารหญิงยากไรคนหนึ่งที่
พยายามจะขโมยอาหารใหลูกในบทเดียวกัน ทเวนเเสดงใหเห็นวาผูเปนเจานายนั้นสามารถทีจ่ะทาํ
อะไรกับทาสของตนก็ไดเเละไมเห็นคาของชีวิตทาส 

 
A master might kill his slave for nothing: for mere spite, malice, or to pass 

the time—just as we have seen that the crowned head could do it with his slave, 
that is to say, anybody.46 

 
ทเวนเห็นวาการศึกษาเปนปจจัยสําคัญที่จะทําใหคนพนจากการถูกกดขี่เเละการเปนทาส

ได เเตเนื่องจากวาชนชั้นปกครองที่ไดรับผลประโยชนจากระบบทาส ยอมที่จะขัดขวางการเลิกทาส 
เชนการที่เเฮงคพยายามเลิกระบบทาสดวยการสงคนไปเรียนที่โรงเรียนของเขา กอใหเกิดความขัด 
เเยงระหวางตัวเขาเเละชนชั้นปกครอง 
 

(…)to serve as an implicit examination of man’s “slavery” to “superstition” not 
only as it existed in medieval times but as it had persisted down through the 
centuries into his own age. The Yankee’s effort to reform the system and “train” 
the “slave” for their proper roles as independent citizens of a republic, of course, 
provides the conflict (…)47 

 
 ทเวนยังใหความคิดวา การที่ระบบทาสเเละการกดขี่ของระบบศักดินานั้นยากที่จะลมลาง
ไปเปนเพราะประชาชนที่โดนกดขี่เองไมมีความคิดที่จะลุกขึ้นมาตอตานเพื่อตัวเองดวยหากเเตมี
ความคิดที่ยอมรับสภาพนั้นมากกวา เเละการกดขี่ที่ไมเปนธรรมเหลานี้ไมเพียงเกิดขึ้นในยุคกลาง
เทานั้น หากยังปรากฏอยูในทุกสังคม ทุกสมัย  

                                                  
45 Ibid., p. 266. 
46 Mark Twain,  A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court, p. 111. 
47 Howard G.Baetzhold,  Mark Twain and John Bull:  The Brithish Connection, p. 132. 
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The ungentle laws and customs touched upon in this tale are historical but not 
necessarily in the sixth century; “ they existed in the English and other 
civilizations of far later times”48 

 
งานเรื่อง A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court ของทเวน ไดรับคําชื่นชมเเต

เขาก็ถูกวิจารณอยางหนกัเชนกนั โดยผูวจิารณกลาววานวนิยายเรื่องนี้นัน้มีความขดัเเยงอยูใน
ตัวเอง เชนการที่ตลอดเวลาทเวนนัน้โจมตีความไมดีของสังคมยุคกลาง เเตในตอนทายเมื่อเเฮงค  
มอรเเกนใกลจะตายเขากลับเพอที่จะกลับไปมีความสุขอยูในดินเเดนทีส่งบนัน้อีก ทาํใหผูอานเกิด
ความสับสนวาเเทจริงเเลวทเวนตองการจะใหภาพของยคุกลางนั้นเปนเชนไรกันเเน หรือในตอนที่
เขากลาววาคนทกุคนนั้นลวนเเตเทาเทียมกัน สิง่ที่ทาํใหทุกคนเเตกตางกันเปนเพียงเเคเสื้อผาเทา 
นั้น เเตในตอนที่เเฮงคนัน้ออกเดินทางกับกษัตริยอาเธอรโดยปลอมตัวเปนคนธรรมดานัน้  เขาได 
กลาววาเปนการยากที่จะทําใหพระองคดูเหมือนคนธรรมดา  
  

นักวิจารณสวนหนึ่งยังเห็นวาเรื่องนี้มีประเด็นที่ตองการบอกกับผูอานหลายเรื่องเกินไป ไม
วาจะเปนเรื่องทาส การตอตานศาสนจักร ระบบศักดินา ความไมมีสาระของคติอัศวิน ประเด็น
เหลานี้ผูวิจารณเห็นวาไมเหมาะกับเเนวการประพันธเเบบตลกเสียดสี เเละการที่ทเวนใสเนื้อหา
มากเกินไปทําใหเขาไมสามารถที่จะเจาะเรื่องใดใหชัดเจนไปไดทําใหประเด็นความคิดที่ตองการจะ
ส่ือใหผูอานเห็นนั้นไมมีน้ําหนัก อีกทั้งทําใหนวนิยายเรื่องนี้นั้นนาเบื่ออีกดวย 49 
  
 ถึงอยางไรก็ตามผูวิจัยยังคงเห็นวานวนิยายเรื่อง A Connecticut Yankee in King 
Arthur’s Court ของมารก ทเวน นี้เปนบทประพันธที่โดดเดน ไมวาจะเปนเนื้อหาที่มีการเสียดสี
ความไมยุติธรรมของสังคมเเละความหนาไหวหลังหลอก การพยายามทําเพื่ออํานาจของคนไมวา
เปนสังคมเเละสมัยใด ผสมผสานกับอารมณขันเเละความเพลิดเพลินที่ผูอานจะไดรับ ปจจัยที่
สําคัญที่สุดไดเเกการนําตํานานของกษัตริยอาเธอรที่นับไดวาเปนเรื่องที่ยิ่งใหญเเละโดงดังมา
ประพันธใหมในรูปแบบที่เเตกตางออกไป ซึ่งนอกจากสะทอนใหเห็นถึงการพยายามที่จะตัดความ 
สัมพันธกับประเทศอังกฤษที่เปนเมืองเเมโดยการเเสดงใหเห็นถึงความโงเขลาของวัฒนธรรมยุโรป 

                                                  
48 Olivia Verna and Nick Smith,  About Connecticut Yankee [Online] Available from : 

http://gradesaver.com/ClassicNotes/Titles/connecticut/about.html [2002, December 17] 
49 Ibid. 
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เชนคตินิยมอัศวินเเละเพื่อเปรียบเทียบใหเห็นทั้งขอดีเเละขอเสียของสังคมอเมริกาของเขาเชนการ
มีระบบประชาธิปไตยที่เนนเรื่องความเทาเทียมกันเเตยังคงมีการใชเเรงงานทาส ทเวนยังนํา
ตํานานกษัตริยอาเธอรซึ่งเปนเหตุการณที่เกิดขึ้นในยุโรปคริสตศตวรรษที่ 6 มาใชก็เพื่อเปนการ
ปกปองตนเองที่วิพากษวิจารณสภาพสังคมทั้งอังกฤษเเละอเมริกาในยุคคริสตศตวรรษที่ 19  
 

4.2 The Once and Future King     
 
 สําหรับไวตนั้น นอกจากเขาจะกลาวถึงประเด็นที่เกี่ยวกับการศึกษา การปกครอง เเละ
ความรุนเเรงของสงครามเเลว ไวตยังกลาวถึงลักษณะตางๆของมนุษยผานทางตัวละครสัตวเเต  
ละชนิด รวมไปถึงการพูดถึงสภาวะทางจิตใจของมนุษยอีกดวย 

 
4.2.1 การศึกษา 

 
 ระบบการศึกษาของอังกฤษในเเบบดั้งเดิมนั้นเนนเรื่องการสอนภาษาเเละวรรณคดีเปน
หลัก โดยตอมานักวิชาการชื่อเบคอน (Bacon) ไดวิจารณวาวิชาที่เกี่ยวกับอักษรศาสตรอยางเดียว
นั้นไมทําใหเกิดประโยชนกับเด็ก นาจะมีการสอนเรื่องเกี่ยวกับคณิตศาสตรเเละวิทยาศาสตร
มากกวานี้เพราะเปนรากฐานสําคัญของการเรียนรู ซึ่งตอมาทําใหเกิดการจัดการศึกษาเเบบใหมที่
เนนการเรียนจากของจริงเเละการทดลอง โรงเรียนที่มีอยูเดิมตางก็ปรับหลักสูตรเพื่อนําเอาวิชาการ
ใหมๆ เเละวิธีการเรียนเเบบใหมเขาไปใชในโรงเรียน ตอมาเมื่อมีความรูใหมเพิ่มมากขึ้น โรงเรียน
เเนวใหมจึงไดลดการเรียนการสอนวิชาทางอักษรศาสตรลง อยางไรก็ตามยังคงมีโรงเรียนจํานวน
มากที่คงการเรียนการสอนเเบบเดิมที่เนนใหเด็กทองจําอยู 50 
 

ประเด็นเกี่ยวกับระบบการศึกษา ที่ไวตกลาวถึงใน The Sword in the Stone ซึ่งเปนสวน
เเรกของ The Once and Future King ไวตไดเเสดงความเห็นวาการสอนเด็กนั้นควรจะมีเเนวทาง
ใหมที่ไมปดกั้นพลังจินตนาการของเด็ก เพราะวาการสอนที่ดีเเละถูกตองจะเปนการสรางเสริมให
เด็กที่เปนทรัพยากรของสังคมตอไปนั้นมีคุณภาพ เเละสามารถที่จะเปลี่ยนเเปลงสังคมเเบบเกาได 
การสอนเเบบที่ไวตชื่นชมก็คือการสอนของเมอรลินที่ใหเด็กเรียนรูดวยตนเองในทุกเรื่อง ตางไปจาก
ระบบการศึกษาที่ใหเด็กไดเรียนรูเฉพาะเรื่องที่สังคมเห็นวาจําเปนเทานั้น เชนระบบการศึกษาใน
ยุคกลางที่เนนการพัฒนาทางดานรางกายมากกวา เนื่องจากเปนเพราะวาในสมัยนั้นการที่จะไดรับ

                                                  
50 เเสงโสม เกษมศรี,  ประวัติศาสตรสากลยุคปจจุบัน, หนา 68. 
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การยอมรับจากสังคมก็คือ การไดเปนอัศวิน เพราะฉะนั้นความรูทางดานอื่นจึงไมมีความสําคัญ
เทา ในสายตาของคนสวนใหญ  
 

Merlyn grumbled about athletics, saying that nowadays people seemed 
to think that you were as educated man if you could knock another man off a 
horse and that the craze for that games was the ruin if scholarship.51 

 
The education of any civilized gentleman in those days used to go 

through three stages, page, squire, knight . 52 
 
 นอกจากนั้นเมอรลินยังเปนตัวเเทนของครูที่ดี ไมวาการที่สอนไดอยางสนุกสนานเเละยึด
หลักวาครูเปนเพียงผูชี้เเนะ ทั้งยังใหเรียนรูกับผูรูโดยตรง ”That is the way to learn, by listening 
to the expert”53 
 
 ไวตเห็นวาการศึกษาที่ดีนั้นควรที่จะเปนการที่ไดเรียนรูจากประสบการณดวย ไมใชเเค
เพียงเรียนจากตําราเทานั้น เพราะวาตอไปในอนาคตเด็กจําเปนที่จะตองดํารงชีวิตอยูไดดวยตัวเอง
โดยปราศจากครูหรือหนังสืออางอิง เมื่อวารทตองเเปลงรางเปนสัตวตางๆเพื่อเรียนรูเกี่ยวกับการ
ปกครองเเบบตางๆ เมอรลินไปกับวารทเพื่อใหคําเเนะนําในครั้งเเรกเทานั้นโดยเขากลาววา   
ประสบการณนั้นเปนสิ่งที่ตองเรียนรูดวยตัวเอง 
 

“For this once,” said a large and solemn tench beside his ear, “I will 
come. But in future you will have to go by yourself. Education is experience, and 
the essence of experience is self-reliance.” 54 

 
ประเด็นที่เกี่ยวกับการเรียนรูจากประสบการณตรงนั้นอาจเรียกไดวาเปนการถายทอด

ความรูสึกของไวตที่เปนผูเขียนออกมานั่นเอง เนื่องมาจากวาการเรียนของเขาในสมัยเด็กนัน้เปนไป

                                                  
51 T.H.White,  The Once and Future King, p. 56. 
52 Ibid., p. 156. 
53 Ibid., p. 75. 
54 Ibid., p. 46. 
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ในเเบบที่ถูกบังคับ ซึ่งเปนเเนวทางการเรียนการสอนที่ไวตตอตาน ดังนั้นไวตจึงไดสรางใหวารท
หรือกษัตริยอาเธอรในสมัยเด็กมีวัยเด็กที่มีความสุขเเละไดเรียนรูส่ิงตางๆจากประสบการณตรง 
โดยไวตใหความเห็นวาการเรียนของเด็กนั้นควรเปนไปโดยวิธีธรรมชาติที่สุด 
 

At the end of his life, White gave lecture on ‘The Pleasure of Learning,’ citing his 
own powerful need to learn new skill throughout his life as a comprehension for 
an unhappy childhood whose legacy was what he termed ‘my sense of 
inferiority, my sense of danger, my sense of disaster.’55 
 
(…)the child’s learning should be natural, from the natural(experience).56 
 
ไวตยังไดกลาววาบุคคลสามารถจะเรียนรูไดจากประสบการณตรงที่เกี่ยวกับเร่ืองตางๆใน

ชีวิตอีกดวย กลาวคือเเมวาจะทําเรื่องผิดพลาดหรือเสียใจ เเตหลังจากผานพนเหตุการณนั้นบุคคล
ก็จะเรียนรูจากขอผิดพลาดเพื่อที่จะนํามาปรับปรุงในอนาคต  
 

“The best thing for being sad is to learn something. That is the only thing that 
never fails. You may grow old and trembling in your anatomies, you may lie 
awake at night listening to the disorder of your veins, you may miss your only 
love, you may see that world about you devastated by evil lunatics, or know your 
honor trampled in the sewers of baser minds. There is only one thing for it then—
to learn. Learn why the world wags and what wags it. That is the only thing which 
the mind can never exhaust, never alienate, never be tortured by, never fear of 
distrust, and never dream of regretting. 57 

 

                                                  
55 Natural Histories: Learning form Animals in T.H. White’s Arthurian Sequence. [Online] 

Available from: http://search.epnet.com/diract.asp?an=4160941&db=aph [2004, February 3] 
56 Ibid. 
57 T.H. White,  The Once and Future King, p. 183. 
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 การเรียนรูจากประสบการณนี้ ไวตไดกลาวถึงอีกครั้งในตอน The Ill-Made Knight เขาได
กลาวถึงสิ่งที่เรียกวาการรูจักโลก (knowledge of the world) ซึ่งหมายถึงสัจธรรมตางๆของชีวิตที่
ไมสามารถถายทอดใหกันได เเตตองเรียนรูดวยตัวเองโดยผานประสบการณ 
 

There is a thing called knowledge of the world, which people do not have 
until they are middle-aged. It is something which cannot be taught to younger 
people, because it is not logical and does not obey laws which are constant. It 
has no ruled. Only, in the long years which bring women to the middle of life, a 
sense of balance develops. You can’t teach a baby to walk by explaining the 
matter to her logically—she has to learn the strange poise of walking by 
experience. In some way like that, you cannot teach a young woman to have 
knowledge of the world. She has to be left to the experience of the year.58 
 

4.2.2 จิตวิทยา 
  
 ทฤษฏีที่เกี่ยวกับจิตวิทยาเปนเเนวคิดที่ไดรับความสนใจในชวงตนคริสตศตวรรษที่ 20 
จากการคนควาของซิกมันด  ฟรอยด (Sigmund Freud) ที่เสนอความคิดวามนุษยมีความตองการ
เก็บกดอยูในจิตใตสํานึก โดยเฉพาะเเรงขับทางเพศที่เปนสิ่งผลักดัน นอกจากนั้นเขายังไดเสนอ
เเนวคิดเกี่ยวกับปมออดิปุส วาเด็กทุกคนในวัยเด็กตองการจะตอบสนองความปราถนาทางเพศ
ของเขาโดยมุงไปที่พอหรือเเม ซึ่งเปนเพศตรงขามกับตัวเด็ก โดยที่เด็กเองไมรูตัว เเละเด็กจะมี
ความไมพอใจพอหรือเเมที่เปนเพศเดียวกับตัว ในเด็กเพศชายจะรูสึกมีความตองการทางเพศ
กับเเมเเตกลัววาพอจะตอนเขา ความรูสึกนี้จะเก็บกดอยูอยางปกติ จนเมื่อเด็กโตขึ้นเรื่องเพศจะ
ปรากฏออกมานอยลง เเตมันจะกลับบรรลุถึงพัฒนาการขั้นสืบพันธเมื่อเร่ิมวัยผูใหญ ทฤษฎีนี้
เกี่ยวของกับสุขภาพจิตของผูใหญวาเขาผานขั้นตอนเหลานี้มาไดปกติเพียงใด หากการพัฒนามี
อุปสรรคยอมกอใหเกิดอาการผิดปกติตางๆกันไป 59 
 

เเนวคิดเกี่ยวกับจิตวิทยานั้นเปนสวนหนึ่งที่ทําให The Once and Future King มีความ
เเตกตางไปจากตํานานอาเธอรดั้งเดิม ในดานการสะทอนความคิดเเละสภาพจิตใจของตัวละคร 

                                                  
58 Ibid., p. 377. 
59 เฉลิมเกียรติ ผิวนวล,  จิตวิเคราะหของฟรอยด (นนทบุรี: สํานักพิมพสมิต,2535), หนา 132. 
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เพราะไวตตองการทําใหตัวละครของเขามีความสมจริงในเเงของความเปนมนุษยมากยิ่งขึ้น เปน
การใหเหตุผลกับการกระทําของตัวละครที่เคยถูกติเตียนเเละอางเรื่องของเวทมนตรในตํานาน
ดั้งเดิม เชนการที่เซอรอักกราเวนฆาพระนางมอรกอสมารดามายของตนเมื่อพบวาพระนางมีคนรัก 
เเละความรักระหวางพระนางกวินีเวียรเเละเซอรลานสลอต  

 
เนื่องมาจากวาสมัยคริสตศตวรรษที่ 20 เปนชวงที่มีการศึกษาเกี่ยวกับทฤษฎีจิตวิทยา ซึ่ง

ไวตไดกลาวอางอิงไปถึงทฤษฎีจิตวิเคราะหของฟรอยด เชน ในตอนที่กลาวถึงความฝนของเซอร
ลานสลอต ที่สะทอนใหเห็นความตองการจะเปนอัศวินที่ดีที่สุดของเขา 

  
Seven hundred years ago—or it may have been fifteen hundred 

according to Malory’s notation—people took dreams as seriously as the 
psychiatrists do today, 60 

 
ผูอานจะเห็นปมปญหาทางจิตไดอยางชัดเจนจากพี่นองตระกูลออรคนียทั้ง 4 คนไดเเก  

กาเวน อักกราเวน กาเฮอรริส เเละกาเร็ธนั่นเอง เพราะพระนางมอรกอสผูเปนมารดาไมใหความรัก 
เเละความอบอุนเเกบุตรชายของพระนาง ทําใหพวกเขาโหยหาความรักจากเเมมาก ทําใหพวกเขา
มีความรักตอมารดาอยางรุนเเรง ทฤษฏีปมออดิปุสของฟรอยด ที่วาเด็กชายมักจะรักมารดาของ
ตน เเละอิจฉาบิดา เเตเมื่อพี่นองทั้ง 4 นั้นไมมีบิดา ประกอบกับไมไดใกลชิดเเละรับความรักจาก
มารดาอยางที่ควรจะเปน อาจจะเปนสวนสําคัญที่ทําใหเกิดความผิดปกตินั้นจนถึงวัยผูใหญ เชน
ตอนที่พี่นองทั้งสี่ออกไปลายูนิคอรนเพื่อนํามามอบใหมารดา อักกราเวน ฆายูนิคอรนอยางโหดราย 
เพียงเพราะวายูนิคอรนมานอนซบบนตักของเด็กสาวที่พวกเขาสมมุติวาเธอเปนมารดาของพวกเขา 
เเละในบรรดาพี่นองทั้งหมดมีเพียงกาเร็ธที่รูสึกสงสารยูนิคอรน  

 
“What have you done?” cried Gareth. “You have killed him. He was 

beautiful.” 
Agravaine bawled, “This girl is my mother. He put his head in her lap. He 

had to die.” 61 
 

                                                  
60 T.H.White,  The Once and Future King, p. 317. 
61 Ibid., p. 259. 
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ในเวลาตอมาเซอรอักกราเวนก็ไดสังหารพระนางมอรกอสมารดาของตนเอง เนื่องมาจาก
เขารับไมไดที่เห็นพระนางมีความสัมพันธกับชายอื่น เซอรกาเร็ธยังไดเปรียบเทียบพระนางกับ       
ยูนิคอรนที่เซอรอักกราเวนฆาในตอนเปนเด็ก ซึ่งเซอรกาเร็ธเห็นวาเปนสิ่งที่สวยงามที่สุด วิเคราะห
ไดวาเเมเซอรกาเร็ธนั้นจะไมโหดราย เเตเขาก็มีปมรักมารดาของตนเอง 

 
“My brother has killed our mother, because he found her sleeping with a 

man.” 
“Keep quite, Lancelot, please.” Said the King. Then to Gareth : “What did 

they do to Sir Lamorak?” 
But Gareth had not finished the first part of his story. 
“Agravaine cut off her head,” he said. “Like the unicorn.” 
“The unicorn?” 
“Please Lancelot.” 
“He killed our mother in her bed” 
“I am sorry.” 
“I always knew he would,” said Gareth. 62 
 

ซึ่งจากความขาดเเคลนความรักในวัยเด็กนี่เอง ที่สงผลตอพวกเขาตอมาในอนาคตเมื่อได
เขามาเปนอัศวินของกษัตริยอาเธอร เชน การที่เซอรกาเวนไมสามารถควบคุมความโกรธของเขาได 
ตอนที่อัศวินผูหนึ่งฆาสุนัขของเขาตาย เซอรกาเวนตั้งใจสังหารอัศวินผูนั้นเเมวาเขาจะยอมเเพเเละ
รองขอชีวิต เซอรกาเวนไดฆาหญิงคนรักของอัศวินผูน้ันที่ออกมาขวางไวโดยไมตั้งใจ กษัตริย      
อาเธอรก็ไดใหเหตุผลวาเปนเพราะพวกเขาไมไดรับความรักจากมารดาในตอนที่เปนเด็ก จึงทําให
เปนคนที่ควบคุมอารมณไมไดเเละหวาดระเเวงไมไวใจผูอ่ืน เเละเปนการยากที่จะทําใหพวกเขาเขา 
ถึงคตินิยมของอัศวินโตะกลมตามอุดมคติของกษัตริยอาเธอรอยางถองเเท 

 
The King looked uncomfortable. He said: “The real matter with them is 

Morgause, their mother. She brought them up with so little love or security that 
they find it difficult to understand warm-hearted people themselves. They are 
suspicious and frightened. They don’t get hold of the idea as I wanted them to 

                                                  
62 Ibid., p. 429. 
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do. We have three of them here—Gawaine, Gaheris and Agravaine. It is not their 
fault.” 63 
 
ประเด็นที่เกี่ยวกับการวิเคราะหทางดานจิตใจนั้น ผูอานจะเห็นไดอีกครั้งเมื่อไวตกลาว

เกี่ยวกับความรัก ซึ่งในเรื่อง The Once and Future King นี้ก็มีความรักหลายเเบบหลายประเภท 
เชน ตอนที่ 3 ของเรื่องไดเเก ตอน The Ill-Made Knight ซึ่งเปนตอนของเซอรลานสลอตโดย 
เฉพาะ เเกนสําคัญของตอนนี้ก็คือ เร่ืองของความรักที่มีหลายรูปเเบบ ไมวาจะเปนความรักที่ผิด 
ศีลธรรมระหวางเซอรลานสลอตกับพระนางกวินีเวียร ความรักที่รุนเเรงเเละผิดปกติของเซอร      
อักราเวนตอมารดาของเขา ความรักที่ไมสมหวังของอีเเลน (Elaine) ที่มีตอเซอรลานสลอต หรือ
ความรักในศาสนาของตนของเซอรกาลาฮาดที่เห็นวาการฆาคนนอกศาสนานั้นไมเปนบาป อยาง 
ไรก็ตามความรักที่ยิ่งใหญที่สุดที่ปรากฏในตอนนี้ก็คือ ความรักที่ลานสล็อตมีตอพระเจา  
 

(…)explores the ways that different kinds of love and devotion (to 
people, chivalry and God) affect one’s character, and how one man—Lancelot—
struggles with the different loves in his heart until he finds peace in a love 
greater than any worldly affection(…) 64 
 
 ความรักที่จัดไดวาเปนสวนที่มีผลกระทบสําคัญตอเนื้อเร่ืองมากที่สุดไดเเกความรักของ

พระนางกวินีเวียรกับเซอรลานสลอต ซึ่งนําไปสูความลมสลายของคาเมลอทในที่สุด ไวตไดนําเอา
ทฤษฎีจิตวิเคราะหมาพิจารณา เพื่อเปนการที่ชวยเเกตางใหกับการกระทําที่ผิดศีลธรรมของทั้งสอง 
โดยบอกวาความรักที่พระนางกวินีเวียรมีตอเซอรลานสลอตกับความรักที่พระนางมีตอกษัตริย    
อาเธอรนั้นเปนความรักที่เเตกตางกัน เเมวาพระนางจะรักเซอรลานสลอตเเตไมไดหมายความวา
ความรักที่มีตอกษัตริยอาเธอรนั้นจะลดนอยลง 

 
It is difficult to explain about Guenever, unless it is possible to love two people at 
the same time. Probably it is not possible to love two people in the same way, 
but there are different kinds of love. Women love their children and their 
husband at the same time—and men often feel a lusty thought for one woman 

                                                  
63 Ibid., p. 332. 
64 Daniel Moran,  CliffsNotes “The Once and Future King”, p. 66. 
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while they are feeling a love of the heart for another. In some way such as this 
Guenever did come to love the Frenchman without losing her affection for 
Arthur.65 

 
 ในประเด็นที่วาความรักที่กวินีเวียรมีตอเซอรลานสลอตเเละกษัตริยอาเธอรเปนรูปเเบบที่
เเตกตางนั้น ไวตไดใหเหตุผลเพิ่มเติมวาอาจจะเปนไปไดวา ปมดอยของพระนางกวินีเวียรไดเเก 
การที่พระนางไมมีบุตร ซึ่งอาจจะทําใหความรูสึกที่พระนางมีตอกษัตริยอาเธอรเปนเหมอืนความรกั 
เเบบเคารพที่มีตอบิดา ขณะที่ความรักเเบบหวงเเหนที่มีตอเซอรลานสลอตนั้นเปนความรักที่มีตอ
บุตร 
 

Guenever’s central tragedy was that she was childless. Arthur had two 
illegitimate children, and Lancelot had Galahad. But Guenever—and she was 
the one of the three who most ought to have had children, and who would have 
been best with the children, and whom God had seemingly made for breeding 
lovely children—she was the one who was left an empty vessel, a shore without 
a sea. This was what broke her when she came to the age at which her sea must 
finally dry. It is what turned her for a little time into a raving woman, though that 
time was still in the future. It may be one of the explanations of her double love—
perhaps she loved Arthur as a father, and Lancelot because of the son she 
could not have. 66 

  
ไวตยังเเกตางใหกับพระนางกวินีเวียรวาไมไดเปนสาเหตุของการลมสลาย หากเเตสาเหตุ

เเทจริงเกิดจากธรรมชาติของผูชายที่ตองการอํานาจเเละฉวยโอกาสกอสงครามสนองความ
ตองการของตนเอง โดยไดยกตัวอยางเหตุการณในประวัติศาสตรที่ผูหญิงเปนผูถูกกลาวหา 
 

People write tragedies in which fatal blondes betray their paramours to 
ruin, in which Cressidas, Cleopatras, Delilahs, and sometimes even naughty 

                                                  
65 T.H White,  The Once and Future King, p. 362. 
66 Ibid., p. 472. 
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daughters like Jessica bring their lovers or their parents to distress: but these 
are not the heart of tragedy. They are fripperies to the soul of man. 67 
 

4.2.3 สงคราม 
 

การสะทอนทัศนคติเกี่ยวกับสงครามเเละการใชความรุนเเรง ในเรื่อง The Once and 
Future King เปนสวนที่มีผลกระทบจากประสบการณของตัวผูเขียนโดยตรง เนื่องมาจากวาไวตได
เขารวมเปนทหารในชวงสงครามโลกครั้งที่ 2 เมื่อกลับมาเขาตองการเเตงเรื่องนี้เพิ่มข้ึนอีกหนึ่งบท 
ซึ่งก็คือตอน The Book of Merlyn เเตก็ไมไดรับการตีพิมพในทันที อีกทั้งยังไมไดรวมอยูใน The 
Once and Future King ดวย นอกจากนั้นหนังสือเลมนี้ยังไมเปนที่นิยมเพราะวามีประเด็น
เกี่ยวกับความโหดรายของสงครามขณะที่ประชาชนชวงหลังสงครามตองการสิ่งที่ชวยปลอบปละ
โลมใจมากกวา เเละการดําเนินเรื่องที่ไมเปนนวนิยายเสียทีเดียว หากเเตเปนเเนววิวาทะระหวาง
กษัตริยอาเธอร เมอรลินเเละสัตวตางๆเกี่ยวกับสงครามเเละมนุษย ทั้งนี้เพราะหลังจากกลับมาจาก
สงครามไวตไดเปลี่ยนมุมมองที่มีตอมนุษยเปนการรังเกียจเเละเห็นวามีเเตสัตวเทานั้นที่บริสุทธิ์ 

 
ในเรื่อง The Once and Future King มีประเด็นเกี่ยวกับสงครามปรากฏขึ้นเกือบตลอด

เร่ือง ไมวาจะเปนการกอสงครามของพวกมด ในตอนของ The Sword in the Stone อางเหตุผลที่
เห็นเเกตัวเเละเขาขางตัวเอง วาเพราะพวกเขามีจํานวนประชากรหนาเเนนจึงอดอยาก ฉะนั้นจึงมี
สิทธิอันชอบธรรมที่จะเเยงชิงอาหารเเละที่อยูอาศัยของผูอ่ืนได ไวตเห็นวาการกอสงครามก็เปนเชน 
นี้เหมือนกันทุกฝาย กลาวคือตองการเเตจะสนองความตองการของฝายตนเทานั้น 
 

A. We are so numerous that we are starving. 
B. Therefore we must encourage still larger families so as to become 

yet more numerous and starving. 
C. When we are so numerous and starving as all that, obviously we shall 

have a right to take other people’s stores of seed. Besides, we shall 
by then have a numerous and starving army.68 

 

                                                  
67 Ibid., p. 611. 
68 Ibid., p. 44. 
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ในตอน The Queen of Air and Darkness ซึ่งเปนตอนที่กษัตริยอาเธอรไดครองราชย
เเลว เเตพระองคยังเชื่อมั่นวาในสงครามนั้นยอมมีฝายที่ถูกเเละผิด เเตเมอรลินเห็นวาไมวาจะดวย
เหตุผลใดที่ยกมากลาวอาง ทั้งสองฝายตางก็ตองยกเหตุผลที่เขาขางตัวเอง เเตเเทจริงเเลวเมื่อมี
ความขัดเเยงเกิดขึ้นควรเจรจาดวยสันติวิธีมากกวาการใชความรุนเเรงเขาเเกปญหา 
 

“But the reasons,” protested Arthur. “If one side was starving the other 
by some means or other—some peaceful, economic means which were not 
actually warlike—then the starving side might have to fight its way out—if you 
see what I mean?” 

“ I see what you think you mean,” said the magician, “but you are wrong. 
There is no excuse for war, none whatever, and whatever the wrong which your 
nation might be doing to mine—short of war—my nation would be in the wrong if 
it started a war so as to redress it. A murderer, for instance, is not allowed to 
plead that his victim was rich and oppressing him—so why should a nation be 
allowed to?  Wrongs have to be redressed by reason, not by force.” 69 

 
 เมอรลินไดใหความเห็นวา เหตุผลเดียวที่รับฟงไดในการใชความรุนเเรงก็คือทําไปเพื่อ
ปองกันตัว ”Merlin tells Arthur that the only time the use of force is justified is for self-
defense.”70 
 

การใชความรุนเเรงของเหลาอัศวินโดยยึดติดกับขนบของอัศวินเเละอางศักดิ์ศรีนั้นเปน
เร่ืองที่ไวตตองการเเสดงวาเปนเร่ืองที่ไรสาระ มากกวานาชื่นชม ซึ่งเปนเเนวคิดที่เเตกตางไปจาก
เร่ืองราวที่เกี่ยวกับกษัตริยอาเธอรเร่ืองอื่นๆที่เคยมีมาที่มองเห็นวาการตอสูของอัศวินนั้นเปนเรื่องที่
มีเกียรติ ตัวอยางที่เห็นไดชัดคือเซอรลานสลอตไดรับการยกยองตลอดมาวาเปนอัศวินที่ดีที่สุด
เพียงเพราะเขามีความสามารถในการตอสู เเละเขายังฆาคนจํานวนมาก 
 

                                                  
69 Ibid., p. 233. 
70 The Once and Future King [Online] Available from : 

http://www.hauntedlibrary.cam/thwhite/ttoafk_a.html#essay1 [2003, May 31]  
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Nonetheless, because knights rely on muscle instead of morals, the novel 
examines them in much the same way it examines war. White often depicts 
knights as oafish clowns, in contrast to their portrayal as heroes and romantic 
figures in earlier interpretations of the King legend. White also illustrates the 
tension between the brutal violence of knightly behavior and the elaborate codes 
of morality and courtesy that knights must follow to maintain their honor. This 
hidden tension between violence and chivalry is best embodied in the figure of 
Lancelot. He seems to be an almost unrealistic character, as he encounters so 
much death and violence without ever losing commitment to honor.71 
 
นอกจากนั้นการรบของพวกชนชั้นสูงหรือชนชั้นปกครองนั้นก็เปนไปเพื่อศักดิ์ศรีของตน 

เเละมองวาสงครามนั้นเปนเรื่องที่สูงสงมีศักดิ์ศรี ในความเปนจริงชนชั้นสูงเหลานี้ไดเเตเพียงเเต
งชุดเกราะที่สวยงามอยูเบื้องหลัง ขณะที่ฝายตองออกไปรบเเละลมตายเปนพวกทหารที่ไมมีความ
ตองการจะสูรบเเตอยางใด ซึ่งไวตก็ไดเปรียบเทียบสงครามลักษณะนี้วาเหมือนกับการลาสุนัข
จิ้งจอกของยุควิคตอเรียน (Victorian fox hunt) 72 ซึ่งเปนเกมที่สนุกสําหรับผูลาหรือชนช้ันสูงเเตไม
สนุกสําหรับจ้ิงจอกหรือทหารนั่นเองความคิดที่วาสงครามเปนเรื่องที่มีศักดิ์ศรีนายกยองนี้กษัตริย
อาเธอรก็เคยทรงคิดเชนนั้นเชนกัน เเตเมอรลินไดเตือนวาพระองคทรงมองขามไปวาในสงครามนั้น
ตองมีทหารลมตายไปจํานวนมากทั้งของฝายตรงขามหรือเเมเเตทหารของฝายพระองคเอง โดย
ภาพของสงครามในความคิดของพวกชนชั้นสูง เห็นไดชัดผานทางความคิดของกษัตริยทั้ง 11   
พระองคที่เปนศัตรูของกษัตริยอาเธอร 

 
รูปเเบบของสงครามที่สงใหพลทหารออกไปรบเปนเรื่องปกติสําหรับยุคกลาง เเตวากษัตริย

อาเธอรทรงมีความคิดเเละการกระทําที่เเตกตางออกไป เชนการที่พระองคที่บุกเขาโจมตีพวกผูนํา
ทัพที่อยูเบื้องหลังกําลังพลของตนมากกวาที่จะปลอยใหพวกทหารตอสูกันเอง ศัตรูของพระองค
ตางก็รูสึกตื่นตระหนกกับการรบที่ผูนําออกมาตอสูกอนเเละเห็นวาเปนการรบอยางไรเกียรติ  
 

                                                  
71 Ibid. 
72 Stephen Knight,  Arthurian Literature and Society, p. 348. 



 120

They were indignantly surprised by what they considered as 
unchivalrous personal outrage—outrageous to be attacked with ‘positive 
manslaughter’, as if baron could be killed like Saxon kern. 73 

    
 เเมวากษัตริยอาเธอรเห็นวาการสงครามเปนเรื่องที่โหดราย เเตพระองคก็ยังทรงเลือกที่จะ
ทําสงครามเพื่อที่รวบรวมเเผนดินใหเปนระเบียบเเละเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน พระองคทรงเรียกการ
ทําเชนนี้วาเปนการใชความรุนเเรงเพื่อที่จะนํามาซึ่งความถูกตอง (Might for Right) 
 

“About Might for Right. I don’t think thing ought to be done because you 
are able to do them. I think they should be done because you ought to do 
them.”74 
 
การที่กษัตริยอาเธอรตองการจะใชความรุนเเรง โดยการทําสงครามเพื่อที่จะยุติความ     

รุนเเรงอื่นๆ ก็เปนเหมือนสงครามโลกครั้งที่ 1 ที่ถูกเรียกวา เปนสงครามที่มีเพื่อยุติสงครามทั้งปวง 
(The War to End all Wars) หรือเปนการลมลางระบบเกาเพื่อที่จะสรางระบบใหมเเตมันก็ไมเปน
เชนนั้น  

 
 ไวตคิดวา การใชความรุนเเรงเพื่อหยุดยั้งความรุนเเรงไมใชวิธีการเเกปญหาที่ถูกตอง 
เพราะความรุนเเรงนั้นยอมยอนกลับมาสงผลรายตอผูกระทําเอง รวมไปถึงลูกหลานของเขา เชน
การที่กษัตริยอาเธอรตองมาตอสูกับกลุมคนที่มีความบาดหมางมาตั้งเเตรุนพระบิดาของพระองค 
หรือการที่กษัตริยอาเธอรฆาเด็กที่เกิดในเดือนพฤษภาทั้งหมดเพื่อฆามอรเดรดปองกันหายนะที่จะ
เกิดในอนาคตเเตเปนการสรางความเเคนใหมอรเดรด เขาจึงมุงที่จะทําลายพระองค กษัตริย       
อาเธอรก็ยังรูสึกวาเปนความผิดของพระองคที่กอต้ังโตะกลมขึ้นมาเพราะการใชความรุนเเรงเพื่อ
รักษาความเรียบรอยของสังคมทําใหพระองคไมสามารถขจัดการใชความรุนเเรงไปจากสังคมของ
พระองคได จะเห็นไดจากการที่พระองคพูดกับเซอรลานสลอตวา พระองคคงตองรับผลของการ
กระทําของพระองค 
 

                                                  
73 T.H.White,  The Once and Future King,  p. 64. 
74 Ibid., p. 246. 
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“(…)Right must be established by right : it can’t be established by Force Majeur. 
But that is what I have been trying to do. Now my sins are coming home to roost. 
Lancelot, I am afraid I have sown the whirlwind, and I shall reap the storm.”75 

 
 สงครามระหวางกษัตริยอาเธอรกับมอรเดรด เปรียบเทียบไดวามอรเดรดที่เปนบาปที่
กลับมาสูตนกําเนิด (sin coming home to roost) การที่สงครามโลกครั้งที่ 1 นั้น เเมจะเชื่อวาเปน
สงครามที่มีเพื่อยุติสงครามอื่นๆเเตก็มีสงครามโลกครั้งที่ 2 ที่โหดรายมากกวาตามมา เพราะ
สงครามโลกครั้งที่ 1 นั้นก็กอปญหาใหเกิดขึ้นดวย ไมวาจะเปนความบาดหมางที่บมเพาะไว หรือ
การสรางอาวุธที่มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 
  

4.2.4 การปกครอง 
 
 ประเด็นสุดทายที่ไวตกลาวถึงไดเเกเร่ืองการปกครองเเบบตางๆที่เขาเเสดงใหเห็นผานทาง
ตัวละครสัตวตางๆไมวาจะเปนมด หานปา ปลา เหย่ียวเเละเเบดเจอร เมอรลินสอนวารทเรื่องการ
ปกครองดวยการเเปลงรางเขาเปนสัตวตางๆ สัตวเเตละชนิดเปนตัวเเทนของคนเเละการปกครอง
เเตละประเภท ซึ่งสัตวชนิดเเรกคือปลา วารทไดพบกับปลาที่เปนผูนําของปลาทั้งหมดในคูเมือง 
(King of the Moat) ที่ชื่อวามิสเตอรพี (Mr.P) ซึ่งเปนตัวเเทนของการปกครองที่ใชอํานาจเเละ
ความรุนเเรง ซึ่งมิสเตอรพี เห็นวาคนเขมเเข็งทั้งรางกายเเละจิตใจคือผูที่มีอํานาจ นอกจากนั้น    
มิสเตอรพียังไดเเสดงทัศนะเกี่ยวกับการปกครองของเขาตอวารทวา การใชความรุนเเรงเเละอํานาจ
ในการปกครองนั้นคือส่ิงที่ถูกตอง (Might is Right) 

 
There is only power. Power is of the individual mind, but the mind’s 

power is not enough. Power of the body decides everything in the end, and only 
Might is Right.76 

  
สัตวชนิดตอไปที่วารทศึกษาไดเเกเหยี่ยวซึ่งเปนตัวเเทนการปกครองเเบบทหาร ไวตเรียก

โรงเลี้ยงเหยี่ยววาเปนเหมือนระบอบการปกครองของทหารสปารตา (Spartan military mess) 
พวกเหยี่ยวสนใจในเรื่องของวงศตระกูล ลําดับชั้นทางสังคม มารยาททางสังคมซึ่งเมื่อวารทจะเขา

                                                  
75 Ibid., p. 428. 
76 Ibid. 
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รวมกับพวกเขาก็ตองผานการทดสอบเกี่ยวกับกฏเกณฑตางๆ ความกลาหาญเเละกลาวคํา
ปฏิญาณตอหนานักบวช การยึดถือกฎระเบียบเหลานี้เทียบไดกับสังคมของอัศวินในยุคนั้น  

 
They look on themselves as being dedicated to their profession, like 

order of knighthood or something of that sort. You see, the membership of the 
mews is, after all, restricted to the raptors—and that does help a lot. They know 
that none of the lower classes can get in. 77 

  
ลําดับตอมาที่วารทไปพบคือ สังคมของมดซึ่งเปนตัวเเทนของระบอบการปกครองเเบบ

คอมมิวนิสต ซึ่งไวตเนนใหเห็นดานที่เลวรายโดยเฉพาะ ไมวาจะเปนการที่ประชาชนทุกคนยกเวน 
ผูนํา ลวนเเตเทาเทียมกัน มดทุกตัวไมมีชื่อเฉพาะของตนเองหากเเตมีหมายเลขประจําตัวเปน
เครื่องบงชี้ ซึ่งก็เเสดงใหเห็นวามดทุกตัวนั้น ไมมีความสําคัญในเเงของการเปนปจเจกเเตมีความ
จําเปนเพียงเเคเปนเเรงงานสําคัญของรัฐ วารทยังพบวามดทุกตัวนั้นตางก็ทําเเตหนาที่ที่ตนไดรับ
มอบหมายเพียงเทานั้น ไมมีความคิดเกี่ยวกับความสนุกสนานเเละไรชีวิตชีวา นอกจากนั้นยังไม
รูจัก  คําศัพทวา ความสุขหรืออิสระ เพราะพวกเขาไมตระหนักวาสิ่งเหลานี้มีอยูจริงในโลก ภาษาที่
ใชระหวางกันก็รวบรัดเเละลวนเเตเกี่ยวของกับการทํางานทั้งสิ้นการปกครองระบบคอมมิวนิสตนั้น
สะทอนผานทางสังคมของพวกมด ที่ผูนํามีการใหคิดภาษาขึ้นมาใหมใหเหลือเเตคําศัพทที่เห็นวา
จําเปนเทานั้น เชน " done" "not done" ที่เปนศัพทเกี่ยวกับการทํางาน โดยไมมีคําศัพทที่เเสดง
ความรูสึกเชนคําวา "happiness" "freedom" หรือ "liking"  
 
 ประเด็นนี้ก็มกีารพูดถึงในงานเขียนของ George Orwell 1984 วาการปกครองเเบบเผด็จ
การเบ็ดเสร็จนั้น ไดสรางภาษาที่เรียกวา "Newspeak" ข้ึนก็เพื่อตัดคําศัพทที่ไมจําเปนออกไป โดย 
เฉพาะคําศัพทที่เกี่ยวกับการเปรียบเทียบเพื่อไมใหประชาชนสามารถจะเปรียบเทียบการปกครอง
ของตนตอการปกครองเเบบอื่นได 78 
  

นอกเหนือไปจากนั้น การที่ตัดคําศัพทเเสดงความรูสึกสวนตัวหรือคําศัพทที่เกี่ยวกับ     
เสรีภาพออกไป ก็เพราะการที่ไมมีคําศัพทเหลานั้น ก็สามารถที่จะทําใหประชาชนลืมไดวา สิ่งเหลา 

                                                  
77 Ibid., p. 75. 
78 Stephen Knight,  Arthurian Literature and Society,  p. 450. 
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นั้นมีอยู จึงเปนสาเหตุสําคัญที่ทําใหเมื่อมีการเริ่มการปกครองเเบบเผด็จการผูปกครองมักจะเผา
ตํารา หนังสือเเละสังหารผูมีความรู ทั้งนี้เพื่อจะไมกอใหเกิดปญหาตอการปกครองของตนนั่นเอง 
 

เมื่อวารทไดเห็นสงครามของมดเขาก็รูสึกตระหนกมากเพราะมดไมกลัวตายเเละการตาย
ในสงครามที่มีขึ้นเพื่อการเเยงชิงอาหารนั้นก็เปนเพียงการทําตามหนาที่อยางหนึ่ง 

 

He found two dead ants. They were laid there tidily but yet untidily, as if a very 
tidy person had taken them to the place, but had forgotten the reason when he 
got there. They were curled up, and did not seem to be either glad or sorry to be 
dead. They were there, like a couple of chairs. 79 

 
สัตวอีกชนิดที่เเตกตางกับมดไดเเก หานปาซึ่งเปนการเเสดงใหเห็นถึงการปกครองเเบบ 

อนาธิปไตยหรือการไมมีผูปกครอง ซึ่งหานปาเเตละตัวนั้นก็ลวนเเตมีเกียรติในตัวเองเเละมีความ
เปนผูนําอยูเเลว จึงทําใหเปนสัตวที่มีความสงางามเเละความเปนระเบียบสูง หานที่ชื่อลีโอ-ลีออก 
(Lyo-Lyok) ที่ไดคุยกับวารทนั้นรูสึกตื่นตระหนกอยางมากเมื่อไดรูถึงเรื่องของการทําสงคราม เธอ
ไมเขาใจวาสัตวขนิดใดที่ต่ําตอยขนาดที่สามารถจะฆาพวกเดียวกันเองได ซึ่งคําตอบนั้นก็คือ
มนุษย “ But what creatures could be so low as to go about in bands, to murder others of 
its own blood?”80  หานปายังอธิบายใหวารทฟงอีกวา สงครามเปนเรื่องไมจําเปนสําหรับพวกเขา
เนื่องมาจากวา บนทองฟานั้นไมมีเสนเขตเเดน นอกจากนั้นพวกเขายังไมมีกษัตริย ไมมีกฎหมาย 
สมบัติสวนตัวเพียงอยางเดียวก็คือรังของตนเอง ไวตเห็นวาหากประชาชนมีความสามารถที่จะปก 
ครองตนเองโดยไมกาวกายสิทธิของคนอื่นการมีผูปกครองเเละกฏหมายก็ไมจําเปน เเตมนุษยไม
เปนมีระเบียบเชนหานปา ดังนั้นจึงตองมีกฏหมายมาควบคุม เเละยังเห็นวาสงครามเเยงชงิดนิเเดน
นั้นเปนเรื่องไรสาระเพราะวาเสนเเบงเขตเเดนบนโลกนี้ลวนเปนสิ่งที่คนกําหนดขึ้นมาเพื่อยึดเปน
อาณาเขตของตน  

 
 สําหรับในสวนของการปกครองเเบบศักดินาไวตคิดวาเปนเรื่องธรรมชาติที่คนที่รูสึกวาตน
ดอยกวานั้นยอมที่จะนับถือบุคคลที่ตนเห็นวาสูงสงกวาตน เชนความรูสึกที่เด็กโงคนเลี้ยงสุนัขมีตอ
วารท ก็เปนความรักที่เหมือนกับสุนัขรักเจานายของตน  

                                                  
79 Ibid., p. 123. 
80 Ibid., p. 170. 
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(…)this hierarchy is reflected in and thus confirmed by the natural world. In the 
kennels, The Dog Boy is god to the hounds, but ‘loves the Wart in almost the 
same way as his dog loved him, and thought the Wart was almost holy because 
he could read and write.’ As parts of the castle it is unsurprising that the 
societies of kennel, moat and mews should be ordered in this way, but so the 
world if trees, and the relationship between wild mammals like hedgehogs and 
badgers.81 
 

  ดังนั้นการปกครองเเบบศักดินาก็ไมใชเร่ืองที่เลวรายเสมอไปนอกจากนั้นไวตยังไดพูด    
เเสดงทัศนคติเกี่ยวกับระบบการปกครองเเบบศักดินาวา สิ่งที่ไมดีไมไดเปนที่ตัวของระบอบการ  
ปกครองหากเเตเปนที่ตัวบุคคล 
 

In other parts of Gramarye, of course, there did exist wicked and 
despotic masters – feudal gangsters whom it was to be King Arthur’s destiny to 
chasten – but the evil was in the bad people who abused it, not in the feudal 
system. 82 
 

 สัตวชนิดสุดทายที่วารทพบก็คือตัวเเบดเจอร นับวาเปนสวนที่สําคัญที่สุดของบทนี้เพราะ 
วาเปนการสรุปความคิดเกี่ยวกับการปกครองทั้งหมดไมวาจะเปนการปกครองคอมมิวนิสตของมด 
เเบบทรราชยของปลาเเละอนาธิปไตยของหานปา 
 
 ตัวเเบดเจอรเปนเหมือนผูมีความรู หองของเเบดเจอรมีบรรยากาศเหมือนกับหองนั่งเลน
รวมของนักศึกษาออกซฟอรดหรือเคมบริดจ  
 

It was difficult to know whether to think of it as a college or as a castle… 
Badger called it the Combination Room. All round the panelled walls there were 

                                                  
81 The Once and Future King Source [Online] Available from: 

http://search.epnet.com/direct.asp?an=9008010555&db=aph [2004, February 3] 
82 T.H White,  The Once and Future King, p.131. 
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ancient paintings of departed badgers, famous in their day for scholarship of 
godliness, lit form above by shaded glow-worms. 83 

 
เมื่อเเบดเจอรไดรูถึงความคิดของวารทเกี่ยวกับการสงครามเเละการเขาเปนอัศวิน เขาก็ได

ใหความเห็นวา การศึกษานั้นเปนสิ่งที่สําคัญกวา อีกทั้งสงครามก็เปนเรื่องไรสาระ เเบดเจอรถาม
คําถามที่เปนเเกนความคิดทั้งหมดของบทนี้คือวารทตองการที่จะเปนเหมือนสัตวประเภทไหน 
ระหวางมดหรือการปกครองเเบบคอมมิวนิสตที่เขนฆากันเอง กับหานปาที่เปนการปกครองเเบบ 
อนาธิปไตยที่ไมมีสงครามเกิดขึ้น ”Which do you like the best,” he asked, “ the ants or the 
wild geese?” 84 เเละยังกลาววาสิ่งมีชีวิตในโลกนี้ที่ฆากันเองก็มีเพียงมด 5 ชนิด ปลวก เเละ
มนุษย ไวตเปรียบเทียบวามนุษยเปนเหมือนมดที่ตอสูรุกรานเเละยึดครองดินเเดนของผูอ่ืนเพื่อ
ประโยชนของตนเอง ขณะที่ในความจริงเเลวการมีชีวิตอยางหานปาท่ีไมมีความโลภในทรัพย
สมบัติ เเละไมมีการรุกรานเเดนของผูอ่ืนเพราะวาการกําหนดเสนเเบงเขตเเดนนั้นเปนเพียงเเคเสน
สมมุติ ขึ้นมา เเละภาพโหดรายในสงครามของมดก็เปนเหมือนความโหดรายในสงครามของคน 

 
ทั้งทเวนเเละไวตเหมือนกันที่นําตํานานกษัตริยอาเธอรที่เปนตัวเเทนของอดีตมาเพื่อ

วิพากษปจจุบัน เเตมีความเเตกตางกันในรายละเอียดเนื่องจากความเเตกตางของบริบททางสังคม 
วัฒนธรรม การเมืองที่นักเขียนเเตละคนอาศัยอยู ดําเนินอยูเเตกตางกันออกไป 

 
ในเรื่อง A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court ของมารก ทเวน สะทอนใหเห็น

สภาพสังคมอเมริกาของคริสตศตวรรษที่ 19 ที่ตองการตัดขาดความสัมพันธกับประเทศอังกฤษที่
เปนเมืองเเม รวมไปถึงความภาคภูมิใจในความกาวหนาทางเทคโนโลยีของตน ดังน้ันทเวนจึง    
เเสดงใหเห็นถึงความโงเขลาเเละขอเสียของสังคมอังกฤษเชนความโหดรายของศาสนจักรนิกาย
โรมันคาทอลิกเเละการกดขี่ของระบบศักดินา ในเวลาเดียวกันเขาก็เเสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับ
ประเทศอเมริกาที่พัฒนาเทคโนโลยีไปอยางรวดเร็ววาการใชเทคโนโลยีที่ไมเหมาสมอาจกอใหเกิด
ผลเสีย รวมไปถึงขอเสียของอเมริกาไดเเกการลาอาณานิคมเเละการใชเเรงงานทาส 

 
สําหรับเร่ือง The Once and Future King ของไวตนั้น เขาตองการวิพากษวิจารณสังคม

อังกฤษของตนเอง ไมวาจะเปนเรื่องระบบการศึกษาที่ควรเนนใหเด็กไดเรียนรูดวยประสบการณ 

                                                  
83 Ibid., p. 189. 
84 Ibid., p. 194. 
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ความโหดรายของมนุษยเเละสงครามโลกครั้งที่ 2 รวมไปถึงระบบการปกครองเเบบตางๆซึ่งเขาเหน็
วามีขอดีเเละเสียตางกันไป จึงควรนํามาปรับใชใหเหมาะสมเเละการปกครองจะดีหรือไมนั้นขึ้นอยู
กับตัวของผูปกครองมากกวาระบบ  
 
 เเมทเวนเเละไวตจะวิพากษวิจารณสังคมยุคกลางดวย เเตทั้งสองก็ยังคงเห็นวาอาณาจักร
ของกษัตริยอาเธอรนั้นมีความสงบสุขกวายุคของตน โดยในตอนจบของเรื่องงานเขียนทั้งสองชิ้น
นั้นเหมือนกันตรงที่ตัวละครตางก็โหยหาโลกยุคกลางที่สงบสุข เเตตางกันตรงที่ทเวนนั้นไดใหตัว
ละครของเขากลับมาสูยุคปจจุบัน เเละใหโลกที่สวยงามของกษัตริยอาเธอรเปนเหมือนโลกความ
ฝน ขณะที่ไวตไดทิ้งทายใหคิดวา กษัตริยอาเธอรนั้นอาจจะกลับมาสรางสังคมที่สวยงามอีกครั้ง  
 
 



 
บทที่ 5 

 
บทสรุป 

 
 จากการศึกษาผูวิจัยคนพบวานวนิยายเรื่อง A Connecticut Yankee in King Arthur’s 
Court ของมารก ทเวน เเละเรื่อง The Once and Future King ของ ที.เอช.ไวต นําตํานานกษัตริย
อาเธอรมาเขียนขึ้นใหมเเละเเตงเนื้อหาเพิ่มเติม โดยใชตนเเบบของเจฟฟรี ออฟ มอนมัท เร่ือง 
History of the Kings of Britain เเละ Le Morte D’Arthur ของเซอรโทมัส มาโลรี เพื่อสะทอน    
ทัศนคติเกี่ยวกับสังคม วัฒนธรรม เเละการเมือง ของตน 
 
 ในเรื่อง History of the Kings of Britain ของเจฟฟรี นับเปนตํานานกษัตริยอาเธอรที่
ไดรับการบันทึกเปนลายลักษณอักษรเลมเเรก โดยเจฟฟรีตองการใหงานของเขาเปนบันทึกทาง
ประวัติศาสตรการสรางชาติของประเทศอังกฤษ แตก็ยังคงหลงเหลือความเปนตํานานอยู เชนมี
บางสวนที่คลายคลึงกับนิทานของชาวเวลช (Welsh) และถึงแมวา History of the Kings of 
Britain ชิ้นนี้จะไดรับการยอมรับในฐานะของบันทึกทางประวัติศาสตรมากวา 600 ป แตนักวิจารณ
และนักวิชาการในยุคตอมาก็เร่ิมที่จะตั้งขอสงสัยในความถูกตองทางประวัติศาสตร ดังนั้น History 
of the Kings of Britain จงึเริ่มที่จะแปรเปลี่ยนบทบาทไปเปนเหมือนงานวรรณกรรมหรือตํานาน 
อยางไรก็ตามงานเขียนชิ้นนี้ก็ยังคงเปนงานที่มีความโดดเดน ไมวาจะเปนการที่ผูประพันธกลาที่จะ
ทําใหประวัติศาสตรของอังกฤษนั้นยิ่งใหญเทียบเทากับประวัติศาสตรของกรีกและโรมัน และยัง
เปนจุดกําเนิดของกระแสงานเขียนแนวอัศวินตางๆ หรือ แนว Arthurian Romance ทัศนคติของ   
ผูประพันธที่สะทอนใหเห็นในเรื่อง ไดเเก ปญหาสงครามระหวางประเทศอังกฤษกับชนชาติรุกราน 
เเละผูประพันธตองการปลูกฝงจิตสํานึกใหชาวอังกฤษรักเเละภาคภูมิใจในความยิ่งใหญของ
ประเทศอังกฤษ  
 
 ในคริสตศตวรรษที่ 15 เซอรโทมัส มาโลรี นักประพันธชาวอังกฤษไดรวมรวมขอมูลเกี่ยว 
กับตํานานกษัตริยอาเธอรฉบับตางๆ รวมไปถึงงานของเจฟฟรี ออฟ มอนมัท มาเขียนเปนตํานาน
กษัตริยอาเธอรที่เปนรอยเเกวภาษาอังกฤษเลมเเรก เร่ือง Le Morte D’Arthur โดยมีเนื้อเร่ืองที่สนุก 
สนาน เขมขนชวนติดตามเพราะวาเปนเชิงนิยายไมไดเปนงานเขียนทางประวัติศาสตรอยางเชน 
History of the Kings of Britain ของเจฟฟรี ออฟ มอนมัท แลว มาโลรียังไดเติมเร่ืองของกษัตริย
อาเธอรใหเเตกตางไปจากตนฉบับเดิมอีกดวย งานเขียนของมาโลรีนี้ ถือไดวาเปนตํานานของ
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กษัตริยอาเธอรฉบับมาตรฐานของวรรณกรรมที่เกี่ยวของกับกษัตริยอาเธอรในยุคหลังเลยก็วาได
เพราะนอกจากจะเปนที่รูจักกันอยางเเพรหลายเเลว ยังเปนงานที่มีอิทธิพลตองานเขียนในยุคหลัง
อยางมากในเเงของการเปนตนเเบบ  อีกทั้งเรื่อง Le Morte D’Arthur สะทอนสภาพสังคมของ
คริสตศตวรรษที่ 15 ซึ่งนอกจากจะมีสงครามการขยายเเละปกปองดินเเดนของประเทศอังกฤษ   
ชนชั้นสูงตระกูลตางๆ ตางมุงที่จะกอสงครามเพื่อเเยงชิงอํานาจ ดังนั้นนอกจากความตองการปลูก 
ฝงความรูสึกรักเเละภาคภูมิใจในชาติเเลว มาโลรียังเเสดงใหเห็นวาปญหาความขัดเเยงภายในของ
คนในชาติเปนสาเหตุหลักที่นําอาณาจักรไปสูความลมสลาย เชน อาณาจักรคาเมลอทของกษัตริย      
อาเธอรที่มีชัยเหนือชาติอ่ืน เเตตองพายเเพใหกับการกอกบฏ 
 

เร่ือง A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court ของมารก ทเวน เปนการนําเอา
บางสวนของตํานานมาเเละเเตงเพิ่มเติมข้ึนใหม เพื่อสะทอนสภาพสังคมซึ่งเปนชวงที่อเมริกามีการ
พัฒนาทางดานเศรษฐกิจเเละเทคโนโลยี เปนชวงหลังการฟนฟูประเทศหลังสงครามกลางเมือง ซึ่ง
อเมริกาเขาสูยุคของการปฏิวัติอุตสาหกรรม กลายเปนชาติที่มีความมั่งคั่งทางเศรษฐกิจเเละมี
ความรูทางเทคโนโลยีสูงกวาชาติอ่ืน ทําใหประชาชนอเมริกันรูสึกภาคภูมิใจในความเปนชาติของ
ตนเเละตองการตัดขาดตนเองจากประเทศอังกฤษซึ่งเปนเมืองเเม นอกจากนั้นยังเปนชวงซึ่งมีการ
ออกลาอาณานิคมในดินเเดนหางไกลเพื่อขยายความมั่งคั่งเเละกาวหนา เเละจากการขยายตัวทาง
อุตสาหกรรมทําใหความตองการเเรงงานเพิ่มมากขึ้น สงผลใหเกิดชนชั้นกรรมกรผิวขาวเเละ      
เเรงงานทาสผิวดํา  

 
ทเวนวิพากษวิจารณทั้งสังคมอังกฤษเเละอเมริกาของตน โดยกลาวถึงการครองอํานาจ

เเละกดขี่ขูดรีดประชาชนของศาสนจักรนิกายโรมันคาทอลิก ซึ่งมีความสัมพันธเหนียวเเนนกับการ
ปกครองศักดินาเเบบชนชั้น ทั้งสองสถาบันตางเปนปจจัยหลักที่ขัดขวางความมีอิสรเสรีภาพของ
ประชาชนในสังคมอังกฤษ ซึ่งเเตกตางจากอเมริกาที่เปนประชาธิปไตย เเตทเวนไดวิพากษวิจารณ
ประเทศของตนวาการพัฒนาเปนมหาอํานาจทางเศรษฐกิจเเละเทคโนโลยีสงผลใหประชาชนมี
คานิยมยึดตึดกับวัตถุเเละตัดสินคุณคาจากความเจริญทางวัตถุเทานั้น ทเวนวิจารณนโยบาย
จักรวรรดินิยมของอเมริกาวา เปนระบบที่ผูลาอาณานิคมนั้นกอบโกยผลประโยชนจากดินเเดนใหม
ที่ตนคนพบ เเละยังพยายามเปลี่ยนเเปลงสังคมเเละวัฒนธรรมดั้งเดิมของชนพื้นเมืองใหเปน
เหมือนวัฒนธรรมของอเมริกาเอง ซึ่งการพัฒนาเหลานี้ไมเหมาะสมเเละกอใหเกิดหายนะทั้งกับดิน
เเดนอาณานิคมเเละอเมริกาเอง  ทเวนยังเห็นวาเเมอเมริกาจะภูมิใจในระบบประชาธิปไตย เเละ
ความมีอิสรของประชาชน เเตขณะเดียวกันก็ยังคงมีการใชเเรงงานเเละกดขี่ทาส 

 



 129

สําหรับเร่ือง The Once and Future King ของไวต สะทอนใหเห็นสังคมคริสตศตวรรษที่ 
20 ที่มีการพัฒนาทางการศึกษา มีการคนพบความคิดใหมๆเชน ทฤษฎีจิตวิเคราะหของฟรอยด ซึ่ง
ทําใหเกิดความเขาใจในพฤติกรรมของมนุษยมากข้ึน รวมทั้งเปนชวงของสงครามโลกครั้งที่ 2 
สงครามที่รุนเเรงเเละมีความสูญเสียทั้งชีวิตเเละทรัพยสินจํานวนมาก 

 
ไวตไมเพียงวิพากษวิจารณสังคมอังกฤษในยุคของตนเทานั้น เขายังเสนอเเนะเเนวคิด

ตางๆเพื่อ เปนการปรับเปล่ียนสังคมใหดีข้ึน เชน ผูปกครองควรเลี้ยงดูเด็กดวยความรักเเละเอาใจ
ใสเพื่อหลีกเลี่ยงความผิดปกติทางจิตของเด็ก รวมถึงควรใหเด็กไดเรียนรู เ ร่ืองตางๆจาก       
ประสบการณของตนเอง โดยใหครูเปนเพียงผูคอยดูเเลชี้เเนะเทานั้น ไวตยังเเสดงใหเห็นความรุน
เเรงของสงครามซึ่งเขาเห็นวาเปนเรื่องโหดรายที่ไรสาระ เขาเสนอวาการใชความรุนเเรงเเกไข
ปญหานั้นเปนวิธีการที่ผิด ไวตเสนอการปกครองเเบบตางๆที่ใชความรุนเเรงในการปกครอง 
อยางเชนระบบทรราชย เเละคอมมิวนิสต เเมไวตนั้นชื่นชมระบบการปกครองเเบบอนาธิปไตยที่ไม
มีผูปกครอง เเตเขาเหน็วาธรรมชาติของมนุษยนั้นชั่วราย จึงไมอาจใชระบบการปกครองเเบบอิสระ
ไมมีผูปกครองหรือกฏหมายบังคับได  

 
ทั้งทเวนเเละไวต เหมือนกันตรงที่ตางนําเอาตํานานกษัตริยอาเธอรที่เปนความภาคภูมิใจ

ของอังกฤษเเละเปนตัวเเทนของอดีตมาเพื่อวิพากษปจจุบัน เเตงานของทั้งสองตางมีความ      เเต
กตางในรายละเอียด เนื่องจากความเเตกตางของบริบททางสังคม วัฒนธรรม การเมือง ที่     นัก
เขียนเเตละคนมีชีวิตอยูเเตกตางกันออกไป ไดเเกอเมริกาคริสตศตวรรษที่ 19 ของทเวนเเละอังกฤษ
คริสตศตวรรษที่ 20 ของไวต การนําตํานานกษัตริยอาเธอรซึ่งเปนเรื่องอดีตไกลตัวมาใชนั้น ยังเพื่อ
เปนการปกปองตัว เองจากคําวิจารณ เ เละตอตานของคนผูที่ เกี่ ยวของกับประเด็นที่             
ผูประพันธวิพากษวิจารณนั่นเอง 
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